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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumn | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your radio.

INTENDED USE

The radio is intended for reception of analog broadcasting,
and streaming audio from BLUETOOTH enabled devices.
Through USB connection, the product can recharge USB
devices.

Do not use the product for any other purpose.

RADIO SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify the product in any way.

Do not use the product near water.

Do not place the product near any heat sources, such

as radiators, heat registers, stoves, or other products

(including amplifiers) that produce heat.

= Do not cover ventilation openings with items, such as
newspapers, table-cloths, curtains, etc.

= Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation.

m Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, can result
in an explosion.

m Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

= A battery subjected to extremely low air pressure may

result in an explosion or the leakage of flammable liquid

or gas.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 58.
Power/mode button
LCD display

USB charging port
Arrow buttons
Preset station button
Play/pause button
Volume buttons
Carrying handle

. Battery port

10. Operator’s manual
11. Charger

12. Battery pack

CONOTHWN =

CONTROL BUTTONS

POWER/MODE BUTTON 1%
m  Press and hold the power/mode button for two seconds
to turn the product on and off.

m  Press the power/mode button briefly to cycle between
modes.

Mode selection

Press the power/mode button to cycle through modes.
= BLUETOOTH mode

= AM/FM mode

NOTE: When turned on, the radio will return to the last
mode that was used.

BLUETOOTH mode

m Press the power/mode button until the BLUETOOTH
screen appears. The radio will begin searching for a
previously paired device. “bt” will begin blinking in the
LCD display.

m If the paired device is not available, “bt” will blink
continuously.

= To pair a device with the radio, select “RYOBI RR18” on
the BLUETOOTH capable device.

= When the device has successfully paired with the radio,
“bt” will stop blinking in the LCD display.

= Once the device has successfully paired with the radio,
use the controls on the BLUETOOTH capable device
to move through tracks and control volume, or press
the arrow buttons on the radio to go to the previous or
next track. Press the play/pause button to play/pause
streamed audio.

NOTE: These controls may not be supported by the

BLUETOOTH device and/or streaming application being

used.

= If a device disconnects with the radio, the BLUETOOTH
indicator will flash until another device pairs to the radio.

m To disconnect the current device to allow connection to
another BLUETOOTH enabled device, press and hold
the play/pause button. The radio will then be in pair
mode and can be connected to a different device.

NOTE: The product will turn off in half an hour if no audio

has been streamed in BLUETOOTH mode. Turn on the

product to resume operation.

AM/FM mode

m Press the power/mode button until the AM or FM
appears on the LCD display.

m  Press the left arrow button to tune to a lower frequency.
Press the right arrow button to tune to a higher
frequency. Briefly push either button (not press and
hold) to tune one frequency step at a time. Press and
hold the desired arrow button for one second to tune to
the next frequency with clear reception.

VOLUME UP BUTTON +

Use the volume up button to increase volume.

VOLUME DOWN BUTTON —
Use the volume down button to decrease volume.

Original Instructions | 3
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PLAY/PAUSE BUTTON MI

In BLUETOOTH mode, press the play/pause button to
play/pause streamed audio. Press and hold the play/pause
button to disconnect the BLUETOOTH® enabled device.

PRESET STATION BUTTON

The memory feature saves up to 20 frequencies as presets

in the radio’s memory. You can save 10 frequencies in FM

mode and 10 in AM mode.

To store a frequency in memory:

= Tune to the frequency you want to save.

= Press and hold the PRESETS button for 1 second. A
memory location number will blink on and off.

m Press either arrow button to scroll through the memory
locations.

m  Press the PRESETS button to store the frequency in the
selected memory location.

To recall a preset frequency:

m  Press the PRESETS button and quickly release to cycle
through stored frequencies.

ARROW BUTTONS <>

In BLUETOOH mode: Press the arrow buttons on the radio
to go to the previous or next track.

In radio mode: Press the left arrow button to tune to a lower
frequency. Press the right arrow button to tune to a higher
frequency. Briefly push either button (not press and hold)
to tune one frequency step at a time. Press and hold the
desired arrow button for one second to tune to the next
frequency with clear reception.

USB CHARGING PORT

Connect a USB device to the USB charging port to get
power from the product. When the product is turned off, the
USB charging port does not supply power.

MAINTENANCE

= Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised service
centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

SYMBOLS ON THE PRODUCT
& Safety alert

=== Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the product.

4 | Original Instructions

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers

may have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your contribution
to the reuse and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact the
environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.



®

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilit¢ de votre radio lors de sa
conception.

UTILISATION PREVUE

La radio est destinée a la réception de la diffusion analogique et du
streaming audio depuis des appareils compatibles BLUETOOTH.
Le produit peut recharger des appareils USB via une
connexion USB.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA
RADIO
n

Ne jamais démonter le produit de quelque maniéere que ce soit.

N'utilisez pas le produit prés de I'eau.

Ne placez pas le produit a proximité de sources de

chaleur telles que des radiateurs, des registres de

chaleur, des réchauds ou d'autres produits (y compris

des amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation avec des

articles tels que des journaux, des torchons, des rideaux, etc.

Ne mettez pas le produit dans une bibliothéque fermée

ou sur une étagére sans ventilation convenable.

= Mise au rebut d'une batterie dans un feu ou dans un
for chaud, ou écrasement mécanique ou coupure dune
batterie susceptible de provoque une explosion.

= Maintien d'une batterie dans un environment a trés

haute température pouvant provquer une explosion ou

la fuite de liquide ou de gaz inflammables.

Batterie soumise a une pression de l'air extrémement

faible pouvant provoquer une explosion ou la fuite de

liquide ou de gaz inflammables.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres concernant
I'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport @ un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 58.

Bouton alimentation/mode

Afficheur LCD

Port de charge USB

Boutons fléchés

Bouton de configuration des stations
Bouton lecture/pause

Boutons de volume

Poignée de transport

ONOO R WN =

9. Réceptacle de la batterie
10. Manuel d'utilisation

11. Chargeur

12. Pack batterie

BOUTONS DE COMMANDE

BOUTON ALIMENTATION/MODE 1!

= Appuyer sur le bouton Marche/Mode pendant deux
secondes pour mettre le produit sous tension et hors
tension.

= Appuyer briévement sur le bouton Marche/Mode pour
passer d’'un mode a un autre.

Sélection du mode

Appuyez sur le bouton alimentation/mode pour parcourir les modes.
= Mode BLUETOOTH
= Mode AM/FM

NOTE: Une fois mise sous tension, la radio reviendra au
dernier mode.

Mode BLUETOOTH

m  Appuyez sur le bouton alimentation/mode jusqu'a ce que
I'écran BLUETOOTH apparaisse. La radio commencera
a rechercher un appareil précédemment apparié. « bt »
commencera a clignoter sur I'écran LCD.

m Si l'appareil apparié n'est pas disponible, « bt »
clignotera continuellement.

m  Pour apparier un appareil avec la radio, sélectionnez
« RYOBI RR18 » sur I'appareil BLUETOOTH.

m Lorsque I'appareil est apparié a la radio, « bt » cesse de
clignoter sur I'écran LCD.

m Une fois I'appareil apparié a la radio, parcourez les pistes
et contrdlez le volume a l'aide des commandes de I'appareil
BLUETOOTH ou appuyez sur les boutons fléchés de la radio
pour accéder a la piste précédente ou suivante. Appuyez sur
le bouton lecture/pause pour lire/mettre en pause l'audio.

NOTE: Ces commandes ne sont peut-étre pas prises en charge par

I'appareil Bluetooth et/ou 'application de streaming qui est utilisée.

= Si un appareil se déconnecte de la radio, l'indicateur
BLUETOOTH clignote jusqu'a ce qu'un autre appareil
s'apparie a la radio.

m  Pour déconnecter l'appareil en cours et autoriser la
connexion a un autre appareil compatible BLUETOOTH,
appuyez longuement sur le bouton lecture/pause. La
radio sera alors en mode d'appariement et pourra étre
connectée a un autre appareil.

NOTE: Le produit s'éteindra au bout de 30 minutes si aucun

son n'a été diffusé en mode BLUETOOTH. Allumez le

produit pour reprendre le fonctionnement.

Mode AM/FM

= Appuyez sur le bouton alimentation/mode jusqu'a ce
que AM ou FM apparaisse sur I'écran LCD.

= Appuyez sur la fleche gauche pour passer a une fréquence
inférieure. Appuyez sur la fleche droite pour passer a une
fréquence supérieure. Appuyez briévement sur l'un ou
l'autre des boutons (sans le maintenir enfoncé) pour régler
une étape de fréquence a la fois. Appuyez sur la fleche
souhaitée et maintenez-la enfoncée pendant une seconde
pour régler la fréquence suivante avec une réception claire.

BOUTON D'’AUGMENTATION DU VOLUME +

Utilisez le bouton d'augmentation du volume pour
augmenter le volume.

Traduction de la notice originale 5
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BOUTON DE DIMINUTION DU VOLUME —

Utilisez le bouton de diminution du volume pour diminuer
le volume.

BOUTON LECTURE/PAUSE M I

En mode BLUETOOTH, appuyez sur le bouton lecture/pause pour
lire/mettre en pause l'audio. Appuyez longuement sur le bouton
lecture/pause pour déconnecter le périphérique BLUETOOTH®.

BOUTON PREREGLAGES DE LA STATION

La fonction mémoire permet d'enregistrer jusqu'a 20 fréquences
comme préréglages dans la mémoire de la radio. 10 fréquences
peuvent étre enregistrées en mode FM et 10 en mode AM.
Pour enregistrer une fréquence en mémoire:

=  Réglez la réception sur la fréquence que vous désirez
enregistrer.

m  Appuyez sur le bouton PREREGLAGES et maintenez-le
enfoncé pendant 1 seconde. Un numéro de position en
mémoire se mettra a clignoter.

m  Appuyez sur l'une des fléches pour faire défiler les
emplacement de mémoire.

= Appuyez sur le bouton PREREGLAGES pour enregistrer
la fréquence dans |'emplacement de mémoire sélectionné.

Pour rappeler une fréquence mémorisée:

s Appuyez sur le bouton PREREGLAGES et relachez
rapidement pour parcourir les fréquences enregistrées.

BOUTONS FLECHES <>

En mode BLUETOOH : Appuyez sur les boutons fléchés
de la radio pour accéder a la piste précédente ou suivante.
En mode radio : Appuyez sur la fleche gauche pour passer a
une fréquence inférieure. Appuyez sur la fléche droite pour
passer a une fréquence supérieure. Appuyez brievement sur
I'un ou l'autre des boutons (sans le maintenir enfoncé) pour
régler une étape de fréquence a la fois. Appuyez sur la fleche
souhaitée et maintenez-la enfoncée pendant une seconde
pour régler la fréquence suivante avec une réception claire.

PORT DE CHARGE USB

Connectez un appareil USB au port de charge USB pour obtenir
une alimentation en provenance du produit. Lorsque le produit est
hors tension, le port de charge USB ne fournit pas d'alimentation.

ENTRETIEN

= Utiliser uniguement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d'entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d'entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

6 Traduction de la notice originale

Alerte de Sécurité

Courant continu

[1i]

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités locales

ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir 'obligation
de récupérer gratuitement les batteries et

les équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation et
au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres premieres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques
et électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés
de maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrem Radio.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Radio ist fur den Empfang von analogem Rundfunk und
Audio-Streaming von BLUETOOTH-fahigen Geréten vorgesehen.

Uber den USB-Anschluss kann das Produkt USB-Geréte aufladen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM RADIO

m Das Gerat darf weder demontiert noch modifiziert
werden.

= Verwenden Sie das Produkt nicht in der N&he von
Wasser.

m Stellen Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen
auf, wie z. B. Heizkérpern, Heizregistern, Ofen oder
anderen Produkten (einschliellich Verstarkern), die
Warme erzeugen.

Decken Sie die Luftungséffnungen nicht mit
Gegenstanden wie Zeitungen, Tischtiichern, Vorhdngen
usw. ab.

Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene
Blcherschranke oder Regale ohne ausreichende
Beliiftung.

Das Entsorgen des Akkus in einem Feuer oder einem
heilen Ofen oder das mechanische Zerquetschen bzw.
das Zerschneiden des Akkus kann zu einer Explosion
fihren.

m Wenn der Akku einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen ausgesetzt wird, kann dies zu einer
Explosion oder zum Austreten von entzindlicher
Flissigkeit oder Gas flihren.

= Wenn der Akku extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt
wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Austreten
von entziindlicher Flussigkeit oder Gas fiihren.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen firr Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen. Beschadigte oder
auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen
Sie lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 58.

1. Einschalt-’/Modus-Taste
2. LCD Anzeige

3. USB-Ladeanschluss

Pfeiltasten

Voreingestellte Stationstaste
Wiedergabe-/Pause-Taste
Lautstarketasten

Tragegriff

. Akku-Aufnahmeschacht

10. Bedienungsanleitung

11. Ladegerat

12. Akkupack

STEUERTASTEN

EINSCHALT-/MODUS-TASTE &

m Halten Sie die Einschalt-/Modus-Taste zwei Sekunden
lang gedriickt, um das Gerét ein- und auszuschalten.

m Dricken Sie kurz die Einschalt-/Modus-Taste, um
zwischen den Modi zu wechseln.

©oNo O~

Auswahl des Modus

Driicken Sie die Einschalt-/Modus-Taste, um zwischen den
Modi zu wechseln.

= BLUETOOTH-Modus
= AM/FM-Modus

HINWEIS: Nach dem Einschalten kehrt das Radio in den
zuletzt eingestellten Modus zurtick.

BLUETOOTH-Modus

m Dricken Sie die Einschalt-/Modus-Taste, bis der
BLUETOOTH-Bildschirm erscheint. Das Radio beginnt
mit der Suche nach einem zuvor gekoppelten Gerat. Im
LCD-Display beginnt ,bt“ zu blinken.

= Wenn das gekoppelte Gerat nicht verfligbar ist, blinkt
L,bt* kontinuierlich.

= Um ein Gerat mit dem Radio zu koppeln, wahlen Sie
,RYOBI RR18" auf dem BLUETOOTH-fahigen Gerat.

= Wenn das Gerat erfolgreich mit dem Radio gekoppelt
wurde, hért ,bt" im LCD-Display auf zu blinken.

m  Sobald das Gerat erfolgreich mit dem Radio gekoppelt
wurde, kénnen Sie mit den Bedienelementen des
BLUETOOTH-fahigen Geréts zwischen den Titeln
wechseln und die Lautstarke regeln oder die Pfeiltasten am
Radio driicken, um den vorherigen bzw. den folgenden Titel
aufzurufen. Driicken Sie die Taste Wiedergabe/Pause, um
gestreamte Audiodaten abzuspielen/anzuhalten.

HINWEIS: Méglicherweise werden diese Steuerfunktionen

vom verwendeten BLUETOOTH-Gerat und/oder der

Streaming-Anwendung nicht unterstitzt.

= Wenn die Verbindung zwischen einem Gerat und dem
Radio getrennt wird, blinkt die BLUETOOTH-Anzeige,
bis ein anderes Gerat mit dem Radio gekoppelt wird.

m  Um die Verbindung zum aktuellen Gerat zu trennen, damit
ein anderes BLUETOOTH-fahiges Gerat angeschlossen
werden kann, halten Sie die Wiedergabe-/Pause-Taste
gedriickt. Das Radio befindet sich dann im Paarungsmodus
und kann mit einem anderen Gerat verbunden werden.

HINWEIS: Das Gerat schaltet sich nach einer halben Stunde

aus, wenn kein Audio im BLUETOOTH-Modus gestreamt wird.

Schalten Sie das Gerat ein, um den Betrieb erneut aufzunehmen.

AM/FM-Modus

m Dricken Sie die Einschalt-/Modus-Taste, bis AM oder
FM auf dem LCD-Display erscheint.

m  Driicken Sie die linke Pfeiltaste, um auf eine niedrigere
Frequenz abzustimmen. Driicken Sie die rechte Pfeiltaste,
um eine hohere Frequenz einzustellen. Driicken Sie
kurz eine der beiden Tasten (nicht gedriickt halten), um

Ubersetzung der originalanleitung 7
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jeweils einen Frequenzschritt abzustimmen. Halten Sie
die gewiinschte Pfeiltaste eine Sekunde lang gedriickt,
um auf die nachste Frequenz mit klarem Empfang
abzustimmen.

TASTE ZUR ERHOHUNG DER LAUTSTARKE +

Verwenden Sie die Taste ,Volume up®, um die Lautstarke
zu erhéhen.

TASTE ZUM VERRINGERN DER LAUTSTARKE —

Verwenden Sie die Taste ,Volume down®, um die Lautstarke
zu verringern.

WIEDERGABE-/PAUSE-TASTE MlI
Dricken Sie im BLUETOOTH-Modus die Wiedergabe-/Pause-
Taste, um gestreamte Audiodaten wiederzugeben/anzuhalten.

Halten Sie die Wiedergabe-/Pause-Taste gedriickt, um die
Verbindung mit dem BLUETOOTH®-fahigen Gerat zu trennen.

PRESET-SENDERTASTE

Die Speicherfunktion speichert bis zu 20 Frequenzen als

Voreinstellungen im Speicher des Radios. Sie kénnen 10

Frequenzen im FM-Modus und 10 im AM-Modus speichern.

Speichern einer Frequenz:

m Stellen Sie die Frequenz ein, die Sie speichern mdchten.

m  Dricken Sie die Taste PRESETS und halten Sie sie fur

1 Sekunde gedriickt. Eine Speicherpositionsnummer

beginnt zu blinken.

Driicken Sie eine der beiden Pfeiltasten, um durch die

Speicherplatze zu blattern.

Driicken Sie die Taste PRESETS, um die Frequenz auf

dem gewahlten Speicherplatz zu speichern.

Aufrufen einer voreingestellten Frequenz:

m Driicken Sie die Taste PRESETS und lassen Sie sie
schnell wieder los, um die gespeicherten Frequenzen
zu durchlaufen.

PFEILTASTEN <>

Im BLUETOOH-Modus: Driicken Sie die Pfeiltasten am
Radio, um zum vorherigen oder nachsten Titel zu wechseln.

Im Radio-Modus: Driicken Sie die linke Pfeiltaste, um auf eine
niedrigere Frequenz abzustimmen. Driicken Sie die rechte
Pfeiltaste, um eine héhere Frequenz einzustellen. Driicken
Sie kurz eine der beiden Tasten (nicht gedriickt halten), um
jeweils einen Frequenzschritt abzustimmen. Halten Sie die
gewlinschte Pfeiltaste eine Sekunde lang gedriickt, um auf
die nachste Frequenz mit klarem Empfang abzustimmen.

USB-LADEANSCHLUSS

SchlieRen Sie ein USB-Gerat an den USB-Ladeanschluss
an, um das Gerat mit Strom zu versorgen. Wenn das Geréat
ausgeschaltet ist, liefert der USB-Ladeanschluss keinen Strom.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehoér und
-ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht beschriebene
Komponenten zu ersetzen, wenden Sie sich bitte an ein
autorisiertes Servicecenter. Alle Reparaturen sollten in
einem autorisierten Servicecenter durchgefiihrt werden.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&ésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fur die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

8 Ubersetzung der originalanleitung

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kdnnen Plastik beschédigen, aufweichen
oder zerstdren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

[1i]

Sicherheitswarnung
Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate miissen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen aus
den Geraten entfernt werden. Informieren Sie
sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach den 6rtlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn sie nicht
auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

@
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su radio.

USO PREVISTO

La radio esta disefiada para la recepcién de transmisiones
analdgicas y para la transmisién de audio desde dispositivos
con funcién BLUETOOTH.

A través de una conexion USB, el producto puede recargar
dispositivos USB.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA RADIO
L}

No desmonte ni modifique nunca el producto de ningtin modo.
No utilice el aparato cerca del agua.

No coloque el producto cerca de una fuente de calor,
como radiadores, rejillas de calefaccion, hornos u otros
productos (incluidos amplificadores) que generen calor.

= No cubra los orificios de ventilacién con ningun objeto,
como periédicos, manteles, cortinas, etc.

= No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacion adecuada.

= Arrojar una bateria al fuego o a un horno caliente, o
aplastar o cortar una bateria con medios mecanicos,
puede provocar una explosion.

= Dejar una bateria en un entorno con unas temperaturas
extremadamente altas puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

Una bateria sometida a wuna presién de aire
extremadamente baja puede provocar una explosién o
la fuga de liquido o gas inflamable.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o
lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero, cumpla los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con otra bateria o con
materiales conductores durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 58.

Botén de encendido/modo
Pantalla LCD

Puerto de carga USB

Botones de flecha

Boton de emisora programada
Boton de reproduccion/pausa
Botones de volumen

Asa de transporte

ONOORWN =

9. Puerto de la bateria
10. Manual del usuario
11. Cargador

12. Bateria

BOTONES DE CONTROL

BOTON DE ENCENDIDO/MODO

= Mantenga pulsado el botén de encendido/modo durante
dos segundos para encender y apagar el producto.

m Pulse brevemente el botén de encendido/modo para
cambiar entre los modos.

Seleccién del modo

Pulse el botén de encendido/modo para cambiar entre los modos.
= Modo BLUETOOTH

= Modo AM/FM

NOTA: Al encender la radio, esta volvera al ultimo modo
en el que estaba.

Modo BLUETOOTH

m Pulse el botén de encendido/modo hasta que aparezca
la pantalla de BLUETOOTH. La radio empezara a buscar
un dispositivo emparejado previamente. El mensaje «bt»
empezara a parpadear en la pantalla LCD.

m Si el dispositivo emparejado no estd disponible, el
mensaje «bt» parpadeara de forma continua.

m  Para emparejar un dispositivo con la radio, seleccione
«RYOBIRR18» en el dispositivo con funcion BLUETOOTH.

m Cuando el dispositvo se haya emparejado
correctamente con la radio, el mensaje «bt» dejara de
parpadear en la pantalla LCD.

m Una vez que el dispositivo se haya emparejado
correctamente con la radio, utilice los controles del
dispositivo con funcion BLUETOOTH para desplazarse por
las canciones y controlar el volumen, o pulse los botones
de flecha de la radio para ir a la cancién anterior o a la
siguiente cancion. Pulse el botén de reproduccion/pausa
para reproducir/poner en pausa la transmisién de audio.

NOTA: Es posible que estos controles no sean compatibles

con el dispositvo BLUETOOTH y/o la aplicacién de

transmision que se estén utilizando.

= Siun dispositivo se desconecta de la radio, el indicador
BLUETOOTH parpadeara hasta que otro dispositivo se
empareje con la radio.

m Para desconectar el dispositivo actual y permitir la
conexion con otro dispositivo con funcién BLUETOOTH,
mantenga pulsado el botén de reproduccién/pausa. De
este modo, la radio entrara en el modo de emparejamiento
y se podra conectar con otro dispositivo.

NOTA: El producto se apagara en media hora si no se ha

transmitido audio en el modo BLUETOOTH. Encienda el

producto para reanudar su funcionamiento.

Modo AM/FM

m Pulse el botén de encendido/modo hasta que el modo
AM o FM aparezca en la pantalla LCD.

m Pulse el botén de flecha hacia la izquierda para sintonizar
una frecuencia mas baja. Pulse el botén de flecha hacia
la derecha para sintonizar una frecuencia mas alta.
Pulse brevemente uno de los botones (no lo mantenga
pulsado) para ir avanzando de forma gradual por las
frecuencias de sintonizacién. Mantenga pulsado el botén

Traduccion de las instrucciones originales 9
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de flecha deseado durante un segundo para sintonizar
la siguiente frecuencia que ofrezca una recepcion clara.

BOTON PARA AUMENTAR EL VOLUMEN +
Utilice el botdn de subir el volumen para aumentar el volumen.

BOTON PARA REDUCIR EL VOLUMEN —
Utilice el boton de bajar el volumen para reducir el volumen.

BOTON DE REPRODUCCION/PAUSA M I

En el modo BLUETOOTH, pulse el botén de reproduccién/
pausa para reproducir/poner en pausa la transmision de
audio. Mantenga pulsado el botén de reproduccién/pausa
para desconectar el dispositivo con funcion BLUETOOTH®.

BOTON PREAJUSTES DE LA ESTACION

La funciéon de memoria permite guardar hasta 20 frecuencias

como preajustes en la memoria de la radio. Puede guardar

10 frecuencias en el modo FMy 10 en el modo AM.

Para almacenar una frecuencia en la memoria:

= Sintonice la frecuencia que desee almacenar.

= Mantenga pulsado el botén PREAJUSTES durante
1 segundo. Un numero de ubicacion de memoria
parpadea al encenderse y apagarse.

= Pulse uno de los botones de flecha para desplazarse
por las ubicaciones de memoria.

m  Pulse el boton PREAJUSTES para guardar la frecuencia
en la ubicacion de memoria seleccionada.

Para recordar una frecuencia preconfigurada:

m  Pulse el boton PREAJUSTES vy suéltelo rapidamente
para pasar por las frecuencias guardadas.

BOTONES DE FLECHA <>

En el modo BLUETOOTH: Pulse los botones de flecha de
la radio para a la cancion anterior o a la siguiente cancion.

En el modo radio: Pulse el botdn de flecha hacia la izquierda para
sintonizar una frecuencia més baja. Pulse el boton de flecha hacia la
derecha para sintonizar una frecuencia mas alta. Pulse brevemente
uno de los botones (no lo mantenga pulsado) para ir avanzando
de forma gradual por las frecuencias de sintonizacion. Mantenga
pulsado el boton de flecha deseado durante un segundo para
sintonizar la siguiente frecuencia que ofrezca una recepcién clara.

PUERTO DE CARGA USB

Conecte un dispositivo USB al puerto de carga USB para
obtener alimentacién desde el producto. Cuando el producto
esta apagado, el puerto de carga USB no proporciona energia.

MANTENIMIENTO

= Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el
plastico, lo que puede ocasionar graves dafos personales.

10 | Traduccién de las instrucciones originales
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Atencién
Corriente directa

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electronicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos
de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos

de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y a la
salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa radio.

UTILIZZO

La radio & pensata per la ricezione della trasmissione
analogica e la diffusione audio dai dispositivi abilitati per
BLUETOOTH.

Mediante il collegamento USB, il prodotto pud ricaricare i
dispositivi USB.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RADIO

= Non smontare o modificare mai il prodotto in qualche
modo.

Non utilizzare il prodotto accanto all'acqua.

Non mettere il prodotto vicino a fonti di calore, come
radiatori, sorgenti di calore, stufe o altri prodotti (inclusi
amplificatori) che producono calore.

= Non coprire le aperture di areazione con oggetti, come
giornali, tovaglie, tende ecc.

= Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali
senza una adeguata ventilazione.

= Una batteria gettata nel fuoco o messa in un forno caldo,
nonché schiacciata meccanicamente o tagliata, puo
esplodere.

= Una batteria lasciata in un ambiente dalla temperatura
estremamente elevata pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.
Una batteria soggetta a una pressione atmosferica
estremamente bassa pud esplodere o pud subire la
fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 58.

Pulsante Power/modalita
Display a LCD

Porta di caricamento USB
Pulsanti frecce

Pulsante stazione preselezionata
Pulsante Play/pausa

oahwN=

7. Pulsanti del volume

8. Manico per il trasporto
9. Porta batterie

10. Manuale utente

11. Caricatore

12. Gruppo batterie

PULSANTI DI COMANDO

PULSANTE POWER/MODALITA 2

m  Tenere premuto il pulsante power/modalita per due
secondi per accendere o spegnere il prodotto.

m  Premere il pulsante power/modalita per passare da una
modalita a un’altra.

Selezione modalita

Premere il pulsante power/modalita per passare da una
modalita a un'altra.

= Modalita BLUETOOTH
= Modalita AM/FM
NOTE: Se accesa, la radio tornera all'ultima modalita.

Modalita BLUETOOTH

= Premere il pulsante power/modalita fino a quando non
compare la schermata BLUETOOTH. La radio iniziera
a cercare il dispositivo precedentemente accoppiato. bt
iniziera a lampeggiare sul display LCD.

m Se il dispositivo accoppiato non & disponibile, "bt"
iniziera a lampeggiare continuamente.

m  Per accoppiare il dispositivo alla radio, selezionare
“RYOBI RR18” sul dispositivo con BLUETOOTH.

= Una volta correttamente abbinato il dispositivo con la
radio, “bt” smettera di lampeggiare nel display LCD.

= Una volta correttamente abbinato alla radio, utilizzare i
comandi sul dispositivo con BLUETOOTH per spostarsi
tra i brani e il volume di controllo, o premere i pulsanti
freccia sulla radio per andare al brano precedente
o successivo. Premere il pulsante play/pause per
riprodurre/mettere in pausa I'audio diffuso.

NOTE: Questi comandi potrebbero non essere supportati

dal dispositivo Bluetooth e/o dall'applicazione utilizzata.

m Se il dispositivo si scollega dalla radio, la spia
BLUETOOTH lampeggera fino a quando un altro
dispositivo si abbina alla radio.

m  Per scollegare il dispositivo corrente per consentire il
collegamento all'altro BLUETOOTH, tenere premuto il
pulsante play/pause. La radio sara in modalita abbinamento
e puo essere collegata a un dispositivo diverso.

NOTE: Il prodotto si spegne dopo mezz'ora se non & stato

trasmesso audio in modalita BLUETOOTH. Accendere il

prodotto per riprendere il funzionamento.

Modalita AM/FM

m  Premere il pulsante power/modalita fino a quando non
compare AM o FM sul display LCD.

m  Premere il pulsante freccia sinistra per la sintonizzazione
a una frequenza piu bassa. Premere il pulsante freccia
destra per la sintonizzazione a una frequenza piu alta.
Premere brevemente il pulsante (senza tenere premuto)
per sintonizzare una frequenza alla volta. Tenere premuto il
pulsante a freccia desiderato per un secondo per ottimizzare
la frequenza successiva con una chiara ricezione.

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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TASTO ALZA VOLUME +
Utilizzare il pulsante alza volume per aumentarlo.

TASTO ABBASSA VOLUME —
Utilizzare il pulsante abbassa volume per diminuirlo.

PULSANTE PLAY/PAUSA M|

In modalita BLUETOOTH, premere il pulsante play/pause
per riprodurre/mettere in pausa l'audio diffuso. Tenere
premuto il pulsante play/pause per scollegare il dispositivo
abilitato per BLUETOOTH®.

PULSANTE STAZIONE PRESET

La funzione di memoria consente di salvare fino a 20
frequenze come preimpostate nella memoria della radio.
E possibile salvare 10 frequenze in modalita FM e in 10
modalita AM.

Per salvare una frequenza in memoria:

m Collegarsi alla frequenza che si desidera salvare.

m  Tenere premuto il pulsante PRESET per 1 secondo. Il
numero di locazione memoria lampeggera indicando
nquando & acceso o spento.

m  Premere il pulsante freccia per scorrere tra le posizioni
della memoria.

m Premere il pulsante PRESET per memorizzare la
frequenza nella posizione di memoria selezionata.

Per richiamare una frequenza preimpostata:

m  Premere il pulsante PRESET e rilasciare rapidamente
per scorrere tra le frequenze memorizzate.

PULSANTI FRECCE <>

In modalita BLUETOOH: Premere i pulsanti freccia sulla
radio per andare al brano precedente o successivo.

In modalita radio: Premere il pulsante freccia sinistra per
la sintonizzazione a una frequenza piu bassa. Premere
il pulsante freccia destra per la sintonizzazione a una
frequenza piu alta. Premere brevemente il pulsante (senza
tenere premuto) per sintonizzare una frequenza alla volta.
Tenere premuto il pulsante a freccia desiderato per un
secondo per ottimizzare la frequenza successiva con una
chiara ricezione.

PORTA DI CARICAMENTO USB

Collegare un dispositivo USB a una porta di carica USB per
utilizzare la carica del prodotto. Quando il prodotto & spento,
la porta di carica USB non fornisce potenza.

MANUTENZIONE

m Usare solo accessori originali e parti di ricambio. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
da un centro assistenza autorizzato.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.
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Allarme di sicurezza

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare quelle

che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in het ontwerp van uw radio.

BEOOGD GEBRUIK

De radio is bedoeld voor het ontvangen van analoge
uitzendingen en streamen van audio van apparaten die over
Bluetooth beschikken.

Het product kan via de USB-aansluiting andere USB-
apparaten opnieuw opladen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

RADIOVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Demonteer of wijzig het apparaat nooit op enigerlei wijze.
Niet gebruiken in de buurt van water.

Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen,
zoals radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of andere
producten (waaronder versterkers) die warmte produceren.

= Bedek ventilatieopeningen niet met voorwerpen, zoals
kranten, tafelkleden, gordijnen, enz.

= Product niet in een gesloten boekenkast of boekenrek
zonder goede ventilatie plaatsen.

= Afvoer van een accu in vuur of een hete oven, of het
mechanisch pletten of snijden van een accu, kan tot een
explosie leiden.

= Het achterlaten van een accu in een omgeving met
extreem hoge temperatuur kan leiden tot een explosie
of de lekkage van een ontvlambare vloeistof of gas.

Een accu die wordt blootgesteld aan extreem lage
luchtdruk kan leiden tot een explosie of de lekkage van
ontvlambare vloeistof of gas.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en
het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

kregen

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 58.
Aan-uitknop/modusknop
LCD-scherm

USB-oplaadpoort

Pijlknoppen

Knop voor de voorkeurzenders
Knop afspelen/pauzeren
Volumeknoppen
Draaghandvat

N RWN =

9. Accupoort

10. Bedieningshandleiding
11. Lader

12. Batterijpak

BEDIENINGSKNOPPEN

AAN-UITKNOP/MODUSKNOP &
m  Houd de aan-uit/modusknop twee seconden ingedrukt
om het product in en uit te schakelen.

m  Druk kort op de aan-uit/modusknop om tussen de modi
te wisselen.

Modusselectie

Druk op de aan-uitknop/modusknop om
verschillende modi te wisselen.

m  BLUETOOTH-modus
= AM/FM-modus

OPMERKING: Na het inschakelen gaat de radio naar de
laatst ingeschakelde modus.

tussen de

BLUETOOTH-modus

m Druk op de aan-uitknop/modusknop totdat het
BLUETOOTH-scherm verschijnt. De radio gaat zoeken
naar een eerder gekoppeld apparaat. bt gaat knipperen
in het LCD-scherm.

m Als het gekoppelde apparaat niet beschikbaar is, blijft
"bt" continu knipperen.

= Om een apparaat met de radio te koppelen, selecteert u
"RYOBI RR18" op het apparaat dat over BLUETOOTH
beschikt.

m Als het apparaat succesvol met de radio is gekoppeld,
stopt "bt" met knipperen in het LCD-scherm.

m  Zodra het apparaat met de radio is gekoppeld, kunt u
met de bedieningsknoppen op het apparaat dat over
BLUETOOTH beschikt nummers zoeken en het volume
regelen. Druk op de knop afspelen/pauzeren om
gestreamde audio af te spelen of te pauzeren.

OPMERKING: Deze bedieningselementen worden mogelijk
niet ondersteund door het BLUETOOTH-apparaat en/of de
streamingtoepassing die u gebruikt.

m Als een apparaat de verbinding met de radio verbreekt,
knippert de BLUETOOTH-indicator totdat een ander
apparaat verbinding met de radio maakt.

m Om de verbinding van het huidige apparaat te
verbreken zodat verbinding met een ander apparaat
met BLUETOOTH kan worden gemaakt, moet de knop
afspelen/pauzeren ingedrukt worden gehouden. De
radio komt in de koppelmodus en kan met een ander
apparaat worden verbonden.

OPMERKING: Het product wordt uitgeschakeld als er

in BLUETOOTH-modus een half uur lang geen audio

is gestreamd. Schakel het product in om de werking te
hervatten.

AM/FM-modus

m  Druk op de aan-uitknop/modusknop totdat op het LCD-
scherm AM of FM zichtbaar wordt.

m  Druk op de linkerpijlknop om op een lagere frequentie af
te stemmen. Druk op de rechterpijlknop om op een hogere
frequentie af te stemmen. Druk kort op één van beide
knoppen (niet ingedrukt houden) om per frequentiestap
af te stemmen. Houd de gewenste pijlknop gedurende
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één seconde ingedrukt om op de volgende frequentie
met heldere ontvangst af te stemmen.

KNOP VOLUME VERHOGEN +

Gebruik de knop volume omhoog om het geluidsvolume te
verhogen.

KNOP VOLUME VERLAGEN —

Gebruik de knop volume omlaag om het geluidsvolume te
verlagen.

KNOP AFSPELEN/PAUZEREN MI

Druk in de BLUETOOTH-modus op de knop afspelen/
pauzeren om gestreamde audio af te spelen of te pauzeren.
Houd de knop afspelen/pauzeren ingedrukt om de
verbinding met het BLUETOOTH®-apparaat te verbreken.

KNOP STATION VOORINSTELLEN

De geheugenfunctie bewaart tot 20 frequenties als
voorinstellingen in het radiogeheugen. U kunt 10 frequenties
bewaren in FM-modus en 10 in AM-modus.

Frequentie in geheugen opslaan:

= Naar de frequentie schakelen die u wilt bewaren.

m Houd de knop VOORINSTELLINGEN gedurende 1
seconde ingedrukt. Een geheugenlocatienummer zal
aan en uit knipperen.

m Druk op één van de pijlknoppen om door de
geheugenlocaties te bladeren.

= Drukopde knop VOORINSTELLINGEN om de frequentie
op de geselecteerde geheugenlocatie op te slaan.

Preset frequentie ophalen:

m  Druk op de knop VOORINSTELLINGEN en laat deze
snel los om door de opgeslagen frequenties te bladeren.

PIJLKNOPPEN <>

In BLUETOOH-modus: Druk op de pijlknoppen op de radio
om naar het vorige of volgende nummer te gaan.

In radiomodus: Druk op de linkerpijlknop om op een lagere
frequentie af te stemmen. Druk op de rechterpijlknop om
op een hogere frequentie af te stemmen. Druk kort op
één van beide knoppen (niet ingedrukt houden) om per
frequentiestap af te stemmen. Houd de gewenste pijlknop
gedurende één seconde ingedrukt om op de volgende
frequentie met heldere ontvangst af te stemmen.

USB-OPLAADPOORT

Verbind een USB-apparaat met de USB-oplaadpoort
om stroom van het product te krijgen. Als het product is
uitgeschakeld, levert de USB-oplaadpoort geen stroom.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend  originele  accessoires en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een geautoriseerd servicecentrum. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd
servicecentrum.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van petroleum,
kruipolie, enz mogen nooit in contact komen met kunststof
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onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
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Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met

uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt
de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het bijzonder deze die
lithium bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

@
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu radio.

UTILIZAGAO PREVISTA

O radio destina-se a recec¢édo de radiodifusdo analégica e
a transmissao de audio a partir de dispositivos com fungao
BLUETOOTH.

O produto pode carregar dispositivos USB através da
ligagdo USB.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

AVISOS DE SEGURANGA DO RADIO

= Nunca desmonte nem modifique o produto.

m  N&o utilize o aparelho préximo da agua

m  N&o coloque o produto perto de fontes de calor, tais como
radiadores, grelhas de aquecimento, fogdes ou outros
produtos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

= Néo tape as aberturas de ventilagdo com objetos, tais
como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

= N&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagcdo adequada.

= A eliminar de baterias em lume ou num forno quente
ou através do esmagamento ou cortes mecanicos pode
resultar numa explosao.

m Deixar uma bateria em ambientes excecionalmente

quentes pode resultar em explosdes ou em fugas de

liquidos ou gases inflamaveis.

Um bateria exposta a uma presséo do ar extremamente

baixa pode resultar numa explosdo ou em fugas de

liquidos ou gases inflamaveis.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢cdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 58.

Botéo de alimentagdo/modo
Visor LCD

Tomada USB de carregamento
Botbes de seta

Botéo de estagdes predefinidas
Botao Reproduzir/Pausa

oahwN=

7. Botdes de volume
8. Pega de transporte
9. Orificio da bateria
10. Manual do operador
11. Carregador

12. Bateria

BOTOES DE CONTROLO

BOTAO DE ALIMENTAGAO/MODO &

m  Prima continuamente o botdo de alimentagdo/modo
durante dois segundos para ligar e desligar o produto.

m  Prima brevemente o botdo de alimentagdo/modo para
percorrer os modos.

Selegao de modo

Prima o botdo de alimentagdo/modo para percorrer os
modos.

= Modo BLUETOOTH
= Modo AM/FM

NOTA: Se estiver ligado, o radio regressa ao Ultimo modo
em que se encontrava.

Modo BLUETOOTH

m Prima o modo de alimentacdo/modo até que seja
apresentado o ecra BLUETOOTH. O radio ira comegar
a procurar dispositivos emparelhados anteriormente.
“bt” comega a piscar no ecra LCD.

= Se o dispositivo emparelhado ndo estiver disponivel,
“bt” pisca continuamente.

= Para emparelhar um dispositivo com o radio, selecione
“RYOBI RR18” no dispositivo compativel com
BLUETOOTH.

m  Se o dispositivo for emparelhado corretamente com o
radio, “bt” deixa de piscar no ecra LCD.

m  Depois de emparelhar o dispositivo com o radio, use
os controlos no dispositivo BLUETOOTH para alternar
entre as faixas e controlar o volume ou prima os botdes
de seta no radio para avangar ou retroceder uma faixa.
Prima o botdo de reprodugdo/pausa para reproduzir/
pausar o audio transmitido.

NOTA: Estes controlos podem ndo ser suportados pelo
dispositivo BLUETOOTH e/ou aplicagéo de streaming que
esta a utilizar.

= Se um dispositivo se desligar do radio, o indicador
BLUETOOTH ira piscar até outro dispositivo se
emparelhar com o radio.

m Para desligar o dispositivo atual e permitir a ligagdo
outro dispositivo BLUETOOTH, prima continuamente o
botdo de reprodugdo/pausa. O radio entra em modo de
emparelhamento e pode ser ligado a um dispositivo diferente.

NOTA: O produto desliga-se dentro de meia hora se n&o for

transmitido audio no modo BLUETOOTH. Ligue o produto

para retomar o funcionamento.

Modo AM/FM

= Prima o botdo de alimentagéo/pausa até que AM ou FM
aparega no ecra LCD.

m  Pressione o botéo da seta esquerda para sintonizar uma
frequéncia inferior. Pressione o botdo da seta direita para
sintonizar uma frequéncia superior. Carregue brevemente
num dos botdes (ndo pressione) para sintonizar
frequéncia a frequéncia. Mantenha pressionado o botéo
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de seta desejado durante um segundo para sintonizar a
frequéncia seguinte com boa recegao.

BOTAO PARA AUMENTAR O VOLUME +
Use o botdo de aumentar o volume para aumentar o volume.

BOTAO PARA REDUZIR O VOLUME —
Use o botéo de diminuir o volume para diminuir o volume.

BOTAO REPRODUZIR/PAUSA DI

No modo BLUETOOTH, pressione o botdo de repducéo/
pausa para reproduzir/pausar o audio transmitido. Prima
continuamente o botdo de reprodugao/pausa para desligar
o dispositivo BLUETOOTH® ativado.

BOTAO DE ESTAGOES PREDEFINIDAS

A meméria guarda até 20 frequéncias como predefinicdes
na memoria do radio. Pode guardar 10 frequéncias no
modo FM e 10 no modo AM.

Para armazenar uma frequéncia na memoria:
= Sintonize a frequéncia que deseja armazenar.

= Pressione o botdo PRESETS durante 1 segundo. Um nimero
de localizagado de memodria pisca ao ligar-se e desligar-se.

m Prima um dos botbes de seta para percorrer as
localizagdes na memoria.

m Pressione o botdo PRESETS para memorizar a
frequéncia no nimero selecionado.

Para recordar uma frequéncia pré-configurada:

m Pressione o botdo PRESETS e solte-o rapidamente
para percorrer as frequéncias memorizadas.

BOTOES DE SETA<K>

No modo BLUETOOH: Pressione os botdes de setas no
radio para retroceder/avancar para a faixa anterior/seguinte.

No modo de radio: Pressione o botdo da seta esquerda
para sintonizar uma frequéncia inferior. Pressione o botédo
da seta direita para sintonizar uma frequéncia superior.
Carregue brevemente num dos botdes (ndo pressione) para
sintonizar frequéncia a frequéncia. Mantenha pressionado o
bot&o de seta desejado durante um segundo para sintonizar
a frequéncia seguinte com boa rececao.

TOMADA USB DE CARREGAMENTO

Ligue um dispositivo USB a tomada de carregamento USB
para obter energia do radio. Se o produto estiver desligado,
a porta de carregamento USB né&o fornece energia.

MANUTENGAO

m Utilize apenas acessorios e pecas sobresselentes originais.
Caso os componentes que tenham de ser substituidos nao
se encontrem descritos, contacte um centro de assisténcia
autorizado. Todas as reparagdes devem ser realizadas por
um centro de assisténcia autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pecgas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.
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Alerta de Seguranga
Corrente directa

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos juntamente com
residuos municipais nao separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de
ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres
de encargos. O seu contributo para reutilizar
e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém litio

e os residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a sadde humana se

néo forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din radio.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Radioen er beregnet til modtagelse af analog udsendelse
og streaming af audio fra BLUETOOTH-aktiverede enheder.
Produktet kan genoplade USB-enheder via USB-
forbindelsen.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

RADIOSIKKERHEDSADVARSLER

= Du ma aldrig adskille eller aendre produktet pa nogen
made.

Undlad at bruge produktet nger vand.

Anbring ikke produktet i naerheden af varmekilder,
sasom radiatorer, varmeventiler, komfurer eller andre
produkter (herunder forsteerkere), der producerer varme.

m  Dak ikke ventilationsdbninger med genstande sasom
aviser, duge, gardiner osv.

= Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler eller
reoler uden ordentlig ventilation.

m Bortskaffelse af et batteri med ild eller i en varm ovn
eller mekanisk knusning eller skeering af et batteri, kan
medfaere en eksplosion.

= Hvis et batteri efterlades i en omgivelsesmiljig med
meget hgj temperatur, kan det medfere eksplosion eller
udslip af braendbar vaeske eller gas.

Hvis et batteri udsaettes for ekstremt lave temperaturer,
kan det medfgre eksplosion eller udslip af breendbar
veeske eller gas.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke
nedszenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 58.
Teend/tilstandsknappen
LCD-display
USB-opladeport

Pilknapper

Knap for indstillede stationer
Knappen afspil/pause

oahwN=

7. Lydstyrkeknap

8. Beerehandtag

9. Batteriabning

10. Betjeningsvejledning
11. Oplader

12. Batterienhed

KONTROLKNAPPER

TAND/TILSTANDSKNAPPEN £

m  Tryk pa tend/tilstandsknappen og hold den nede i to
sekunder for at taende og slukke for produktet.

m  Tryk kort pa teend/tilstandsknappen for at skifte mellem
tilstandene.

Valg af indstilling

Tryk pa teend/tilstandsknappen for at bladre gennem
tilstandene.

= BLUETOOTH:-tilstand
= AM/FM-tilstand

BEMAERK: Nar den taendes, vil radioen vende tilbage til den
sidste tilstand, der var aktiveret.

BLUETOOTH:-tilstand

m  Tryk pa teendfilstandsknappen, indti BLUETOOTH-
skeermen vises. Radioen vil begynde at sgge efter en
tidligere parret enhed. bt vil begynde at blinke i LCD-
displayet.

m Hvis den parrede enhed ikke er tilgaengelig, vil "bt"
blinke kontinuerligt.

m For at parre en enhed med radioen skal du veaelge
"RYOBI RR18" pa den BLUETOOTH-kompatible enhed.

= Nar enheden er parret med radioen, vil "bt" ophgre med
at blinke pa LCD-skeermen.

m  Nar enheden er parret med radioen, skal du bruge
kontrollerne pa den BLUETOOTH-kompatible enhed
til at gennemga musiknumre og kontrollere lydstyrken,
eller tryk pa piletasterne pa radioen for at ga til det
forrige eller naeste nummer. Tryk pa knappen knappen
spil/pause for at afspille/pause streamet audio.

BEMAERK: Disse kontrolknapper understgttes muligvis ikke

af den Bluetooth®-enhed og/eller den streamingapplikation,

der anvendes.

m  Hvis en enhed afbryder forbindelsen til radioen, blinker
BLUETOOTH-indikatoren, indtil en anden enhed parres
med radioen.

m For at afbryde forbindelsen til den aktuelle enhed for at
tillade forbindelse til en anden BLUETOOTH-aktiveret
enhed, skal du trykke pa og holde knappen spil/pause
nede. Radioen vil derefter veere i "parringstilstand" og
kan tilsluttes en anden enhed.

BEMARK: Produktet slukkes efter en halv time, hvis

der ikke streames lyd i BLUETOOTH-tilstand. Taend for

produktet for at genoptage driften.

AM/FM-tilstand

m  Tryk pa teend/tilstandsknappen, indtil AM eller FM vises
pa LCD-skaermen.

m Tryk pa venstre piletast for at justere til en lavere
frekvens. Tryk pa den hgjre piletast for at justere til en
hgjere frekvens. Tryk kort pa en af knapperne (ikke
trykke og holde nede) for at justere et frekvenstrin
ad gangen. Tryk og hold den gnskede piletast nede i
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et sekund for at tune til den naeste frekvens med klar
modtagelse.

LYDSTYRKE OP-KNAP +
Brug knappen volume up til at age lydstyrken.

LYDSTYRKE NED-KNAP —
Brug knappen Volume down til at reducere lydstyrken.

KNAPPEN AFSPIL/PAUSE M I

| BLUETOOTH-tilstand skal du trykke pa knappen spil/
pause for at afspille/pause streamet audio. Tryk pa og hold
knappen spil/pause nede for at afbryde den BLUETOOTH®-
aktiverede enhed.

INDSTILLINGSKNAP TIL STATIONER

Hukommelsesfunktionen gemmer op til 20 frekvenser

som forhandsindstillinger i radioens hukommelse. Du kan

gemme 10 frekvenser i FM-tilstand og 10 AM-tilstand.

Sadan lagres en frekvens i hukommelsen:

= Tun frem til den frekvens, der skal lagres.

m Tryk og hold knappen FORHANDSINDSTILLINGER
nede i 1 sekunder. Et nummer for hukommelsesstedet
blinker.

m Tryk pad en af piletasterne for at scrolle gennem
hukommelsespladserne.

s Tryk pa knappen FORHANDSINDSTILLINGER for at
gemme frekvensen pa det valgte hukommelsessted.

Sadan genkaldes en forindstillet frekvens:

= Tryk p& knappen FORHANDSINDSTILLINGER, og slip
den hurtigt for at gennemga de gemte frekvenser.

PILKNAPPER <>

| BLUETOOH:-tilstand: Tryk pa pilknapperne pa radioen for
at ga til det forrige eller naeste musikstykke.

| radiotilstand: Tryk pa venstre piletast for at justere til en
lavere frekvens. Tryk pa den hgjre piletast for at justere til en
hgjere frekvens. Tryk kort pa en af knapperne (ikke trykke
og holde nede) for at justere et frekvenstrin ad gangen. Tryk
og hold den gnskede piletast nede i et sekund for at tune til
den naeste frekvens med klar modtagelse.

USB-OPLADEPORT

Tilslut en USB-enhed til USB-opladningsporten for at fa
strgm fra produktet. Nar produktet er slukket, leverer USB-
opladningsporten ikke stram.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originalt tilbehgr og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udferes af et autoriseret servicecenter.

Undga brug af oplegsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

18 | Overszttelse af de originale instruktioner
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Sikkerheds Varsel

Direkte stram

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din radio.

ANVANDNINGSOMRADE

Radion ar avsedd for mottagning av analoga séandningar och
strémning av ljud fran BLUETOOTH-aktiverade enheter.

Produkten kan aterladda USB-enheter via USB-anslutningen.
Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som ar avsett.

SAKERHETSVARNINGAR FOR RADIO

Demontera eller modifiera aldrig produkten pa nagot sétt.
Anvand inte produkten nara vatten.

Placera inte produkten nara varmekallor, sasom
radiatorer, varmeregister, spisar eller andra produkter
(inklusive forstarkare) som alstrar varme.

Tack inte ventilationsdppningar med sadant som
tidningar, bordsdukar, gardiner osv.

Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan ventilation.
Att kasta ett batteri i elden eller en varm ugn, eller
mekaniskt krossa eller skara sonder ett batteri, kan
resultera i en explosion.

Att lamna ett batteri i en omgivningsmiljé med extremt
varm temperatur kan resultera i en explosion eller
lackage av brandfarlig vatska eller gas.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt lufttryck kan resultera
i en explosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen véatska kan trdnga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 58.
Strém-/lagesknapp
LCD-display
USB-laddningsport
Pilknappar
Forinstalliningsknapp for station
Knapp for play/paus
Volymknappar
Béarhandtag

. Batteriport

10. Bruksanvisning

11. Laddare

12. Batteripack

CONOTAWN =

KONTROLLKNAPPAR

STROM-/LAGESKNAPP !

m  Tryck péa strom-/lagesknappen i tva sekunder for att
satta pa respektive stdnga av produkten.

m  Tryck forsiktigt pa strém-/lagesknappen for att vaxla
mellan lagena.

Lagesval

Tryck pa strom-/lagesknappen for att vaxla mellan lagena.
= BLUETOOTH-lage

= AM/FM-lage

NOTERA: Nar radion slas pa kommer den till det sist valda
laget.

BLUETOOTH-lage

m  Tryck pa strom-/lagesknappen tills BLUETOOTH visas.
Radion borjar soka efter en tidigare parad enhet. "bt”
borjar blinka pa LCD-displayen.

= Om den parade enheten inte ar tillganglig, blinkar "bt”
kontinuerligt.

m  For att para en enhet med radion, valj "RYOBI RR18” pa
enheten med BLUETOOTH.

m Nar enheten har parats med radion slutar "bt” blinka i
LCD-displayen.

= Nar enheten har kopplats ihop med radion anvander du
kontrollerna pa den BLUETOOTH-aktiverade enheten
for att bladdra bland spar och kontrollera volymen, eller
tryck pa pilknapparna pa radion for att ga till foregaende
eller nasta spar. Tryck pa knappen play/paus for att
spela upp/pausa strommat ljud.

NOTERA: Dessa reglage kanske inte stdéds av

BLUETOOTH-enheten och/eller den strémningsapplikation

som anvands.

m Om en enhet kopplas bort fran radion blinkar
BLUETOOTH-indikatorn tills en annan enhet paras med
radion.

m For att koppla bort den aktuella enheten och ansluta
en annan BLUETOOTH-aktiverad enhet, tryck och
hall kvar play/pause-knappen. Radion 6vergar da till
parningslage och kan anslutas till en annan enhet.

NOTERA: Produkten sténgs av efter en halvtimme om inget

ljud har strémmats i BLUETOOTH-laget. Sla pa produkten

for att starta den igen.

AM/FM-lage

m  Tryck pa strom-/lagesknappen tills AM eller FM visas pa
LCD-displayen.

m  Tryck pa véanster pilkknapp for att stélla in en lagre
frekvens. Tryck pa hoger pilknapp for att stélla in en
hogre frekvens. Tryck kort pa endera knappen (hall inte
ner knapparna) for att stalla in ett frekvenssteg i taget.
Tryck och hall kvar 6nskad pilknapp i en sekund for att
stalla in nasta frekvens med tydlig mottagning.

VOLYM UPP-KNAPP +

Anvand hgj volym-knappen for att héja volymen.

VOLYM NED-KNAPP —
Anvand sank volym-knappen for att sénka volymen.
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KNAPP FOR PLAY/PAUS M I

| BLUETOOTH-laget, tryck pa play/pause-knappen for att
spela upp/pausa strommat ljud. Tryck och hall kvar knappen
play/pause for att koppla bort BLUETOOTH®-aktiverade
enheter.

PRESET-KNAPP FOR SPARAD RADIOSTATION

Minnesfunktionen sparar upp till 20 férinstallda frekvenser

i radion. Man kan spara 10 frekvenser i FM-laget och 10 i

AM-laget.

For att lagra en frekvens i minnet:

= Stéll in den frekvens du vill spara.

= Tryck och hall kvar PRESETS-knappen i 1 sekund. Ett
minnesplatsnummer kommer att blinka.

m Tryck pa valfri pilknapp for att bladdra genom
minnesplatserna.

m  Tryck pa PRESETS-knappen for att spara frekvensen
pa den valda minnesplatsen.

For att hoppa till en lagrad frekvens:

m  Tryck pa PRESETS-knappen och slapp snabbt for att
vaxla mellan lagrade frekvenser.

PILKNAPPAR <>

| BLUETOOH-Iaget: Tryck pa pilknapparna pa radion for att
ga till foregaende eller nasta spar.

| radiolaget: Tryck pa vanster pilknapp for att stalla in en
lagre frekvens. Tryck pa hoger pilknapp for att stélla in en
hogre frekvens. Tryck kort pa endera knappen (hall inte ner
knapparna) for att stélla in ett frekvenssteg i taget. Tryck och
hall kvar 6nskad pilknapp i en sekund for att stalla in nasta
frekvens med tydlig mottagning.

USB-LADDNINGSPORT

Anslut en USB-enhet till USB-laddningsporten for att fa
strom fran produkten. Nar produkten &r avsténgd levererar
USB-laddningsporten inte strom.

UNDERHALL

= Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar.
Behdver komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

= Undvik att anvanda lésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller férstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning

=== Likstrém
Lé&s alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.
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Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjdnta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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Radiosi suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Radio on tarkoitettu analogisten lahetysten
vastaanottamiseen ja audion suoratoistoon BLUETOOTH-
laitteista.

Tuote voi ladata USB-laitteita USB-liitdnnan kautta.

Ala kayta tata tuotetta milldan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

RADION TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ala koskaan pura tai muuta laitetta milldan tavalla.

Tata tuotetta ei saa kayttaa veden lahettyvilla.

Ala sijoita tuotetta mink&an lammonlahteen, kuten

lampdpatterin, lammitysritilan, uunin tai muun lampéa

tuottavan tuotteen (ml. vahvistimet) lahelle.

= Al3 peitd tuuletusaukkoja esimerkiksi sanomalehdilla,
poytaliinoilla, verhoilla tms.

= Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittavaa tuuletusta.

= Akun havittaminen avotulella tai kuumassa uunissa, tai
akun murskaaminen tai leikkaaminen mekaanisesti, voi
johtaa rajahdykseen.

m  Akun altistaminen erittdin kuumalle ympéaroivalle
lampétilalle saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti
syttyvan nesteen tai kaasun vuotamiseen.

= Akun altistaminen erittdin matalalle ilmanpaineelle
saattaa johtaa rajahdykseen tai herkasti syttyvan
nesteen tai kaasun vuotamiseen.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tykalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai sdhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 58.

Virta/tila-painike

LCD-nayttd

USB-latausportti
Nuolipainikkeet
Esiasetusaseman painike
Toisto/keskeyta-painike
Aanenvoimakkuuspainikkeet
Kantokahva

ONOORWON =

9. Akkutila

10. Kayttajan kasikirja
11. Laturi

12. Akku

OHJAUSPAINIKKEET

VIRTA/TILA-PAINIKE %

m Paina virta/tila-painiketta kahden sekunnin
kytkedksesi tuotteen paélle ja pois paalta.
= Voit selata tiloja painamalla virta/tila-painiketta nopeasti.

ajan

Tilanvalinta

Voit selata tiloja painamalla virta/tila-painiketta.
= BLUETOOTH-tila

= AM/FM-tila

HUOM: Kun radio on paalla, se palaa viimeiseen valittuun
tilaan.

BLUETOOTH-tila

m Paina virta/tila-painiketta, kunnes BLUETOOTH-nayttd
tulee nakyviin. Radio alkaa etsia aiempaa laiteparia. bt
alkaa vilkkua LCD-naytossa.

m Jos laitepari ei ole kaytettavissa, "bt" alkaa vilkkua
tauotta.

= Voit muodostaa laiteparin radion kanssa valitsemalla
BLUETOOTH-yhteensopivasta laitteesta "RYOBI
RR18".

= Kun laitepari radion kanssa on muodostettu, "bt" lakkaa
vilkkumasta LCD-naytdssa.

= Kun laitepari on muodostettu radion kanssa, voit vaihtaa
kappaletta ja saataa aanenvoimakkuutta BLUETOOTH-
yhteensopivan laitteen saatimilla tai siirtyéd edelliseen
tai seuraavaan kappaleeseen painamalla radion
nuolindppaimia. Toista/keskeytd audion suoratoisto
painamalla toista/keskeyté-painiketta.

HUOM: Kaytéssd oleva BLUETOOTH-laite

suoratoistosovellus ei valttdmatta tue naita ohjaimia.

m Jos laitteen yhteys radioon katkeaa, BLUETOOTH-
merkkivalo vilkkuu, kunnes toinen laite muodostaa
laiteparin radion kanssa.

= Jos haluat purkaa nykyisen laitteen yhteyden voidaksesi
muodostaa yhteyden toiseen BLUETOOTH-laitteeseen,
paina toista/keskeyté-painiketta. Talloin radio siirtyy
parinmuodostustilaan ja voidaan yhdistda toiseen
laitteeseen.

HUOM: Tuote sammuu puolen tunnin kuluttua, jos audiota
ei suoratoisteta BLUETOOTH-tilassa. Jos haluat jatkaa
kayttéa, kytke tuote paalle.

jaltai

AM/FM-tila

m Paina virta/tila-painiketta, kunnes AM tai FM nakyy LCD-
naytossa.

m Viritd matalammalle taajuudelle painamalla vasenta
nuolipainiketta.  Viritd ~ korkeammalle  taajuudelle
painamalla oikeaa nuolipainiketta. Paina lyhyesti
jompaakumpaa painiketta (ala paina ja pida painettuna),
jos haluat virittdd yhden taajuusaskeleen kerrallaan.
Paina haluamaasi nuolipainiketta sekunnin ajan
virittddksesi seuraavalle taajuudelle, jolla on hyva
yhteys.
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AANENVOIMAKKUUS YLOS -PAINIKE +

Aanenvoimakkuutta lisitéaan painamalla danenvoimakkuus
ylés -painiketta.

AANENVOIMAKKUUS ALAS -PAINIKE —
Aanenvoimakkuutta

vahennetaan painamalla
aanenvoimakkuus alas -painiketta.
TOISTO/KESKEYTA-PAINIKE MI
BLUETOOTH-tilassa voit toistaa/keskeyttdd audion

suoratoiston painamalla toista/keskeyta-painiketta. Kytke
BLUETOOTH®-yhteensopiva laite irti painamalla toista/
keskeyta-painike hetkeksi pohjaan.
PRESET-ASEMAPAINIKE

Radion muistiin voidaan tallentaa jopa 20 taajuutta. Voit
tallentaa 10 taajuutta FM-tilassa ja 10 AM-tilassa.
Taajuuden tallentaminen muistiin:

m Viritd sille taajuudelle, jonka haluat tallentaa.

m Paina PRESETS-painiketta 1 sekunnin ajan. Muistin
numero vilkkuu.

Selaa muistiasetuksia
nuolipainiketta.

m Tallenna taajuus valittuun muistipaikkaan painamalla
PRESETS-painiketta.

Esimaaritetyn taajuuden kaytto:

m Voit selata tallennettuja taajuuksia painamalla
PRESETS-painiketta ja vapauttamalla sen nopeasti.

painamalla jompaakumpaa

NUOLIPAINIKKEET <>

BLUETOOH-tilassa: Siirry edelliseen tai seuraavaan
kappaleeseen painamalla radion nuolipainikkeita.

Radiotilassa: Viritd matalammalle taajuudelle painamalla
vasenta nuolipainiketta. Viritd korkeammalle taajuudelle
painamalla oikeaa nuolipainiketta. ~Paina lyhyesti
jompaakumpaa painiketta (ala paina ja pida painettuna),
jos haluat virittdad yhden taajuusaskeleen kerrallaan. Paina
haluamaasi nuolipainiketta sekunnin ajan virittdaksesi
seuraavalle taajuudelle, jolla on hyva yhteys.

USB-LATAUSPORTTI

Liita USB-laite USB-latausporttiin saadaksesi laitteesta
virtaa. Kun tuote on kytketty pois paalta, USB-latausportti
ei syota virtaa.

= Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit ovat osia,
joita téssa ei ole kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltolikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paéasté jarrunesteitd, bensiinia, oljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
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Turvavaroitus

Tasavirta
Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Ala havita kaytettyja akkuja sekd séhko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilotiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt farsteprioritet ved
konstruksjonen av din radio.

TILTENKT BRUK

Radioen er beregnet til mottakelse av analogkringkasting,
og streaming av lyd fra BLUETOOTH-aktiverte enheter.
Gjennom USB-tilkobling kan produktet lade USB-enheter
pa nytt.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

RADIOSIKKERHETSADVARSLER

= Demonter eller modifiser aldri produktet pa noen mate.

Ikke bruk neger vann.

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, slik

som radiatorer, varmerister, ovner eller andre produkter

(inkludert forsterkere) som produserer varme.

m Ikke dekk ventilasjonsapninger med gjenstander, slik
som aviser, bordkluter, gardiner osv.

m |kke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon.

m Detkan fore til eksplosjon om et batteri kastes inn i apne
flammer eller en varm ovn, eller ved mekanisk knusing
eller kutting av et batteri.

m  Det kan medfere eksplosjon eller lekkasje av antennelig
vaeske eller gass hvis batteriet ligger i et miljg med
ekstremt hay omgivelsestemperatur.

m Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk kan
eksplodere, eller det kan lekke ut antennelig veeske eller
gass.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 58.

Strgm-/modusknapp

LCD-skjerm

USB-ladeinngang

Pilknapper

Knapp for forhandsinnstilt stasjon
Spill-/pause-knapp
Volumknapper

Beaerehandtak

Batterider

CONOTHWN =

10. Brukerhandbok
11. Lader
12. Batteripakke

KONTROLLKNAPPER

STR@M-/MODUSKNAPP £}

m  Trykk og hold strem-/modus-knappen i to sekunder for &
sla produktet pa eller av.

m  Trykk pa strem-/modusknappen kort for & ga mellom
moduser.

Valg av modus

Trykk pa strem-/modusknappen for & ga gjennom moduser.
m  BLUETOOTH-modus

= AM/FM-modus

NB: Nar den er slatt pa, vil radioen ga tilbake til den siste
modusen som var innstilt.

BLUETOOTH-modus

m Trykk pa strem-/modusknappen til BLUETOOTH-
skjermen vises. Radioen vil begynne a sgke etter en
tidligere paret enhet. bt vil begynne & blinke pa LCD-
skjermen.

= Hvis den paret enheten ikke er tilgjengelig, vil "bt" blinke
kontinuerlig.

m For a pare en enhet med radioen, velg “RYOBI RR18”
pa BLUETOOTH-kompatibel enhet.

= Nar enheten har paret seg med radioen, vil "bt" slutte a
blinke pa LCD-skjermen.

m  Nar enheten har paret seg med radioen, bruker du
kontrollene pa BLUETOOTH-enheten til & bevege
deg gjennom spor og kontrollvolum, eller trykk pa
pilknappene pa radioen for a ga til forrige eller neste
spor. Trykk pa spill/pause-knappen for & spille/pause
streamet lyd.

NB: Disse kontrollene stottes kanskje ikke av den

BLUETOOTH-enheten og/eller streamingapplikasjonen

som brukes.

= Hvis en enhet kobles fra radioen, vil BLUETOOTH-
indikatoren blinke inntil en annen enhet er koblet til
radioen.

m  For a koble den aktuelle enheten fra for a tillate tilkobling
til en annen BLUETOOTH-aktivert enhet, trykk og hold
spill/pause-knappen. Radioen vil da vaere i parmodus og
kan kobles til en annen enhet.

NB: Produktet vil sla seg av om en halv time hvis ingen lyd

har blitt streamet i BLUETOOTH-modus. Sla pa produktet

for & gjenoppta operasjonen.

AM/FM-modus

m Trykk pa strem-/modusknappen til AM- eller FM-
skjermen vises pa LCD-skjermen.

m  Trykk pa venstre pilknapp for a justere til en lavere
frekvens. Trykk pa heyre pilknapp for a justere til en
hgyere frekvens. Trykk pa en av knappene (ikke trykk
og hold) for a justere ett frekvenstrinn om gangen. Trykk
og hold inne den gnskede pilknappen i ett sekund for &
justere til neste frekvens med tydelig mottak.

VOLUM OPP-KNAPP +
Bruk volum opp-knappen for & gke volumet.
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VOLUM NED-KNAPPEN —
Bruk volum ned-knappen for a redusere volumet.

SPILL-/PAUSE-KNAPP MI

| BLUETOOTH-modus trykker du pa spill/pause-knappen
for & spille/pause streamet lyd. Trykk og hold spill/pause-
knappen for & koble fra BLUETOOTH®-aktivert enhet.

FORHANDSINNSTILLING-KNAPP

Minnefunksjonen lagrer opptil 20frekvenser som

forhandsinnstillinger i radioens minne. Du kan lagre 10

frekvenser i FM-modus og 10 i AM-modus.

For & lagre en frekvens i minnet:

= Still inn den frekvensen du gnsker & lagre.

m  Trykk inn og hold knappen for forhandsinnstillinger i 1

sekund. Et minnelokaliseringsnummer vil blinke pa og

av.

Trykk pa hver

minneposisjoner.

Trykk p& FORHANDSTINNSTILLINGER-knappen for &

lagre frekvensen pa den valgte minneplassen.

For & hente frem en forhandsinnstilt frekvens:

s Trykk p4 FORHANDSINNSTILLINGER-knappen og
slipp raskt for & ga gjennom lagrede frekvenser.

pilkknapp for & bla gjennom

PILKNAPPER <>

| BLUETOOH-modus: Trykk pa pilknappene pa radioen for
a ga til forrige eller neste spor.

| radiomodus: Trykk pa venstre pilknapp for & justere til en
lavere frekvens. Trykk pa hayre pilknapp for & justere til en
hoyere frekvens. Trykk pa en av knappene (ikke trykk og
hold) for & justere ett frekvenstrinn om gangen. Trykk og
hold inne den @nskede pilknappen i ett sekund for & justere
til neste frekvens med tydelig mottak.

USB-LADEINNGANG

Koble en USB-enhet til USB-ladeporten for a fa strem
fra produktet. Nar produktet er slatt av, leverer ikke USB-
ladeporten strgm.

VEDLIKEHOLD

m Bruk bare originalt tilbeher og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utfgres av et autorisert servicesenter.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.
Dumaaldrilabremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Likestrgm
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Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fjernes fra utstyret. Forhgr
deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.
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Mpu paspaboTke Bawero paguonpuemMHuka ocoboe
BHMUMaHWe yaensnock 6e30nacHocTu, Npou3BoAMTENBHOCTY
M HAaQEXHOCTH.

OTOT  pagvonpueMHWK npefdHasHadeH [Ans  npuema
CUrHanoB aHanoroBoro paaMoBellaHns W  MOTOKOBOW
nepefavun ayAmocurHasnos, NPUHUMAEMbIX OT YCTPOWCTB C
nogaepxxkon BLUETOOTH.

370 n3genue cnocobHo 3apsixath ycTponctea ¢ USB uepes
nopt USB.

Mcnonb3ynte  yCTpOWCTBO  CTPOro Mo
yKa3aHHOMY B HacCTOSILLEEM PYKOBOACTBE.

NPABUITA TEXHUKU BE3OMNACHOCTWU NMPU PABOTE
C PAOUWONPUEMHUKOM

= 3anpelyaetcs pasbupaTb W3Oenue UNW MEHATb €ro
KOHCTPYKLMIO.

He ucnonbayinte npn6op B6nu3v Boab.

3anpellaeTcs pasMellatb W3fenMe B HenocpeAcTBEHHOM
61130CTI OT NOBLIX MCTOYHUKOB TEMNNa, Takux kak paanaTopsl,
HarpeBaTerbHble PErncTpbl, MINTLI, @ Takke MoBbIX APYrux
U3AEenuii (BKIOYas yCUnnUTenu), usnyyaloLwmx Tenso.
3anpelyaeTcs 3aKpbiBaTb BEHTUMSILIMOHHbIE OTBEPCTUS
KakuMu-nnbo  npegmeTamu, TakUMU - Kak  rasetbl,
ckaTepTu, 3aHaBecku 1 T. A.

He cTaBbTe npubop B 3aKpbITble KHWXHbIE LKadbl Unn
CTENMaxu, He UMeoLLIMe COOTBETCTBYIOLLEH BEHTUNSLIMN.
YTunusauua akkymynsitopa MoCpefcTBOM OTKPbITOrO
OrHsl, ropsiveil neun, MexaHM4eckoro ApoGneHus unm
PEe3Ku MOXKET MPUBECTU K B3PbIBY.

[nutensHoe BO3AeiicTBre Ha aKkyMynsiTop
CBEPXBBLICOKUX TEMMEPATYP MOXET MPUBECTY K B3PbIBY,
a Takke K yTeuke BocnnaMeHsieMon X1aKoCcTV Unm rasa.
Mon BO3AENCTBMEM CBEPXBLICOKOrO aTMOCHEPHOrO
[aBleHVs BO3MOXEH B3pblB akkymynsitopa, a Takke
yTeuka BOCMNaMeHsieMON KUAKOCTY UK rasa.

HasHauYeHuo,

TPEBOBAHWUA BE3OMNMACHOCTHU NPU

VICI'IOHI:3OBAHI/IMNHOI'IOHHVITEHI:HOVI
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU

= [1na npepoTBpalleHns OnacHOCTU Noxapa B pesynbtaTe
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs, TPaBM W NOBPEXAEHNUS U3fenus
He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynsiTop unm
3apsgHoe YCTPOMCTBO B XWMAKOCTU W He [onyckaiTe
nonagaHvus  XKMOKOCTEA  BHYTPb  YCTPOMCTB  WUnun
akkyMmynsTopoB.  KOppo3uOHHble 1 MpoBOAsLUME
XUAKOCTK, TaKne Kak ConeHbln pacTBop, onpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, OT6envBatoLLme CpeacTBa U cogepxalumne
VX NMPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NTUTUEBbLIX BATAPEMN

TpaHcnopTUpyiiTe akkyMynsTOpHyto GaTapeto B COOTBETCTBIM C
MECTHBIMU 1 TOCYAaPCTBEHHBIMU NPABUMIAMY 1 MOTIOKEHNSIMA.

Mpu  TpaHcnopTupoBke  6GaTapei  TpeTbelW  CTOPOHOM
cobniofanTe Bce crneuuanbHble TpeGoBaHWS MO YNakoBKe W
MapkupoBke. [poBepbTe, YTObbI akKyMynsTOpHbIe 6aTapen He
BCTYManu B KOHTAKT ¢ ApyrMu 6aTapesiMi unm npoBoaNMbIMM
maTtepuanamu npyu TPaHCMOPTUPOBKE, ANs 3TOTO 3aluTUTE
OroneHHble pasbeMbl M30M1ALMEN, U3ONMMUPYIOLLMMIU KoTnaykamm
nnu nentamu. He nepeHocute 6atapen ¢ NoBpeXaAeHUSMU Unn
yTeukamu. 3a AanbHeiLMMN KOHCYNbTaumusiMm obpaTutecs B
TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAHUIO.

N3YYUTE U3OEJINE

Cmp 58.

KHonka nutaHusi/Beibopa pexxvma paboTbl
XKK-gucnnen

BapsaHbin USB-nopt

KHorku co ctpenkamu

KHomnka ycTaHOBKM pagunocTaHuui
KHonka «BocnponsseneHue/naysa»
KHorKM rpomkocTu

Pyyka ans TpaHCnopTUpoBKu

. THeapo nogkntoyeHuns Gatapeu

10. PykoBoACTBO onepatopa

11. 3apsigHoe ycTpoicTBO

12. AkkymynsaTop

KHOIKW YNPABJEHUA

KHOMKA MUTAHWUSI/BBIBOPA PEXXUMA PABOTbI %

m  [InNs BKMOYEHUS U BbIKITIOYEHUS U3AENUS HaXMUTE W
YAEPXKUBAMTE KHOMKY NUTaHUSA B TeYEHME ABYX CEKYHA.
Ons  UMKIUYHOTO NEpeksioveHnss PeXMMoB  paboThbl

HaXvWMalTe Ha KHOMKY nuTaHusi/Bbibopa pexuma
paboThbl.

CENOTA~WN =

Bbi6op pexuma paboTbl

ONs  UMKIMYHOTO  MEPEeKIIoYEHNst  PEXMMOB  paboThl
HaXKumarTe Ha KHOMKY nuTaHus/BeiGopa pexuma paboTbi.

= Pexum BLUETOOTH
n  Pexum AM/FM
NMPUMEYAHME: T[lpu  BKOYEHUM  pPaAMONPUEMHUK

BEPHETCA B pexunm paGOTbI, B KOTOPOM OH Haxogunca o
BbIKIMKOYEHUS.

Pexxium BLUETOOTH

= Haxumante Ha KHOMKY nuTaHusi/Bbibopa pexumMa
paboTbl, Moka Ha Aucnnee He oTobpasuTca aKpaH
pexxvuma BLUETOOTH. PagnonpveMHyk HauyHeT Mouck
paHee conpsixeHHoro yctpowncTtea. Ha XXK-gucnnee
HayHeT MuraTb 3Ha4oK «bt».

m  Ecnu conpshkeHHoe yCTpOWCTBO HeAoCTynHO, Ha XKK-
aucnnee HavyHeT NOCTOSIHHO MUraThb 3Ha4oK «bty».

m  [InA BbIMOMHEHUSI COMPSIKEHWUS KaKOro-TO YCTpOMCTBa
C 9TUM paauonpueMHUKOM BbibepuTe yCTPOWCTBO

«RYOBI RR18» Ha ycTpoiicTBE C nopaepkomn
BLUETOOTH.
m [locne  ycnewHoOro  3aBepLUEHWUst  COMPshKeHUs

ycTponcTBa C paauonpueHnkom Ha XK-gucnnee

nepectaHeT MUraTb 3Ha4oK «bt».

m [locne  ycrmewHoOro  3aBepLUeHWsi  COMpshKeHUs
yCTpOWCTBA  C  PaAMONPUEHWKOM  WUCMONb3yiTe
3remMeHTbl YNpaBeHNst Ha YCTPONCTBE C MOALEPXKKON
BLUETOOTH ans nepekntoyeHns TPEKOB U PErynMpoBKU
rPOMKOCTN WNW HaXMmawTe Ha KHOMKU CO CTpenkamm
Ha pagvornpuemHuke ANA nepexoda K npeaplayliemy
unu crnegytolemy Tpeky. [ns BocnpousBegeHus unu
NPUOCTaHOBKY NMOTOKOBOTO ayAMOBELLAHNSA HaXMUTE Ha
KHoMKy «BocnponaseneHne/naysa».

NMPUMEYAHUE: 3T anemMeHTbl ynpaBrieHUst MOryT He

nogaepxvBatbcst yctpoiictBom ¢ BLUETOOTH w/vnu

MCMONb3yeMbIM MPUIIOXKEHNEM A1 NOTOKOBOW nepenayun

[aHHbIX.

= B cnyyae notepwu cBA3mn ycTpoicTea ¢ pagnonpueHnkom
nHaukatop BLUETOOTH 6ymetr murate go Tex nop,

MepeBoa opUrMHanbHbIX MHCTPYKuun | 25
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noka He By/eT BbIMOTHEHO COMPsXEHNE paavonpUeHnka
C KakMM-nnbo ycTponcTBOM.

m [Ins OTKMIOYEHWs CBA3KM C TEKyLUMM YCTPOWCTBOM U
BO3MOXHOCTW YCTaHOBIIEHUSI CBSA3N C  Kakum-nmbo
ApYruM  yCTporcTBOM C nopgdepxkor BLUETOOTH
HaXxmMuTe ¥ yaepxuBainTe KHomnky «BocnpousseneHue/
naysa». [locne 9TOro pagvonpueHuK nepengetr B
PEXUM COMPSHKEHNS, N MOXHO OyAeT yCTaHOBUTL CBSI3b
C KakUM-TO ApYruM yCTPONCTBOM.

APUMEYAHME: [lpu oTcyTCTBMM NOTOKOBOW nNepedayn
ayovocurHana B pexume BLUETOOTH B TeyeHue
nonyyaca usgenue asTOMaTUYecku BblkmoyaeTcs. [ns
BO306HOBEHMs1 paboTbl BKNOYMTE U3genve.

Pexxum AM/FM

m Haxwvmante Ha kHonky «BocnpousseneHue/naysa»,
noka Ha XK-gucnnee He oToGpasutcs 3Ha4Yok «AM»
mnun «FM».

= [Ins nepeknioveHns Ha Gonee HWU3KYO 4acToTy B
npegenax AvanasoHa HaXMUTE Ha KHOMKY CO CTperikow
BrneBo. [1ns nepeksioueHns Ha 6onee BbICOKYIO YacToTy B
npegenax avana3oHa HaXXumawTe Ha KHOMKY CO CTPenkow
BnpaBo. KpaTtkoe HaxaTue (6e3 yaepxaHus) Ha niobyto n3
3TWX KHOMOK NpefHa3Ha4YeHo A1 NoLLaroBoro N3MeHeHns
4acToTbl B Npefenax AvanasoHa. [ns nepeknoyeHus Ha
cneayloLylo pagnocTaHUMIO B Mpefenax AvanasoHa ¢
YETKUM NPUEMOM HaXMUTE 1 yaepXuBaiTe Heobxoanmyto
13 KHOMOK CO CTPenkaMu B Te4eHNe OAHOI CeKyH/bl.

KHOIMKA YBEJIMYEHWS YPOBHSA FPOMKOCTU +

KHonka yBenn4yeHnua rpoMKOCTU
yBenn4eHus ypoBHA rPOMKOCTU.

npegHasHaveHa Aans

KHOMKA YMEHBLUEHUA YPOBHA TPOMKOCTU —

KHonka YMEHbLUEHNA TPOMKOCTU nNpefHa3HavyeHa Ona
YMeHbLUEHUA YPOBHA TPOMKOCTU.

KHOIMKA «BOCMNPOWU3BEOEHUE/MAY3A» M

Ons  Hayana BOCMPOW3BEOEHUS WM MPUOCTAHOBKU
noTokoBoro ayavoBeLlaHus B pexxvume BLUETOOTH HaxmunTe
Ha KHoMKy «BocnpowssefeHvie/naysa». [ns oTknoyYeHus
€BA3m ¢ yctponcteoMm ¢ nogaepxkon BLUETOOTH HaxmuTe
W yaepxvBawiTe KHomky «BocnponsseneHue/naysa.

KHOMKA MPEJYCTAHOBOK PAOVUOCTAHLIUIA

OyHKUMA  namMaTM  NO3BONSET  COXpaHATb [0 20

3HaYeHWn YacToT B KayecTBE MNpeayCcTaHOBOK B MaMsiTu

pagvonpveMHuka. MoxHo coxpaHsite 10 pasnuyHbixX

3Ha4yeHu YyacTtoT B AnanasoHe FM n 10 B guanasoHe AM.

CoxpaHeHve 4acToTbl HACTPOMKN B NaMATU:

m HacTpoWitecb Ha 4acTOTy paguoCTaHuMK, KOTOPYH Bbl
XOTUTE COXPaHUTb.

»  Haxwmute v yoepxusaiite kHonky PRESETS (MpeaycTaHoBku)
BTeyeHne 1 cekyHa. Homep sueiiku namsaTi HaYnHaeT MUraTb.

s [ns nepeknoYeHns mexay pasnuyHbIMK
npeaycTaHOBKaMu HaXMMaiiTe Ha KHOMKU CO CTPernKkamu.

= [Ins coxpaHeHWs onpenerieHHOro 3HayeHWs YacToTbl
B BblOpaHHOM fYelrike NamMsATU HaXMUTE Ha KHOMKY
PRESETS (MpepycTaHoBku).

HacTtpolika Ha coxpaHeHHble pagnMocTaHumm:

= [Ins UMKNUYHOTO NEPeKNoYeHNs Mexay COXpaHEeHHbIMU

3HAYEHNSAMN YacTOT HaXumawTe U OTrycKahTe KHOMKY
PRESETS.

26 | MepeBoa opuUrMHanbHLIX UHCTPYKLMIA

KHOMKW CO CTPENKAMMU <>

B pexvume BLUETOOH: [na nepexopa Kk npeapigyLiemy
Unu crnepylowemMy TpeKy HaXumanTe Ha KHOMKU Co
CTpenkamu Ha paguonpuUeMHUKE.

B pexxme pagvio: [insi nepekntoderuns Ha 6onee H13Ky 4acToTy
B npefenax AuanasoHa HaXMWTE Ha KHOMKYy CO CTpernkoi
BneBo. [na nepeknioyeHns Ha Gonee BbICOKYlO 4acToTy B
npefenax [uanasoHa HaxuMaihTe Ha KHOMKYy CO CTpernkoi
BnpaBo. Kpatkoe HaxaTue (6e3 ynepxaHusi) Ha niobyio 13
3TWUX KHOMOK NpefHa3Ha4yeHo [Ansi MoLaroBOr0 W3MEHeHWs
YyacToTbl B Mpefenax AvanasoHa. [ns nepekrnoveHns Ha
CcreayioLLyl0 paanocTaHLyMio B Npeaenax Auana3oHa ¢ YeTkum
NpMeMOM HaxXMWUTe 1 yaepxuBanTe HeOOXOANMYIO U3 KHOMOK
CO CTperikamu B Te4eHne OAHON CeKyH/b.

3APAOHbIN USB-NOPT

Ons obecneyeHuss NUTaHWs kakoro-To ycTpounctea ¢ USB
NMOpTOM OT 3TOrO W3AEeNnust MOAKMIoYUTE ITO YCTPOMCTBO
K 3apsgHomy nopty USB. lMocne BbIkMOYeHUst mM3pgenus
3apsigHbIi nopT USB He oGecneunBaeT nuTaHue.

TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

= VcrnonbayiiTe TONbKO OpUrVHanbHbIE MPUHAANEXHOCTU
1 3anacHble fetanu. [pu HeoBXoAMMOCTU 3aMeHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMWUCaHHbIX 3A4ecb, obpaTutecb B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBLIN LIEHTP. Bce pemMoHTHble
paboTbl AOMKHbI  MPOW3BOAWUTLCS  ABTOPU3OBAHHBIM
CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

m  W3berante ncnonb3oBaHWs pacTtBopuTenen BO BpeMms
4YMCTKM nracTMaccoBbiX Yacten. MHorme nnacTmaccel
YyBCTBUTESbHbI K BO3OEUCTBUIO Pa3NMNYHbIX ObITOBbIX
pacTBoputene M B pesynbTaTte WX WCMONb30BaHUS
MOryT paspywmTbes. Ons CHATUS rpsisu, Nbinu U np.
Nonb3ynTech YNCTON TPSAMNKON.

Hwkorpa He pgonyckawte  KOHTakta  TOPMO3HOMN
XnakocTu, 6eH3nHa, NPoAYyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBE,
NponMTOYHOrO Macnma W T. A. C MIacTMaccoBbIMW
yactamu.  OTM  XUMUKaTbl copepxkaT  BellecTBa,
KOTOpbIE MOFYT UCMOPTUTbL, OCNabUTb UNK PaspyLUNTb
nnactmaccy. 9To BeAeT K TsKeNbIM TpaBMam.

YCIIOBHbIE O6O3HAYEHUA NPOOYKTE

BHumaHue
[MOCTOSAHHbBIV TOK

BHMMAaTENBHO NPOYTUTE AaHHBIE MHCTPYKLWN
nepez UCNonb3oBaHWEM NpoayKTa.
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YTunmsaumsi akkyMynsitTopoB, 311eKTpUHeCcKoro
1 3neKkTpoHHoro obopynoBaHus B MecTe ¢
HecopTUPOBaHHLIMU GbITOBLIMU OTXOA4AMM
He pgonyckaeTcsi. C6op akkymynsTopos,
3MNEeKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOIO
o6opynoBaHvs B LENsX yTunmsauum

[OIMKEH OCYLLECTBNATLCA OTAENBHO.

Mepen yTunusaumei Heobxoanmo

13Bneyb 13 060pyaoBaHUsI ANEMEHTbI
NUTaHWUSA, aKKyMynsiTOpbl U UICTOYHMKM

cBeTa. YTO4YHWUTE NopsifoK yTunmaauum

1 MECTOHaXOXAEHUS NMyHKTa Npuema

Yy MECTHbIX BNacTemn unm nocTasLUMKa.
PuTeiinepbl MoryT 6bITb 06513aHbI HecnnaTtHo
NpUHUMAaTL aKKyMYmnsiTOpbl, ANeKTpuYeckoe n
3NeKTPOHHOe 0bopyaoBaHVe Ha yTUNU3aumo
B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW pernameHTamu.
Bawu Bknag B NOBTOPHYtO nepepaboTky
aKKyMYyNnATOPOB, @ Takke 3MeKTpU4ecKoro

1 3neKTpoHHOro 0bopynoBaHWs No3BONUT
COKPaTUTb NOTPEBGHOCTL B ChIpbE.
AKKYMYNSiTOpbI, B YaCTHOCTU, COAepXaLive
TNINTUIA, @ TaKxke aneKkTpuyeckoe un
3NEKTPOHHOE 060pyA0OBaHNE COAEPKUT
LieHHble 1 noanexaline NoBTOPHON
nepepaboTke MaTepuansbl, KOTopble B
cryyae HeHagnexatlei yTunmsaumm
CNoco6HbI BPeANTb 3KOMOTMK U 300POBbI0
nogen. MNepen ytunusauven yoanure ¢
060pynoBaHVsi BCe NepCcoHarnbHbIe AaHHbIE.

TpaHcnopTUpoBKa:
KaTeropuyecks He [onyckaetcsi nageHue u niobble
MexaHu4yeckne — BO3LEUCTBMSI  HA  YMakoBKy  Mpw
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He [OMycKaeTcs UCNONb3oBaHUe
ntoboro BuAa TexHUKK, paboTatoLLeli No NPUHLMY 3axuma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoa1mo XxpaHuTb BAAN OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp 1 BO3[eNCTBUS COTNTHEYHBIX NyYel.

Mpn xpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AoMycKaeTcs.

Cpok cnyx06bl nspenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaensieT 5 ner.

He pekomeHgyeTcs K akcnnyaTtaumu rno ucredeHun 5 net
XpaHeHVs ¢ AaTbl U3roToBreHus 6e3 npeaBapuTEnbHON
npoBepKu.

Hdata wu3rotoBneHus (kof AaTbl) OTWTamnoBaH Ha
NMOBEPXHOCTY KOpryca usaenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog usrotoBneHuns
W17 — Hegensi M3rotoBneHus

OnpefenuTb  Mecsily W3rOTOBMIEHUS MOXHO COrfiacHo
npuBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonumyecTBO Hefenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi T roaa B rof.

Mecsu | AAHBapb (PeBpanb| Mapt |(Anpens| Man WoHb | Uionb | ABrycT |CeHTs6pb | OkTsi6pb |HoA6pk |Aekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
MepeBoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKuun | 27

R
<
(2]
(2]
A
s
=




®

W przypadku tego radia zwrécono szczegoéing uwagg na zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Radio przeznaczone jest do odbioru analogowych transmisji
radiowych oraz dzwieku przesytanego strumieniowo z
urzgdzen obstugujacych technologie BLUETOOTH.
Produkt moze tadowa¢ urzadzenia USB po podtgczeniu ich
do gniazda USB.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

RADIO - OSTRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nigdy nie demontowac ani nie modyfikowac¢ produktu w

zaden sposob.

Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu wody.

Nie umieszcza¢ produktu w poblizu zrédet ciepta, takich

jak grzejniki, zasuwy kominowe, piece lub inne produkty

(w tym wzmacniacze) wytwarzajgce ciepto.

= Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych przedmiotami,
takimi jak gazety, obrusy, zastony itp.

m Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu regatéw z

ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.

Préba spalenia akumulatora w ognisku badz piecu lub jego

zgniecenia badz przecigcia moze skutkowa¢ wybuchem.

m Pozostawienie akumulatora w skrajnie  wysokiej
temperaturze moze doprowadzi¢ do eksplozji lub
wycieku tatwopalnego ptynu badz gazu.

m W przypadku narazenia akumulatora na skrajnie niskie
cisnienie moze dojs¢ do wybuchu lub do wycieku
fatwopalnego ptynu badz gazu.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi  pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi akumulatorami
lub materiatami przewodzgcymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zlgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy
transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegoétowe porady mozna uzyskaé w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 58.

1. Wiacznik/przycisk trybu

2. Wyswietlacz LCD

3. Port USB do tadowania

4. Przyciski strzatek

5. Przycisk wyboru stacji zaprogramowanych
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Przycisk ,Odtwarzaj” / ,Pauza”
Przyciski regulacji glosnosci
Uchwyt

. Gniazdo akumulatora

10. Instrukcja obstugi

11. Ltadowarka

12. Bateria

PRZYCISKI STERUJACE

WLACZNIK/PRZYCISK TRYBU &

m  Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zasilania/trybu przez
2 s, aby wigczy¢ badz wytaczy¢ produkt.

m Nacisna¢ krotko przycisk zasilania/trybu, aby przetgczac
sie miedzy trybami.

©oND

Wybér trybu

Nacisna¢ przycisk zasilania/trybu, aby przetaczac sie miedzy trybami.
m  Tryb BLUETOOTH

u  Tryb AM/FM

UWAGA: Po wtgczeniu radio powrdci do ostatniego trybu, w
ktérym sie znajdowato.

Tryb BLUETOOTH

m Naciska¢ przycisk zasilania/trybu, az pojawi sie
ekran BLUETOOTH. Radio rozpocznie wyszukiwanie
wczesniej sparowanego urzadzenia. Na wyswietlaczu
LCD zacznie migac¢ napis ,bt".

m Jedli sparowane urzadzenie nie bedzie dostgpne,
zacznie migac napis ,bt”".

m  Aby sparowac urzadzenie z radiem, nalezy wybrac¢ pozycje
,RYOBI RR18” w urzadzeniu obstugujgcym BLUETOOTH.

m  Gdy urzadzenie zostanie pomysinie sparowane z radiem,
na wyswietlaczu LCD przestanie miga¢ napis ,bt”.

m Po pomy$lnym sparowaniu urzadzenia z radiem
nalezy uzywa¢ elementdéw sterujgcych na urzgdzeniu
obstugujgcym BLUETOOTH, aby przechodzi¢ migdzy
utworami i regulowa¢ gto$nos¢, lub naciska¢ przyciski
strzatek na radiu, aby przechodzi¢ do poprzedniego lub
nastepnego utworu. Naciska¢ przycisk odtwarzania/pauzy,
aby odtwarzaé/pauzowac przesytany strumieniowo dzwiek.

UWAGA: Urzgdzenie BLUETOOTH i/lub uzywana aplikacja

streamingowa moga nie obstugiwac dostgpnych elementéw

sterujgcych.

m Jedli urzadzenie rozigczy sie z radiem, wskaznik
BLUETOOTH bedzie miga¢, dopdki inne urzadzenie nie
zostanie sparowane z radiem.

= Aby rozlgczy¢ biezace urzadzenie i umozliwi¢ potgczenie
z innym urzadzeniem obstugujgcym  technologie
BLUETOOTH, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk
odtwarzania/pauzy. Radio przetaczy sie wtedy w tryb
parowania i bedzie mozna je potgczy¢ z innym urzgdzeniem.

UWAGA: Jesli w trybie BLUETOOTH nie bedzie przesytany

strumieniowo zaden dzwigk, produkt wytgczy sie po 30 minutach.

Aby wznowi¢ dziatanie funkcji, nalezy wigczy¢ produkt.

Tryb AM/FM

m  Naciskaj przycisk zasilania/trybu, az na wyswietlaczu
LCD pojawi sie ,AM” lub ,FM".

= Nacisng¢ przycisk strzatki w lewo, aby dostroi¢ sie do
nizszej czestotliwosci. Nacisng¢ przycisk strzatkiw prawo,
aby dostroi¢ sie do wyzszej czestotliwosci. Nacisng¢
krétko jeden z przyciskéw (bez przytrzymywania), aby
dostroi¢ czestotliwos¢ krokowo. Nacisng¢ i przytrzymac
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przycisk strzatki przez jedng sekunde, aby dostroi¢ sie
do nastepnej czestotliwosci z czystym odbiorem.

PRZYCISK ZWIEKSZANIA GLOSNOSCI +
Przycisk zwigkszania gto$nosci stuzy do zwigkszania gtosnosci.

PRZYCISK ZMNIEJSZANIA GLOSNOSCI —
Przycisk zmniejszania gto$no$ci stuzy do zmniejszania gtosnosci.

PRZYCISK ,,ODTWARZAJ” | ,,PAUZA” M I

W trybie BLUETOOTH naciska¢ przycisk odtwarzania/pauzy,
aby odtwarzaé/pauzowaé przesytany strumieniowo dzwiek. Aby
roztgczy¢ urzadzenie obstugujace technologie BLUETOOTH,
nacisna¢ i przytrzymac przycisk odtwarzania/pauzy.

PRZYCISK USTAWIEN WSTEPNYCH PRESET

Funkcja pamieci zapisuje w pamieci radia do 20

czestotliwosci jako ustawienia wstepne. Mozna zapisa¢ 10

czestotliwosci w trybie FM oraz 10 w trybie AM.

Programowanie czestotliwosci:

m Dostroic¢ sie do czestotliwosci, ktéra ma zosta¢ zapisana.

= Nacisng¢ przycisk ustawien wstgpnych PRESETS i
przytrzymac go przez 1 s. Migotat bedzie numer programu.

= Nacisng¢ dowolny przycisk strzatki, aby przewija¢ stacje
W pamieci urzadzenia.

= Nacisng¢ przycisk ustawien wstepnych PRESETS, aby
zapisac czestotliwos¢ w wybranym miejscu pamieci.

Przywotywanie zaprogramowanej czestotliwosci:

u  Nacisng¢ przycisk ustawien wstepnych PRESETS i szybko go
zwolni¢, aby przetaczac sie migdzy zapisanymi czestotliwosciami.

PRZYCISKI STRZALEK <>

W trybie BLUETOOH: Naciska¢ przyciski strzatek na radiu,
aby przej$¢ do poprzedniego lub nastepnego utworu.

W trybie radia: Nacisna¢ przycisk strzatki w lewo, aby dostroi¢ si¢ do
nizszej czestotliwo$ci. Nacisngé przycisk strzatki w prawo, aby dostroi¢
sie do wyzszej czestotliwosci. Nacisng¢ krétko jeden z przyciskow
(bez przytrzymywania), aby dostroi¢ czestotliwos¢ krokowo. Nacisnaé
i przytrzymac przycisk strzatki przez jedng sekunde, aby dostroi¢ sie
do nastegpnej czgstotliwosci z czystym odbiorem.

PORT USB DO LtADOWANIA

Podtaczy¢ urzadzenie USB do portu tadowania USB, aby
uzyska¢ zasilanie z produktu. Gdy produkt jest wytgczony,
port tadowania USB nie jest zasilany.

KONSERWACJA

= Stosowac wytgcznie oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne.
W przypadku koniecznos$ci wymiany czesci, ktore nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym centrum
serwisowym. Wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢é  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzynag, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

SYMBOLE PRODUKTU

[1i]

Alarm bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zzrodta $wiatta musza

zostaé usuniete ze sprzetu. Skontaktowaé

sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca
detalicznym w celu uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbidrki odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i
recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw,
pomaga zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajace lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktdre mogg mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie
sg usuwane w sposéb przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu va$eho radia.

ZAMYSLENE POUZITi

Toto radio je uréeno pro pfijem analogového vysilani a
streamovani zvuku ze zafizeni podporujicich BLUETOOTH.
PFistroj muze pres port USB dobijet zafizeni USB.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v ur€eném
pouziti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K RADIU

Nikdy tento produkt nerozebirejte ani nijak neupravujte.
Vyrobek nepouzivejte blizko vody.

Neumistujte pfistroj do blizkosti zdroju tepla, jako jsou
radiatory, regulatory tepla, kamna nebo jiné pfistroje
(vCetné zesilovacu), které produkuiji teplo.

u  Nezakryvejte vétraci otvory pfedméty, jako jsou noviny,
ubrusy, zavésy atd.

= Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi Fadné ventilace.

m Likvidace baterie vhozenim do ohné nebo horké trouby,
pfipadné mechanickym drcenim ¢&i roziezanim, mlze
zpusobit jeji vybuch.

m Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou

okolni teplotou muZe zpuUsobit jeji vybuch nebo unik

hotlavé kapaliny &i plynu.

Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu maze

zpusobit jeji vybuch nebo unik hoflavé kapaliny ¢&i plynu.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpeci poZaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zzadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek &i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 58.

Tlacitko power/mode (napajeni/rezim)
Display LCD

Dobijeci port USB

Tlacitka se Sipkami

Tlagitko pro predvolbu stanic

Tlagitko play/pause (pfehravani/pauza)
Tlacitka hlasitosti

Prenaseci rukojet

. Otvor pro baterie

10. PFirucka pro operatora

11. Nabije¢ka

12. Bateriovy modul

CONOTHWN =
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OVLADACI TLACITKA

TLACITKO POWER/MODE (NAPAJENI/REZIM) %

= Stisknutim a podrzenim tlac¢itka power/mode (napajeni/
rezim) po dobu dvou sekund pfistroj zapnete nebo
vypnete.

m  Kratkym stisknutim tladitka power/mode (napajeni/
rezim) mGzete prochazet rezimy.

Volba rezimu

Stisknutim tlacitka power/mode (napajeni/rezim) muzete
prochazet rezimy.

m Rezim BLUETOOTH
= RezZim AM/FM

POZNAMKA: Po zapnuti se radio vrati do posledniho
rezimu, ktery byl nastaven.

Rezim BLUETOOTH

m  Tisknéte tlacitko power/mode (napajeni/rezim), dokud
se nezobrazi obrazovka BLUETOOTH. Radio zacne
vyhledavat dfive sparované zafizeni. Na LCD displeji
zacne blikat ,bt".

= Neni-li sparované zaftizeni k dispozici, bude ,bt* blikat
trvale.

m  Chcete-li sparovat zafizeni s radiem, vyberte ,RYOBI
RR18" na zafizeni podporujicim BLUETOOTH.

m  Po UspéSném sparovani zafizeni s radiem pfestane na
LCD displeji blikat ,bt".

m Jakmile se zafizeni Uspé$né sparuje s radiem, pomoci
ovladacich prvkd na zafizeni podporujicim technologii
BLUETOOTH muzete prochazet skladby a ovladat
hlasitost nebo tisknutim tlacitek se Sipkami na radiu
prechazet na pfedchozi nebo dal$i skladbu. Stisknutim
tlacitka play/pause (pfehravani/pauza) prehrajete/
pozastavite streamovany zvuk.

POZNAMKA: Tyto ovladaci prvky nemusi byt podporovany

zatizenim BLUETOOTH anebo pouZzivanou streamovaci

aplikaci.

m Po odpojeni zafizeni od radia bude indikator
BLUETOOTH blikat, dokud se s radiem nesparuje jiné
zarizeni.

m  Chcete-li odpojit aktualni zafizeni a umoznit pfipojeni k
jinému zafizeni podporujicimu BLUETOOTH, stisknéte
a podrzte tlacitko play/pause (pfehravani/pauza). Radio
pak bude v rezimu parovani a lze je pfipojit k jinému
zafizeni.

POZNAMKA: Neni-li v rezimu BLUETOOTH streamovan

zadny zvuk, pfistroj se za pll hodiny vypne. Zapnéte

pfistroj, abyste jej znovu spustili.

Rezim AM/FM

m Tisknéte tlacitko power/mode (napajeni/rezim), dokud
se na displeji LCD nezobrazi AM nebo FM.

m Stisknutim tlacitka se Sipkou vlevo naladite nizsi
frekvenci. Stisknutim tlacitka se Sipkou vpravo naladite
vy$8i frekvenci. Kratkym stisknutim kteréhokoli
tlacitka (nikoli stisknutim a podrzenim) budete ladit
jednu frekvenci za druhou. Stisknutim a podrzenim
pFislusného tlacitka se Sipkou po dobu jedné sekundy
naladite dal$i frekvenci s Cistym pFijmem.
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TLACITKO ZVYSENI HLASITOSTI +

Chcete-li zvysit hlasitost, pouzijte tlacitko pro zvySeni
hlasitosti.

TLACITKO SNIZENi HLASITOSTI —

Chcete-li snizit hlasitost, pouzijte tlacitko pro snizeni
hlasitosti.

TLACITKO PLAY/PAUSE (PREHRAVANI/PAUZA) Ml

V rezimu BLUETOOTH stisknéte tlacitko play/pause
(pfehravani/pauza) pro prehravani/pozastaveni
streamovaného zvuku. K odpojeni zafizeni podporujiciho
BLUETOOTH® stisknéte a podrzte tlagitko play/pause
(pfehravani/pauza).

PRESETS - TLACITKO PREDVOLBY

Funkce paméti uklada az 20 frekvenci jako predvolby do
paméti radia. Muzete ulozit 10 frekvenci v rozsahu FM a
10 v rozsahu AM.

UloZeni frekvence do paméti:

= Ladéni frekvence, kterou chcete ulozit.

m Stisknéte a podrzte tlacitko PRESETS po dobu
1 sekundy. Cislo pamétové pozice zaéne blikat a pak
prestane blikat.

m  Stisknutim kteréhokoli tlacitka se Sipkou prochazejte
ulozené pozice.

m Stisknéte tlacitko PRESETS pro ulozeni frekvence do
zvoleného pamétového mista.

Pro vyvolani pfednastaveného kmitoctu:

m Stisknéte a rychle uvolnéte tlacitko PRESETS, abyste
mohli prochazet ulozené frekvence.

TLACITKA SE SIPKAMI <>

V rezimu BLUETOOH: Stisknutim tlacitek se Sipkami na
radiu prejdete na predchozi nebo dal$i skladbu.

V rezimu radio: Stisknutim tlacitka se Sipkou vlevo naladite
niz8i frekvenci. Stisknutim tlacitka se Sipkou vpravo naladite
vysSi frekvenci. Kratkym stisknutim kteréhokoli tlacitka
(nikoli stisknutim a podrzenim) budete ladit jednu frekvenci
za druhou. Stisknutim a podrZzenim pFislusného tlacitka
se Sipkou po dobu jedné sekundy naladite dalSi frekvenci
s Cistym pfijmem.

DOBIJECi PORT USB

Chcete-li €erpat energii z pfistroje, pfipojte zafizeni USB
k nabijecimu portu USB. Kdyz je pfistroj vypnuty, nabijeci
port USB nedodava energii.

m  PouzZivejte pouze puvodni pfisluenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se na povéfrené servisni stfedisko. Veskeré opravy by
mélo provadét povérené servisni stredisko.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite

plastové dily. VétSina fedidel bé&zné dostupnych v

obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot’

narusuje povrch plastd. K odstranéni nedistot, prachu
apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky

zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu

s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,

které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,

pripadné snizit jejich Zivotnost a byt pfi€inou urazu.

SYMBOLY NA VYROBKU Ic'-n)‘
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Bezpecnostni vystraha
Stejnosmérny proud

PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych baterii a elektrického

a elektronického odpadu, pomuze to snizit
potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud
néjaké obsahuje.
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A radié tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A radio célja analdg kozvetités vétele, és hang streamingje
BLUETOOTH-kompatibilis eszk6zokrél.

A termék az USB-portjan keresztil képes USB-eszkdzoket
Ujratélteni.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A RADIOHOZ

m Soha, semmilyen médon ne szerelie szét és ne
modositsa a terméket.

Ne hasznalja a terméket viz kozelében.

Ne helyezze a terméket semmilyen héforras kozelébe,
mint példaul fit6testek, fltényilasok, tlzhelyek vagy
mas hét termeld termékek (beleértve az erdsitket).

m Ne takarja el a szell6zényilasokat targyakkal, mint
példaul ujsagok, teriték, fliggonyok stb.

m  Ne helyezze a terméket megfelel6 szell6zés nélkili zart
konyvespolcba vagy allvanyra.

m Az akkumulator tlzben, forré sltében vagy gépi
apritassal valé megsemmisitése vagy az akkumulator
szétvagasa robbanast eredményezhet.

Az akkumulator rendkivil magas hdémérsékleti
kérnyezetben valé tartdsa a gyulékony folyadék vagy
gaz robbanasat vagy szivargasat okozhatja.

= A rendkivil alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
a gyulékony folyadék vagy géaz robbanasat vagy
szivargasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet® akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitdsakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz
szadllitds kozben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

58. oldal.

Power/Mode gomb

LCD kijelz6

Tolté USB-port
Nyilgombok

Elébeallitott allomas gomb
Lejatszas/sziinet gomb
Hangeré gombok

NookwN =
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8. Hordozéfogantyu

9. Akkumulatornyilas
10. Haszndlati utmutatd
11. Tolt6

12. Akkumulator

SZABALYOZOGOMBOK

POWER/MODE GOMB
= Tartsalenyomva a Power/Mode gombot két masodpercig
a termék be- és kikapcsolasahoz.

= A Power/Mode gomb révid megnyomasaval valthat az
izemmodok kozott.

Uzemmod kivalasztasa
A Power/Mode
zemmodok kozott.
= BLUETOOTH-lizemmaod
n  AM/FM-izemmaod

MEGJEGYZES: Bekapcsolaskor a radié az utolsé hasznalt
zemmodjaba tér vissza.

gomb megnyomasaval vaélthat az

BLUETOOTH-lizemmoéd

m A BLUETOOTH képernyé megjelenéséig nyomja a
Power/Mode gombot. A radio keresni kezd egy korabban
parositott eszkdzt. Az LCD-kijelzén ,bt” fog villogni.

m Ha a parositott eszk6z nem érheté el, a ,bt” felirat
folyamatosan villogni fog.

m A BLUETOOTH-képes eszkdzon valassza ki a ,RYOBI
RR18” lehet&séget, hogy parositsa a radidval.

m Amikor az eszkdzt sikeresen parositotta a radidval,
megszinik a ,bt” villogasa az LCD-kijelzén.

m  Miutén az eszkdz sikeresen csatlakozott a radiohoz, a
BLUETOOTH-kompatibilis eszkéz vezérléit hasznalva
valtson a szamok kozbtt és szabalyozza a hangerét, vagy
nyomja meg a radié nyil gombjait, hogy az el6z6 vagy
kévetkezd szamra Iépjen. Nyomja meg a lejatszas/szlnet
gombot a streamelt hang lejatszasahoz/sziineteltetéséhez.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy a hasznalt
BLUETOOTH-eszkdz és/vagy multimédias adatatviteli
alkalmazas nem tamogatja ezeket a vezérl6gombokat.

m  Haegy eszkoz lecsatlakozik a radiordl, a BLUETOOTH jelzés
villog, amig egy masik eszk6z nem kapcsolddik a radidhoz.

= Nyomja meg és tartsa nyomva a lejatszas/sziinet
gombot, hogy levélassza a jelenlegi eszkdzt és
csatlakozhasson egy masik BLUETOOTH-képes
eszkdzhoz. Ekkor a radié parositasi izemmaddban lesz,
és egy masik eszk6zhdz csatlakoztathato.
MEGJEGYZES: A termék fél ora elteltével kikapcsol, ha
nem tortént hangatvitel BLUETOOTH Gzemmaddban. A
miikodés folytatdsahoz kapcsolja be a terméket.

AM/FM-ilizemmod

= Nyomja meg a Power/Mode gombot, amig az AM vagy
FM felirat meg nem jelenik az LCD-kijelzén.

= Nyomja meg a bal nyil gombot, hogy alacsonyabb
frekvenciara valtson. Nyomja meg a jobb nyil gombot,
hogy magasabb frekvenciara valtson. Nyomja meg
roviden az egyik gombot (ne tartsa lenyomva), hogy
egyszerre egy frekvencialépést valtson. Nyomja meg és
tartsa lenyomva egy masodpercig a kivant nyil gombot,
hogy a kévetkez6 tisztan foghato frekvenciara valtson.
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HANGERO NOVELESE GOMB +
A hangerd fel gombbal névelheti a hangerét.

HANGERO CSOKKENTESE GOMB —
A hanger6 le gombbal csékkentheti a hangerét.

LEJATSZAS/SZUNET GOMB MI

BLUETOOTH-lzemmaddban nyomja meg a lejatszas/sziinet
gombot a streamelt hang lejatszasahoz/sziineteltetéséhez.
Nyomja meg és tartsa nyomva a lejatszas/sziinet gombot a
BLUETOOTH-képes eszkoz levalasztasahoz.

ALLOMAS PRESET GOMBJA

A memodriafunkcio akar 20 frekvenciat eiment beallitasként

a radi6 memoridjaban. 10 frekvenciat menthet el FM

lizemmodban, és 10 frekvenciat AM (izemmadban.

Frekvencia tarolasa a memériaban:

= Hangolja be a tarolni kivant frekvenciat.

= Nyomja meg és tartsa lenyomva 1 masodpercig a
PRESETS gombot. A memériahely szama villog.

= Nyomja meg az egyik nyil gombot a memériaban tarolt
csatornak végiglapozasahoz.

= Nyomja meg a PRESETS gombot, hogy a kivalasztott
memadriacimen tarolja a frekvenciat.

A memdriaba tarolt frekvenciak behivasa:

= Nyomja meg a PRESETS gombot, és gyorsan engedje
el, hogy valtson az elmentett frekvenciak kozott.

NYILGOMBOK <>

BLUETOOTH-lzemmddban: Nyomja meg a radié nyil
gombijait, hogy az elé6z6 vagy kévetkezd szamra Iépjen.

Radié tzemmaddban: Nyomja meg a bal nyil gombot, hogy
alacsonyabb frekvenciara valtson. Nyomja meg a jobb nyil
gombot, hogy magasabb frekvenciara valtson. Nyomja
meg roviden az egyik gombot (ne tartsa lenyomva), hogy
egyszerre egy frekvencialépést valtson. Nyomja meg és
tartsa lenyomva egy masodpercig a kivant nyil gombot,
hogy a kévetkez6 tisztan foghaté frekvenciara valtson.

TOLTO USB-PORT

Csatlakoztasson egy USB-eszkozt a tolt6 USB-porthoz,
hogy aramot nyerjen a termékbdl. Kikapcsolt termék esetén
az USB-t6ltéport nem ad tapot.

KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal.

Minden javitast hivatalos szervizkdzpontban
végeztessen el.
m A milanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon

a tisztitoszerek hasznalatatol. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldészerek rongalé hatassal
vannak a miianyagbdl késziilt elemek tobbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

m A mianyag részek semmilyen korulmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivod6 olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

| >

Egyenaram

Kérjlik, olvassa at gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa el6tt.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan telepiilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkildnitve gydijtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.
Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskedével az Ujrahasznositasra vonatkozé
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskedék
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csékkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilénésen a
litiumot tartalmazé akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
sziikség esetén tordlje a személyes adatokat.
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea radioului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Aparatul de radio este conceput pentru receptionarea
emisiunilor analoge si redarea audio in flux de la dispozitive
cu BLUETOOTH activat.

Prin intermediul unei conexiuni
reincarca dispozitivele care au USB.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
APARATULUI DE RADIO

= Nu dezasamblati niciodatad produsul si nici nu trebuie
modificat Tn niciun fel.

Nu folositi produsul 1anga apa.

Nu amplasati produsul l1anga surse de caldura, precum

calorifere, calorimetre, cuptoare sau alte produse
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

= Nu acoperiti fantele de ventilatie cu lucruri precum ziare,
fete de masa, perdele etc.

m Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o
aerisire corespunzatoare.

= Aruncarea acumulatorilor in foc sau in cuptorul incins,
precum si zdrobirea mecanica sau taierea acumulatorilor
poate duce la explozie.

m Lasarea acumulatorilor intr-un mediu cu temperatura
foarte mare poate duce la explozie sau la scurgeri de
gaz sau lichid inflamabil.

= Acumulatorii supusi unei presiuni atmosferice extrem de
joasa poate duce la explozie sau la scurgeri de gaz sau
lichid inflamabil.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau ncarcatorul
in lichide si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si nalbitori
sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 58.

1. Buton de pornire/mod
2. Afisaj LCD

3. Port de incarcare USB
4

5

USB, produsul poate

Butoane sageata
Buton pentru posturi presetate
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Buton redare/pauza
Butoane pentru volum
Maner de transport

. Port acumulator

10. Manualul operatorului
11. Incarcator

12. Pachet de baterii

BUTOANE CONTROL

BUTON DE PORNIRE/MOD
= Apasati si tineti apasat butonul de pornire/mod timp de
doua secunde pentru a porni si opri produsul.

= Apadsati scurt butonul de pornire/mod pentru a schimba
modurile.

©o~ND

Selectie mod

Apasati butonul de pornire/mod pentru a schimba modurile.
= Modul BLUETOOTH

= Modul AM/FM

NOTA: Cand este pornit, radioul revine la ultimul mod pe
care a fost setat.

Modul BLUETOOTH

= Apasati butonul de pornire/mod pana cand apare
ecranul BLUETOOTH. Aparatul de radio va incepe sa
caute un dispozitiv cu care a fost asociat anterior. Pe
afisajul LCD va licari ,bt”.

m Daca dispozitivul asociat nu este disponibil, ,bt" va licari
in mod continuu.

= Pentru a asocia un dispozitiv cu aparatul radio, selectati
L,RYOBI RR18” de pe dispozitivul care are tehnologie
BLUETOOTH.

m Cand s-a efectuat cu succes asocierea dispozitivului cu
aparatul de radio, pe afisajul LCD ,bt” se va opri din licarit.

m Cand dispozitivul este asociat la aparatul de radio, utilizati
butoanele de control de pe dispozitivul cu tehnologie
BLUETOOTH pentru a selecta melodiile si pentru a controla
volumul sau apasati butoanele sageti de pe radio pentru a
sari la melodia anterioara sau urmatoare. Apasati butonul de
redare/pauza pentru a reda/a pune pe pauza transmisia audio.

NOTA: Este posibil ca aceste butoane s& nu fie suportate de

dispozitivul cu tehnologie BLUETOOTH si/sau de aplicatia

de transmitere in flux pe care o utilizati.

m Daca dispozitivul se deconecteaza de la radio,
indicatorul BLUETOOTH va palpai pana cand un alt
dispozitiv va fi asociat la radio.

= Pentru a deconecta dispozitivul curent cu scopul de a
asocia alt dispozitiv cu tehnologie BLUETOOTH, apasati si
tineti apasat butonul de redare/pauza. Radioul va fi atunci
in mod asociere si poate fi conectat la un alt dispozitiv.

NOTA: Produsul se va opri in 30 de minute daci modul

BLUETOOTH nu a fost folosit pentru redare audio. Pentru a

relua functionarea, reporniti produsul.

Modul AM/FM

= Apasati butonul de pornire/mod pana cand pe afisajul
LCD apare AM sau FM.

= Apasati butonul sdgeata stanga pentru a va racorda la
o frecventa mai mica. Apasati butonul sageata dreapta
pentru a va racorda la o frecventd mai mare. Apasati
scurt oricare buton (nu tineti apasat) pentru a sari de la
un post radio la altul. Apasati si tineti apasat butonul cu
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sageata dorita timp de o secunda pentru a va racorda la
urmatorul post radio cu receptie clara.

BUTONUL DE MARIRE A VOLUMULUI +
Utilizati acest buton pentru a mari volumul.

BUTONUL DE MICSORARE A VOLUMULUI —
Utilizati acest buton pentru a scadea volumul.

BUTON REDARE/PAUZA MI

in mod BLUETOOTH, apasati butonul de redare/pauza
pentru a reda/a pune pe pauza transmisia audio. Apasati
si tineti apdsat butonul de redare/pauza pentru a deconecta
dispozitivul compatibil BLUETOOTH®.

BUTON POST PRESETAT

Tn memorie se vor salva pané la 20 posturi de radio ca valori

presetate in memoria radioului. Puteti salva 10 posturi de

radio in mod FM si 10 Th mod AM.

Pentru a stoca o frecventa in memorie:

= Reglatj la frecventa pe care doriti sa o salvati.

m Apasati si tineti apasat butonul PRESETARE timp de 1

secunde. Numarul pentru locul de memorare va lumina

intermitent.

Apasati oricare dintre butoanele cu sageata pentru a

derula pozitiile memorate.

Apasati butonul PRESETARE pentru a stoca frecventa

n locatia de memorie selectata.

Pentru a accesa o frecventa presetata:

m Apasati butonul PRESETARE foarte rapid pentru a
cauta printre frecventele radio stocate.

BUTOANE SAGEATA <>

fn modul BLUETOOH: Apéasati butoanele sigeaté de pe
radio pentru a merge la melodia anterioara sau urmatoare.

n modul radio: Apé&sati butonul sigeaté stanga pentru a v&
racorda la o frecventd mai mica. Apasati butonul sageata
dreapta pentru a va racorda la o frecventd mai mare.
Apasati scurt oricare buton (nu tineti apasat) pentru a sari
de la un post radio la altul. Apasati si tineti apasat butonul
cu sdageata dorita timp de o secunda pentru a va racorda la
urmatorul post radio cu receptie clara.

PORT DE INCARCARE USB

Conectati un dispozitiv cu USB la un port USB de incércare
pentru a incarca de la produs. Cand produsul este oprit,
portul USB de incarcare nu asigura alimentarea cu curent.

INTRETINEREA

= Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale Daca
trebuie finlocuite anumite componente ce nu au fost
descrise, contactati un centru service autorizat. Toate
reparatiile trebuie efectuate de un centru service autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curdta murdariile, praful
etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

[1i]

Avertizare de siguranta
Curent continuu

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir josu radio augstaka
prioritate.

PAREDZETA LIETOSANA

Radio ir paredzéts analogas apraides uztverS§anai un audio
straumésanai no BLUETOOTH iespé&jotam iericém.
Produkts var uzladét citas USB ierices, izmantojot USB
savienojumu.
Neizmantojiet
paredzétajiem.

RADIO DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Nekad neizjauciet vai neizmainiet produktu jebkada
veida.

Nelietojiet produktu Gdens tuvuma.

Nenovietojiet produktu tuvuma jebkadiem karstuma
avotiem, pieméram, radiatoriem, siltuma skaititajiem,
krasnim vai citiem produktiem (ieskaitot pastiprinatajus)
, kas rada siltumu.

Neaizsedziet ventilacijas atveres ar priekSmetiem,
pieméram, avizém, galdautiem, aizkariem utt.

= Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas.

m  Akumulatora utilizacija ugunT vai karstd krasnr,
mehaniska saspieSana vai sagrieSana var izraisit
spradzienu.

Akumulatora atstaSana Tpasi augstas temperatdras vidé
var izraisit spradzienu vai uzliesmojo$a Skidruma vai
gazes nopladi.

Akumulatora paklau$ana Tpasi zemam gaisa spiedienam
var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa Skidruma vai
gazes nopladi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

ierici citem mérkiem, bet tikai tam

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar noplldi. Konsultgjieties ar parsatiSsanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 58. Ipp.
leslégSanas/rezima poga
LCD displejs

USB uzlades ports
Bultipu pogas

Uzstadrto staciju poga

RN =

36 | Tulkots no originalas instrukcijas

Poga atskanot/pauzét

Skaluma pogas

Parvieto$anas rokturis

. Akumulatora savienojuma ligzda
10. Lietotaja rokasgramata

11. Ladétajs

12. Akumulators

VADIBAS POGAS

IESLEGSANAS/REZIMA POGA i

= Nospiediet un turiet ieslégSanas/rezZima pogu divas
sekundes, lai ieslégtu vai izslégtu produktu.

= TIsi nospiediet ieslég$anas/rezZima pogu, lai parslégtos
starp rezimiem.

©oND

ReZima izvéle

Nospiediet ieslégSanas/rezima pogu, lai parslégtu rezimu.
m BLUETOOTH rezims

u  AM/FM rezims

PIEZIME: leslédzot radio, tas atgriezisies pédéja rezima,
kas bija ieslégts.

BLUETOOTH rezims

= Nospiediet ieslégSanas/rezima pogu, lidz paradas
BLUETOOTH ekrans. Radio saks meklét iepriek§ part
savienotu ierici. LCD displeja saks mirgot "bt".

m Ja pari savienota ierice nav pieejama, "bt" LCD displeja
mirgos nepartraukti.

m Lai savienotu ierici ar radio, atlasiet “RYOBI RR18”
BLUETOOTH iespéjota iericé.

m Kad ierice ir veiksmigi savienota ar radio, "bt" partrauks
mirgot LCD displeja.

m  Kad ierice ir veiksmigi savienota ar radio, izmantojiet
BLUETOOTH ierices vadibas ierices, lai parvietotos caur
skanu ierakstiem un kontrolétu skalumu vai nospiediet
bultinu pogas uz radio, lai atskanotu iepriek$€jo vai
nakamo skandarbu. Nospiediet atskano$anas/pauzes
pogu, lai atskanotu/apturétu straumétu audio.

PIEZIME: Vadibas ierices var nebdt atbalstitas
BLUETOOTH iericé un/vai izmantotaja straumé$anas
lietotné.

m Ja ierice atvienojas no radio, BLUETOOTH indikators
mirgos, [1dz vél cita ierice savienojas pari ar radio.

= Lai atvienotu pasreizéjo ierici un |autu pieslégties citai
BLUETOOTH iespéjotai iericei, nospiediet un turiet
atskanoS$anas/pauzes pogu. Tad radio bls savieno$anas
part rezZima, un to var pievienot citai iericei.

PIEZIME: Produkts izslégsies péc pusstundas, ja

BLUETOOTH rezimd nenotiek audio straumésSana.

leslédziet produktu, lai atsaktu darbibu.

AM/FM rezims

m  Nospiediet ieslégSanas/rezima pogu, lidz uz LCD
displeja paradas AM vai FM.

m  Nospiediet kreiso bultinu, lai regulétu uz zemaku
frekvenci. Nospiediet labo bultinas pogu, lai regulétu
uz augstaku frekvenci. Tsi nospiediet jebkuru no
pogam (nespiediet un neturiet), lai regulétu pa vienam
frekvences solim. Nospiediet un turiet vélamo bultinas
pogu vienu sekundi, lai iestatitu uz nakamo frekvenci ar
skaidru uztverSanu.
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SKALUMA PALIELINASANAS POGA +

Izmantojiet skaluma palielinaSanas pogu, lai palielinatu
skajumu.

SKALUMA SAMAZINASANAS POGA —

Izmantojiet skaluma samazinasanas pogu, lai samazinatu
skalumu.

POGA ATSKANOT/PAUZET MI

BLUETOOTH rezima nospiediet atskano$anas/pauzes
pogu, lai atskanotu/apturétu straumétu audio. Nospiediet
un turiet atskanot/pauze pogu, lai atvienotu BLUETOOTH®
iespéjoto ierici.

IESTATITO STACIJU POGA %

Atminas funkcija saglaba I1dz pat 20 frekvencém, ka radio

atmina iestatitas stacijas. JUs varat saglabat 10 frekvences

FM rezima un 10 — AM rezima.

Lai frekvenci saglabatu atmina:

= Noskanojiet uz saglabajamo frekvenci.

= Nospiediet un turiet IESTATITAS STACIJAS pogu 1
sekundi. Atminas atraSanads vietas numurus mirgos -
ieslégsies un izslégsies.

= Nospiediet jebkuru bultinas pogu, lai
saglabatajam stacijam.

= Nospiediet IESTATITO STACIJU pogu, lai saglabatu
frekvenci izvélétaja atminas vieta.

Lai atsauktu ieprieks iestatitu frekvenci:

= Nospiediet IESTATITO STACIJU pogu un atri to
atlaidiet, lai cikliski ietu caur saglabatajam frekvencém.

BULTINU POGAS <>

BLUETOOH rezima: Nospiediet bultinas pogas uz radio, lai
dotos uz iepriek$€jo vai nakamo ierakstu.

Radio rezima: Nospiediet kreiso bultipu, lai regulétu uz
zemaku frekvenci. Nospiediet labo bultinas pogu, lai regulétu
uz augstaku frekvenci. Tsi nospiediet jebkuru no pogam
(nespiediet un neturiet), lai regulétu pa vienam frekvences
solim. Nospiediet un turiet vélamo bultinas pogu vienu sekundi,
lai iestatitu uz nakamo frekvenci ar skaidru uztver$anu.

USB UZLADES PORTS

Pievienojiet USB ierici USB ladéSanas pieslégvietai, lai
iegdtu jaudu no produkta. Kad produkts ir izsleégts, USB
ladésanas pieslégvieta nenodrosina baro$anu.

APKOPE

= Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, lidzu sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Jebkadu remontu ir javeic pilnvarota servisa
centra.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem Skidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

m Nekddad gadijumad plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

ritinatu caur

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

[1i]

DroSibas bridinajums
Lidzstrava

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus
un parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida.
Izdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant radijo imtuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis radijo imtuvas skirtas analoginei transliacijai ir srautiniam
garso perdavimui i$ jrenginiy, turin¢éiy BLUETOOTH
funkcija.

Naudojant USB jungtj, galima jkrauti USB jrenginius.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.

RADIJO IMTUVO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

= Sio gaminio niekada jokiu badu neardykite ir nekeiskite

jo konstrukcijos.

Nenaudokite gaminio arti vandens.

Nedékite gaminio Salia Silumos $altiniy, pvz., radiatoriy,

oro kondicionieriy, virykliy ar kity Silumg skleidzian¢iy

gaminiy (jskaitant stiprintuvus).

= Neuzdenkite ventiliacijos angy, pavyzdziui, laikrasciais,
staltiesémis, uzuolaidomis ir pan.

m Nedékite gaminio | uzdaras knygy
nevédinamus stelazus.

= Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj arba karstg krosnj,
nesuspauskite ir nepjaustykite jo, nes jis gali sprogti.

m Palikus akumuliatoriy labai aukstos temperatiros
aplinkoje gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba
iSsiverzti degis garai.

m Jei akumuliatorius bus veikiamas labai Zemo oro slégio,
gali kilti sprogimas, iStekéti degios dujos arba i$siverzti
degus garai.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysCius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidas skysciai, pvz., sdrus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

lentynas ar

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 58 psl.

ljungimo / rezimo mygtukas
Skystujy kristaly ekranas

USB jkrovimo prievadas
Rodykliy mygtukai

Nustatyty sto¢iy mygtukas
Leidimo / pristabdymo mygtukas
Garsumo mygtukai

Nesimo rankena

Baterijos gnybtas

©CONOOHWN =
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10. Naudojimo instrukcija
11. |kroviklis
12. Baterijos paketas

VALDYMO MYGTUKAI

JJUNGIMO / REZIMO MYGTUKAS 1

m Paspauskite ir dvi sekundes palaikykite nuspaude
jjungimo / rezimo pasirinkimo mygtuka, jei jrenginj norite
jiungti ar iSjungti.

m Paspauskite jjungimo / rezimo pasirinkimo mygtuka, kad
perjungtuméte rezimus.

Rezimo pasirinkimas

Paspauskite jjungimo / rezimo mygtuka, kad perjungtuméte
rezimus.

m BLUETOOTH rezimas
u AM/FM rezimas
PASTABA: Jjungus, radijas grj$ j paskutinj rezima.

BLUETOOTH rezimas

m  Spauskite jjungimo / rezimo mygtuka, kol pasirodys
BLUETOOTH ekranas. Radijo imtuvas pradés ieskoti
anksciau susieto jrenginio. Skystujy kristaly ekrane
pradés mirkséti ,bt".

Susieto jrenginio neradus, be perstojo mirksés ,bt".
Norédami susieti jrenginj su radijo imtuvu, BLUETOOTH
jrenginyje pasirinkite ,RYOBI RR18".

= Kai jrenginys bus sékmingai susietas su radijo imtuvu,
skystyjy kristaly ekrane ,bt“ nustos mirkséti.

m Susieje jrenginj su radijo imtuvu, garso takelius perjunkite
ir garso lygj reguliuokite naudodami BLUETOOTH
jrenginio valdiklius arba, jei norite perjungti ankstesnj
ar kitg garso takelj, spauskite radijo imtuvo rodyklinius
mygtukus. Paspauskite leidimo / pristabdymo mygtuka,
kad jjungtuméte / pristabdytuméte garso transliacija.

PASTABA: Naudojant tam tikrg BLUETOOTH jrenginj ir

(arba) transliavimo programéle, Sie valdikliai gali neveikti.

= Jei jrenginys atsijungs nuo radijo imtuvo, BLUETOOTH
indikatorius mirksés tol, kol prie radijo imtuvo prisijungs
kitas jrenginys.

= Norédami atjungti dabartinj jrenginj ir prijungti kitg
BLUETOOTH jrenginj, paspauskite ir laikykite nuspaustg
leidimo / pristabdymo mygtukg. Tada radijo imtuvas
pradés veikti susiejimo rezimu ir galés bati susietas su
kitu jrenginiu.

PASTABA: |renginys iSsijungs per pusvalandj, jei veikiant

BLUETOOTH reZimui nebus transliuojamas garsas.

Norédami, kad jrenginys vél veikty, jjunkite jj.

AM / FM rezimas

m Paspauskite jjungimo / rezimo mygtuka, kol skystujy
kristaly ekrane bus rodoma AM arba FM.

m Paspauskite kairiosios rodyklés ~mygtuka, kad
nustatytuméte mazesnj radijo daznj. Paspauskite
desiniosios rodyklés mygtuka, kad nustatytumete
didesnj radijo daznj. Spustelékite kurj nors i§ mygtuky
(tik spustelékite, o ne laikykite nuspaude), jei norite
pakeisti daznj vos viena padala. Paspauskite ir vieng
sekunde palaikykite nuspaude norimg rodykliy mygtuka,
jei norite nustatyti kitg stipraus signalo dazn;.

GARSO PADIDINIMO MYGTUKAS +
Garsg didinkite spausdami garso didinimo mygtuka.

@
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GARSO SUMAZINIMO MYGTUKAS —
Garsa mazinkite spausdami garso mazinimo mygtuka.

LEIDIMO / PRISTABDYMO MYGTUKAS Ml

Veikiant BLUETOOTH rezimui paspauskite leidimo /

pristabdymo mygtuka, kad jjungtuméte / pristabdytuméte

garso transliacijg. Paspauskite ir palaikykite leidimo /

pristabdymo mygtuka, kad atjungtuméte BLUETOOTH ®

irengin;.

PRESET (IS ANKSTO NUSTATYTY STOCIY) MYGTUKAS

| radijo imtuvo atmintj galima jrasyti iki 20 dazniy i$ anksto

suprogramuoty nuostaty forma. Galima jrasyti 10 dazniy FM

rezimu ir 10 AM rezimu.

Daznio saugojimas atmintyje:

= Nustatykite norimg iSsaugoti daznj

m Paspauskite ir 1 s palaikykite nuspaude mygtukg
PRESETS. Atminties vietos numeris mirksédamas
pradés Sviesti ir uzges.

= Atminties eilés numerius perjunkite spausdami rodykliy
mygtukus.
m Paspauskite mygtuka PRESETS, kad daznis bity

jrasytas pasirinktu atminties eilés numeriu.
I18ankstinio daznio nustatymo atSaukimas:

= Spustelékite mygtukg PRESETS ir greitai atleiskite, kad
perjungtumeéte jrasytus daznius.

RODYKLIY MYGTUKAI <>

Veikiant BLUETOOH rezimui: Spausdami radijo imtuvo
rodykliy mygtukus perjunkite ankstesnj ar kitg garso takelj.

Veikiant radijo rezimui: Paspauskite kairiosios rodyklés
mygtukg, kad nustatytuméte mazZesnj radijo dazn;.
Paspauskite ~ deSiniosios  rodyklés  mygtuka, kad
nustatytuméte didesnj radijo daznj. Spustelékite kurj nors
i§ mygtuky (tik spustelékite, o ne laikykite nuspaude), jei
norite pakeisti daznj vos viena padala. Paspauskite ir vieng
sekundg palaikykite nuspaude norima rodykliy mygtuka, jei
norite nustatyti kita stipraus signalo daznj.

USB |KROVIMO PRIEVADAS

Prijunkite USB jrenginj prie USB jkrovimo prievado, kad
jrenginys baty maitinamas. 1$jungus jrenginj, USB jkrovimo
prievadas netiekia maitinimo.

PRIEZIURA

= Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neaprasytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezilros centru. Visi remonto darbai privalo bati
vykdomi jgaliotajame techninés priezitros centre.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bldu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

[1i]

Pranesimas apie sauguma
Nuolatiné srove

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa, praSome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati paSalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziaguy,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I$trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.
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Raadio konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Raadio on mdeldud analoogringhaalingu ja voogheli
vastuvétmiseks BLUETOOTH-toega seadmetest.
USB-iihenduse kaudu saab toote abil USB-seadmeid
laadida.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

RAADIOOHUTUSE HOIATUSED

= Arge vétke kunagi toodet lahti ega muutke seda.

Arge kasutage seadet vee lahedal.

Arge asetage toodet soojusallikate, néiteks radiaatorite,

kittekehade, ahjude ega muude soojust tootvate

toodete (sh véimendite) lahedusse.

= Arge katke ventilatsiooniavasid esemetega,
ajalehed, laudlinad, kardinad jne.

= Arge paigaldage seadet suletud riiulisse voi piistakusse,
kus pole piisavat dhuvahetust.

m  Aku utiliseerimine tules v6i kuumas ahjus vdi selle
mehaaniline purustamine voib kaasa tuua plahvatuse.

= Arge jatke akut vaga kérge temperatuuriga kohta; aku

voib plahvatada voi sellest voib lekkida kergestisittivat

vedelikku v6i gaasi.

Aarmiselt madala huréhu korral véib aku plahvatada voi

sellest voib lekkida kergestisiittivat vedelikku voi gaasi.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lUhist.

nagu

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 58.

Toite/reziimi-nupp
LCD-naidik
USB-laadimisport
Noolenupud
Jaamahaalestuse nupp
Esitamise/peatamise nupp
Helitugevuse nupud
Kandehoidik

Aku Uhenduspesa

10. Kasutusjuhend

11. Laadija

12. Aku

CONOO R WN =
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JUHTNUPUD

TOITE/REZIIMI-NUPP &
m Toote sisse- ja valjalilitamiseks
reziiminuppu 2 sekundit all.

= Reziimide vahel liikumiseks vajutage luhidalt toite-/
reziiminuppu.

hoidke toite-/

Reziimi valik

Reziimide vahel liikumiseks vajutage toite/reziimi-nuppu.
m BLUETOOTH-reziim

u  AM/FM-reziim

MARKUS: Raadio sisse-liilitamisel pddrdub see viimasena
kasutatud reziimi.

BLUETOOTH-reziim

m Vajutage toite/reziimi-nuppu, kuni ilmub BLUETOOTHi
ekraan. Raadio hakkab otsima eelnevalt tUhendatud
seadet. ,bt“ hakkab LCD-ekraanil vilkuma.

Kui seotud seade pole saadaval, jaab ,bt* vilkuma.

Raadioga seadme sidumiseks valige BLUETOOTH-
seadmel ,RYOBI RR18".

m  Kui seade on edukalt raadioga hendatud, I1&petab “bt”
LCD-ekraanil vilkumise.

= Kui seade on raadioga edukalt seotud, kasutage lugude
vahel liikumiseks ja helitugevuse reguleerimiseks
BLUETOOTH-seadme juhtnuppe véi vajutage raadio
noolenuppe, et liikuda eelmisele voi jargmisele loole.
Vajutage voogesitatud heli esitamiseks/peatamiseks
esitamise/peatamise nuppu.

MARKUS: Kasutatav BLUETOOTH-seade jalvoi
voogesitusrakendus ei pruugi neid juhtnuppe toetada.
m Kui seade katkestab raadioga Uhenduse, vilgub

BLUETOOTHi margutuli, kuni teine seade raadioga
Uhendatakse.

m Praeguse seadme lahtilhendamiseks, et Iubada
Uhendust mone teise BLUETOOTH-seadmega,
vajutage ja hoidke esitamise/peatamise nuppu. Raadio
on seejarel UhendamisreZiimis ja selle saab Ghendada
mdéne muu seadmega.

MARKUS: Kui BLUETOOTH-reziimis heli ei voogesitata,

lllitub toode poole tunni jooksul valja. Too jatkamiseks

lilitage seade uuesti sisse.

AM/FM-reziim

= Vajutage toite/reziimi-nuppu, kuni LCD-ekraanile ilmub
AM vGi FM.

m Madalama sageduse haalestamiseks vajutage vasakut
noolenuppu. Kdrgema sageduse haalestamiseks
vajutage paremat noolenuppu. Uhe sageduse
sammhaaval haalestamiseks vajutage korraks ukskoik
kumba nuppu (érge vajutage ja hoidke seda all).
Jargmise sageduse haalestamiseks vajutage soovitud
noolenuppu ja hoidke seda 1 sekundi jooksul selge
vastuvotu korral all.

HELITUGEVUSE TOSTMISE NUPP +

Helitugevuse suurendamiseks
suurendamise nuppu.

kasutage helitugevuse
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HELITUGEVUSE ALANDAMISE NUPP —

Helitugevuse vahendamiseks kasutage helitugevuse
alandamise nuppu.

ESITAMISE/PEATAMISE NUPP MlI

BLUETOOTH-reziimis  vajutage  voogesitatud heli

esitamiseks/peatamiseks  esitamise/peatamise  nuppu.
BLUETOOTH®-toega seadme lahtiihendamiseks vajutage
esitamise/peatamise nuppu ja hoidke seda all.

EELSEADISTATUD JAAMA NUPP

Malufunktsioon salvestab raadio eelseadistusena kuni 20
sagedust. Saate sagedused salvestada 10 FM- 10 ja AM-
reziimis.

Sageduse salvestamine malus.

m Salvestatavale sagedusele haélestamine.

m Vajutage EELSEADISTUSE nuppu ja hoidke seda 1
sekundit all. Malu kohanumber Illitub vahelduvalt sisse
ja valja.

m  Malu asukohtade sirvimiseks vajutage Ukskdik kumba

noolenuppu.

Sageduse hoidmiseks valitud malukohas vajutage

EELSEADISTUSE nuppu.

Eelseadistatud sageduste taastamine

m Salvestatud sageduste vahel liikumiseks vajutage
EELSEADISTUSE nuppu ja vabastage see kiiresti.

NOOLENUPUD <>

BLUETOOH-reziimis Eelmise voi jargmise
minemiseks vajutage raadio noolenuppe.
Raadioreziimis Madalama sageduse haalestamiseks
vajutage vasakut noolenuppu. Koérgema sageduse
haélestamiseks vajutage paremat noolenuppu. Uhe
sageduse sammhaaval haalestamiseks vajutage korraks
Ukskdik kumba nuppu (arge vajutage ja hoidke seda all).
Jargmise sageduse haalestamiseks vajutage soovitud
noolenuppu ja hoidke seda 1 sekundi jooksul selge
vastuvétu korral all.

USB-LAADIMISPORT

Seadmest toite saamiseks Uhendage USB-seade USB-
laadimisporti. Kui toode on vaélja lUlitatud, ei anna USB-
laadimisport toidet.

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja valja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

s Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

loo juurde

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

[1i]

Ohutusalane teave

Alalisvool

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks péérduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimulija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemiUjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu

aitab vahendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei korvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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U razvoju ove vaseg radia dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Radio je namijenjen za prijam analognog emitiranja
programa, i strujanja audio sadrzaja iz uredaja s podrSkom
za BLUETOOTH.

Preko USB priklju¢ka, proizvod moZe ponovno napuniti
USB uredaje.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi na¢in od onog za
koji je namijenjen.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADIO

= Nikada nemojte rastavljati niti mijenjati proizvod ni na

koji nacin.

Nemoijte koristiti proizvod pored vode.

Proizvod ne stavljajte blizu nijednog izvora topline, kao

Sto su radijatori, grijalice, Stednjaci ili ostalih proizvoda

(uklju€ujuéi pojacala) koji proizvode toplinu.

Ventilacijske otvore ne pokrivajte predmetima poput

novina, stolnjaka, zavjesa itd.

= Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kucista ili u
nizove bez pravilne ventilacije.

m  Aku utiliseerimine tules vbi kuumas ahjus voi selle
mehaaniline purustamine voib kaasa tuua plahvatuse.

= Arge jatke akut vaga kdrge temperatuuriga kohta; aku

voib plahvatada voi sellest voib lekkida kergestisuttivat

vedelikku vdi gaasi.

Aarmiselt madala 6huréhu korral véib aku plahvatada véi

sellest voib lekkida kergestisuttivat vedelikku voi gaasi.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte da
baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemoijte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 58.

Gumb za ukljuivanje/odabir nacina rada
LCD zaslon

USB priklju¢ak za punjenje

Gumbi sa strelicama

Gumb za spremljene stanice

Gumb za reprodukciju/pauziranje

Gumbi za podesavanje glasnoce

Rucka za nosenje

ONOORWN =
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9. Ulaz za bateriju

10. Priruénik za rukovatelja
11. Punja¢

12. Baterija

UPRAVLJACKI GUMBI

GUMB ZA UKLJUCIVANJE/ODABIR NACINA RADA 1

m  Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za ukljuivanje/nacin
rada u trajanju od dvije sekunde kako biste ukljucivali i
iskljucivali proizvod.

m  Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje/nacin rada kako
biste se pomicali izmedu nacina rada.

Odabir nacina rada

Pritisnite gumb za ukljuCivanje/nacin rada kako biste se
pomicali po nac¢inima rada.

m BLUETOOTH nagin rada
= AM/FM nagcin rada

NAPOMENA: Kada je ukljucen, radio ¢e se vratiti na
posljednji nacin rada na kojem je bio.

BLUETOOTH nacin rada

m  PritiS¢ite gumb za uklju€ivanje/nacin rada sve dok se
ne pojavi ekran sustava BLUETOOTH. Radio ¢e poceti
traziti prethodno upareni uredaj. ,bt" ée poceti treptati
na LCD zaslonu.

= Ako upareni uredaj nije dostupan, ,bt" ée treptati bez
prestanka.

m Kako biste uparili uredaj s radijom, odaberite stavku
,RYOBI RR18” na uredaju s podr§kom za BLUETOOTH.

m Kada se uredaj uspjesno upari s radijom, ,bt” ¢e prestati
treptati na LCD zaslonu.

m  Nakon $to se uredaj uspjesno upari s radijom, upotrijebite
kontrole na uredaju s podrskom za BLUETOOTH kako biste
se kretali kroz zapise i upravljali glasnocom, ili pritisnite
gumbe sa strelicama na radiju kako biste se pomaknuli na
prethodni ili sljede¢i zapis. Pritisnite gumb za reprodukciju/
pauzu kako biste reproducirali/pauzirali emitirani audio zapis.

NAPOMENA: Ove kontrole mozda nec¢e podrzati
BLUETOOTH uredaj i/ili aplikacija koja se koristi za prijenos
podataka strujanjem.

m  Ako se uredaj odspoji od radija, pokaziva¢ BLUETOOTH
veze Ce treptati sve dok se drugi uredaj ne upari s radijom.

m Kako biste se odspojili od trenutnog uredaja i
omogucili povezivanje na drugi uredaj s podrSkom za
BLUETOOTH, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
reprodukciju/pauzu. Radio ¢e zatim biti u na¢inu rada za
uparivanje i moze se povezati s drugim uredajem.

NAPOMENA: Proizvod ¢e se iskljuciti za pola sata ako
nijedan audio zapis ne bude emitiran u BLUETOOTH
nacinu rada. Ukljucite proizvod kako biste nastavili s radom.

AM/FM na¢in rada

m Drzite pritisnutim gumb za uklju€ivanje/nacin rada sve
dok se AM ili FM ne pojavi na LCD zaslonu.

m Pritisnite lijevi gumb sa strelicom kako biste se ugodili na
nizu frekvenciju. Pritisnite desni gumb sa strelicom kako
biste se ugodili na visu frekvenciju. Kratko pritisnite bilo
koji gumb (nemojte ga pritisnuti i drzati pritisnutim) kako
biste se ugadali na jednu po jednu frekvenciju. Pritisnite
i drzite Zeljeni gumb sa strelicom jednu sekundu kako
biste se ugodili na sljedecu frekvenciju s €istim prijamom.
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GUMB ZA POVECANJE GLASNOCE +

Gumb za povecanje glasno¢e upotrijebite za povecanje
jakosti zvuka.

GUMB ZA SMANJENJE GLASNOCE —

Gumb za stiSavanje zvuka upotrijebite za smanjenje jakosti
zvuka.

GUMB ZA REPRODUKCIJU/PAUZIRANJE I

U BLUETOOTH nacinu rada, pritisnite gumb za reprodukciju/
pauzu kako biste reproducirali/pauzirali emitirani audio zapis.
Pritisnite i drzite pritisnutim gumb za reprodukciju/pauzu
kako biste odspojili uredaj s podrskom za BLUETOOTH®.

GUMB SA ZADANOM POSTAVOM STANICA

U znacajku memorije moguce je spremiti do 20 frekvencija
kao zadane postave u memoriji radija. MozZete spremiti 10
frekvencija u FM nacinu rada i 10 u AM nacinu rada.

Za spremanje frekvencije u memoriju:

= Podesite na frekvenciju koju Zelite spremiti.

m Pritisnite i drzite pritisnutim gumb ZADANE POSTAVE u
trajanju od 1 sekunde. Broj mjesta memorije se ukljucuje
i iskljuCuje.

Pritisnite bilo koji gumb sa strelicom kako biste se
pomicali kroz lokacije u memoriji.

Pritisnite gumb ZADANE POSTAVE kako biste pohranili
frekvenciju na lokaciju zadane memorije.

Za poziv prethodno postavljene frekvencije:

= Pritisnite gumb ZADANE POSTAVE i brzo ga pustite
kako biste se pomicali kroz pohranjene frekvencije.

GUMBI SA STRELICAMA <>

U BLUETOOH nacinu rada: Priitisnite gumbe sa strelicama na
radiju kako biste se pomaknuli na prethodni ili sljedeci zapis.

U radio nacinu rada: Pritisnite lijevi gumb sa strelicom kako
biste se ugodili na nizu frekvenciju. Pritisnite desni gumb sa
strelicom kako biste se ugodili na viSu frekvenciju. Kratko
pritisnite bilo koji gumb (nemojte ga pritisnuti i drzati pritisnutim)
kako biste se ugadali na jednu po jednu frekvenciju. Pritisnite i
drzite Zeljeni gumb sa strelicom jednu sekundu kako biste se
ugodili na sljiedec¢u frekvenciju s €istim prijamom.

USB PRIKLJUCAK ZA PUNJENJE

USB uredaj spojite na USB priklju¢ak za punjenje kako
biste uspostavili napajanje iz proizvoda. Kada je proizvod
isklju¢en USB priklju¢ak za punjenje ne obavlja napajanje
elektricnom energijom.

ODRZAVANJE

m  Koristite iskljucivo originalne nastavke, dodatke i rezervne
dijelove. Ako je potrebno zamijeniti komponente koje
nisu opisane, obratite se ovlaStenom servisnom centru.
Sve popravke treba obaviti ovlasteni servisni centar.
Prilikom €iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna razli€itim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za €i§¢enje i mogu
se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje necisto¢a,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SIMBOLI NA PROIZVODU

[1i]

Sigurnosno upozorenje
Istosmjerna struja

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elektricne i elektronicke opreme.
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektronitke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litjj i elektricna

i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

Prijevod originalnih uputa | 43

T
2
>
7
2



®

Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vasega radia kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Radio je namenjen za sprejemanje analogni radijskih postaj
in pretakanje zvoka iz naprav BLUETOOTH.

Izdelek lahko prek priklju¢ka USB polni naprave USB.

Izdelka ne uporabljajte na noben nadin, ki ni predpisan za
to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA RADIO

m Izdelka nikoli ne razstavljajte in na noben nacin ne

prilagajajte.

Ne uporabljajte izdelka blizu vode.

Izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote, kot so

radiatorji, grelci, Stedilniki ali drugi izdelki (vkljuéno z

ojacevalci), ki proizvajajo toploto.

m Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte s predmeti, kot so
&asopisi, namizni prti, zavese itd.

m lzdelka ne names$cajte v zaprte knjizne omare ali na
police brez primernega prezra¢evanja.

m Odlaganje baterije v ogenj ali vroco pecico ali mehansko
stiskanje ali rezanje baterije lahko povzroci eksplozijo.

= Ce baterijo pustite v zelo vro&em okolju, lahko pride do
eksplozije ali uhajanja vnetljive tekoc€ine ali plina.

= Ce je baterija izpostavljena ekstremno nizkemu
zraénemu tlaku, lahko pride do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekocine ali plina.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaSditite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pusc¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 58.
Gumb za vklop in izklop/nacin
2. LCD zaslon
3. USB-vhod za polnjenje
4. Gumba s puscico
5. Gumb za prednastavljene postaje
6. Gumb za predvajanje/premor
7
8
9
1

Gumba za glasnost
Rocaj

. Priklop za bateriji

0. Priro¢nik za uporabo
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11. Polnilec
12. Baterija

GUMBI ZA UPRAVLJANJE

GUMB ZA VKLOP IN IZKLOP/NACIN

m lzdelek vklopite in izklopite tako, da pritisnete in pridrzite
gumb za vklop in izklop/nacin dve sekundi.

m  Na kratko pritisnite gumb za vklop in izklop/nacin, da
preklopite med nacini.

Izbira nacina

Pritisnite gumb za vklop in izklop/nagin, da preklopite med
nacini.

= Nacin BLUETOOTH

= Nacin AM/FM

OPOMBA: Radio se bo ob vklopu vrnil na nazadnje
uporabljen nacin.

Nacin BLUETOOTH

m Pritiskajte gumb za vklop in izklop/nacin, dokler se ne
prikaze zaslon BLUETOOTH. Radio bo zacel iskati prej
seznanjeno napravo. Na zaslonu LCD zaéne utripati »bt«

m Ce seznanjena naprava ni na voljo, bo napis »bt« stalno
utripal.

s Ce Zelite seznaniti napravo z radiem, na napravi
BLUETOOTH izberite »\RYOBI RR18«.

m  Po uspeSnem seznanjanju naprave z radiem napis »bt«
na zaslonu LCD preneha utripati.

m Po uspesni seznanitvi naprave z radiem lahko za
premikanje po skladbah in upravljanje glasnosti
uporabljate krmilne elemente na napravi BLUETOOTH
ali pa za premik na prejSnjo ali naslednjo skladbo
pritisnete gumba s pus€ico na radiu. Pritisnite gumb
predvajanje/premor za predvajanje/premor predvajanja
preto€nega zvoka.

OPOMBA: Naprava BLUETOOTH in/ali aplikacija za

pretakanje, ki jo uporabljate, teh krmilnih elementov morda

ne podpira.

m Ce se povezava naprave z radiem prekine, bo indikator
BLUETOOTH utripal, dokler se z radiem ne seznani
druga naprava.

m Ce Zzelite prekiniti povezavo s trenutno napravo, da bi
lahko povezali drugo napravo BLUETOOTH, pritisnite
in pridrzite gumb predvajanje/premor. Radio s tem
preklopite v nacin seznanjanja in ga lahko povezete z
drugo napravo.

OPOMBA: Ce se zvok v naginu BLUETOOTH ne pretaka,
se izdelek po pol ure izklopi. Za ponovno uporabo vklopite
izdelek.

Nacin AM/FM

m  Pritiskajte gumb za vklop in izklop/nacin, dokler se na
zaslonu LCD ne prikaze AM ali FM.

m S pritiskom na gumb s pusico levo se pomaknete na
nizjo frekvenco. S pritiskom na gumb s pusico desno
se pomaknete na vi§jo frekvenco. Na kratko pritisnite
enega od gumbov (pritisnite in ne pridrzite), da frekvenco
spremenite za en korak. Pritisnite in pridrzite Zeleni
gumb s puscico za eno sekundo, da se pomaknete na
naslednjo frekvenco z dobrim sprejemom.
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GUMB ZA ZVISANJE GLASNOSTI +

Gumb za povecanje glasnosti uporabite za povecanje
glasnosti.

GUMB ZA ZNIZANJE GLASNOSTI —

Gumb za zmanjSanje glasnosti uporabite za zmanjSanje
glasnosti.

GUMB ZA PREDVAJANJE/PREMOR MlI

V nacinu BLOETOOTH lahko s pritskom na gumb
predvajanje/premor predvajate/zatasno prekinete
predvajanje pretoénega zvoka. Ce Zelite prekiniti povezavo
s trenutno napravo BLUETOOTH®, pritisnite in pridrzZite
gumb predvajanje/premor.

GUMB ZA PREDNASTAVITEV POSTAJE

S pomocjo funkcije pomnilnika lahko v prednastavitve radia

shranite najve¢ 20 frekvenc. Shranite lahko 10 frekvenc v

nacinu FM in 10 frekvenc v na¢inu AM.

Za shranitev frekvence v pomnilnik:

= Nastavi na frekvenco, ki jo Zelite shraniti.

m  Pritisnite  in 1 sekundo pridrzite gumb
PREDNASTAVITVE. Stevilka mesta v pomnilniku bo
utripala.

m Za pomikanje po mestih pomnilnika pritisnite katerega
od gumbov s pusgico.
m Pritisnite gumb PREDNASTAVITVE, da frekvenco

shranite na izbrano mesto v pomnilniku.
Za priklic prednastavljene frekvence:

m Za pomikanje po shranjenih frekvencah pritisnite in hitro
spustite gumb PREDNASTAVITVE.

GUMBA S PUSCICO <>

V nacinu BLUETOOH: S pritiskom gumba s puscico na
radiu se pomaknete na prejsnjo ali naslednjo skladbo.

V nadinu radia: S pritskom na gumb s puSico levo se
pomaknete na nizjo frekvenco. S pritiskom na gumb s pusico
desno se pomaknete na visjo frekvenco. Na kratko pritisnite
enega od gumbov (pritisnite in ne pridrzite), da frekvenco
spremenite za en korak. Pritisnite in pridrzite Zeleni gumb
s puscico za eno sekundo, da se pomaknete na naslednjo
frekvenco z dobrim sprejemom.

USB-VHOD ZA POLNJENJE

Za polnjenje naprave USB prek izdelka prikljucite napravo
v vrata USB za polnjenje. Ko je izdelek izklopljen, polnilna
vrata USB ne zagotavljajo toka.

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblasceni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

m Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

[1i]

Varnostni alarm

Enosmerni tok

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo€eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezplaéno
prevzeti. Va$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nagin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto radia najvyS$Sou prioritou bezpecnost,
vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Radio je ur€ené na prijem analégového vysielania a
streamovanie zvuku zo zariadeni s podporou rozhrania
BLUETOOTH.

Pomocou USB pripojenia dokaze vyrobok nabijat USB
zariadenia.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE RADIO

m  Vyrobok nikdy nijakym spdsobom nerozoberajte ani
neupravujte.

Nepouzivajte tento produkt v blizkosti vody.
Neumiestriujte vyrobok do blizkosti zdrojov tepla, ako
su radiatory, vykurovacie prieduchy, kachle alebo iné
vyrobky (vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.
Nezakryvajte vetracie otvory predmetmi, ako su noviny,
obrusy, zaclony atd.

Neumiestiiujte produkt do uzavretych kniznic alebo
regalov bez primeraného vetrania.

Likvidacia batérie hodenim do ohfia alebo pece na
spalovanie ¢i mechanické drvenie alebo rezanie batérie
mbze sposobit exploziu.

Ponechanie batérie v prostredi s velmi vysokou teplotou
moze mat za nasledok exploziu alebo unikanie horlavej
kvapaliny alebo plynu.

Batéria vystavena ucinkom extrémne nizkeho tlaku
vzduchu mézZe mat za nasledok exploziu alebo unikanie
horfavej kvapaliny alebo plynu.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam  vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznacgeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlicej spolo&nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiIM PRODUKTOM

Vid' strana 58.

Tlacidlo napajania/rezimu

LCD displej

USB port na nabijanie

Tlacidla so Sipkami

Tlacidlo predvolenej stanice

Tlacidlo na prehravanie/pozastavenie prehravania

oahwN=
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7. Tlacidla na nastavenie hlasitosti
8. Rukovat na nosenie

9. Otvor na akumulatory

10. Navod na obsluhu

11. Nabijacka

12. Suprava batérie

TLACIDLA NA OVLADANIE

TLACIDLO NAPAJANIA/REZIMU &

m Stlaéenim a podrzanim tlacidla napajania/rezimu na dve
sekundy vyrobok zapnete a vypnete.

m  Kratkym stlacenim tlacidla napajania/rezimu moéZzete
cyklicky prepinat rezimy.

Vyber rezimu

Stlatenim tlacidla

prepinat rezimy.

= Rezim BLUETOOTH

= Rezim AM/FM

POZNAMKA: Po zapnuti sa radio vrati do posledného
nastaveného rezimu.

napdjania/rezimu mozete cyklicky

Rezim BLUETOOTH

m  Stlacajte tlacidlo napajania/rezimu, kym sa nezobrazi obrazovka
rozhrania BLUETOOTH. Ré&dio za¢ne vyhladavat predtym
sparované zariadenie. Na LCD displeji zatne blikat ,bt".

m Ak sparované zariadenie nie je k dispozicii, ,bt* bude
blikat nepretrzite.

m Ak chcete sparovat zariadenie s radiom, vyberte v
zariadeni  podporujucom  rozhranie BLUETOOTH
polozku ,RYOBI RR18".

= Po UspeSnom sparovani zariadenia s radiom na LCD
displeji prestane blikat' ,bt".

= Po UspeSnom sparovani zariadenia s radiom pouzite
ovladacie prvky na zariadeni podporujucom rozhranie
BLUETOOTH na vyhladavanie skladieb a ovladanie
hlasitosti alebo pomocou tlac¢idiel na radiu prepnite na
predchadzajucu alebo dalsiu skladbu. Stlacenim tlacidla
na prehravanie/pozastavenie prehravania prehrate/
pozastavite prehravanie streamovaného zvuku.

POZNAMKA: Tieto ovladacie prvky nemusia byt

podporované pouzivanym BLUETOOTH zariadenim a/

alebo aplikaciou na streamovanie.

m Ak sa zariadenie od radia odpoji, indikator rozhrania
BLUETOOTH bude blikat, kym sa s radiom nesparuje
iné zariadenie.

m Ak chcete odpojit aktudlne zariadenie a umoznit
pripojenie k inému zariadeniu s rozhranim BLUETOOTH,
stlaéte a podrzte tladidlo na prehravanie/pozastavenie
prehravania. Radio bude potom v rezime parovania a
mozno ho pripojit k inému zariadeniu.

POZNAMKA: Vyrobok sa vypne o pol hodiny, ak nebude

streamovany Ziaden zvuk v rezime BLUETOOTH.

Prevadzku obnovite zapnutim vyrobku.

Rezim AM/FM

m Stlacajte tlacidlo napajania/rezimu, kym sa na LCD
displeji nezobrazi AM alebo FM.

m Stlaéenim tlagidla so Sipkou dolava naladite nizSiu
frekvenciu. Stlacenim tlacidla so Sipkou doprava naladite
vysSiu frekvenciu. Kratkym stlacenim ktoréhokolvek tlacidla
(nie stlacenim a podrzanim) naladite postupne frekvencie.
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Stlaéenim a podrzanim pozadovaného tlacidla so Sipkou na
jednu sekundu naladite dal$iu frekvenciu s Eistym prijmom.

TLACIDLO ZVYSENIA HLASITOSTI +
Tlacidlo na zvySenie hlasitosti pouZite na zvySenie hlasitosti.

TLACIDLO ZNIiZENIA HLASITOSTI —
Tlacidlo na znizenie hlasitosti pouZite na zniZenie hlasitosti.

TLACIDLO NA PREHRAVANIE/POZASTAVENIE

PREHRAVANIA Ml

V rezime rozhrania BLUETOOTH stlacte tlacidlo na
prehravanie/pozastavenie prehravania na prehravanie/
pozastavenie streamovaného zvuku. Stlacenim a podrzanim
tla¢idla na prehravanie/pozastavenie prehravania odpojite
zariadenie s funkciou BLUETOOTH®.

TLACIDLO PREDVOLIEB PRESETS

Funkcia pamate uloZi do paméte radia az 20 frekvencii ako
predvolby. V rezime FM mozete ulozit 10 frekvencii a 10 v
rezime AM.

UloZenie frekvencie do pamate:

= Naladenie frekvencie, ktort chcete ulozit.

= Stlacte a podrzte tlacidlo predvolieb PRESETS na 1
sekundu. Cislo pamatovej pozicie bude blikat.

m Stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla so Sipkou moézete
prechadzat medzi poziciami pamati.

m Stlaéenim tlacidla predvolieb PRESETS
frekvenciu v rdmci vybranej pozicie pamate.

Vyvolanie frekvenénej predvolby:

= Stlacenim tlacidla predvolieb PRESETS a jeho rychlym
uvolnenim dokazete prechadzat ulozenymi frekvenciami.

TLACIDLA SO SiPKAMI <>

V rezime BLUETOOH: Stla¢enim tlacidiel so Sipkami na radiu
prejdete na predchadzajucu alebo nasledujucu skladbu.

V rezime radia: Stlacenim tla¢idla so Sipkou dolava naladite
niz$iu frekvenciu. Stla¢enim tlacidla so Sipkou doprava naladite
vysSiu frekvenciu. Kratkym stlacenim ktoréhokolvek tlacidla
(nie stlacenim a podrzanim) naladite postupne frekvencie.
Stla¢enim a podrzanim pozadovaného tlacidla so Sipkou na
jednu sekundu naladite dalSiu frekvenciu s €istym prijmom.

USB PORT NA NABIJANIE

Pripojte zariadenie s rozhranim USB k USB portu na
nabijanie, aby ste ziskali energiu z vyrobku. Ked je vyrobok
vypnuty, nabijaci port USB nedodava energiu.

= PouZivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely.
Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat autorizované servisné stredisko.
Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdcutliva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite &isté tkaniny.
= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo zni¢it plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

ulozite

SYMBOLY NA PRODUKTE

[1i]

Vystrazna znacka
Jednosmerny prud

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u vasho miestneho
organu alebo predajcu. Podl'a miestnych
predpisov m6zu mat maloobchodnici
povinnost' bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opatovnému pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spésobom. Odstrante pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepuUCTUKK "
HafexaHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAEnNeH Haw-
ronsiM MPUOPMTET NPY NPOEKTUPAHETO Ha BaLLETO paamo.

NPEOHA3HAYEHUE

PagvonpveMHUKbT € npegHasHayeH 3a npuemMaHe Ha
aHarnoroBy pagmMocuMrHanu M 3a NOTOYHO npedaBaHe oT
ycTponcTBa, nogabpxawm BLUETOOTH.

Upes USB Bpb3ka ypeabT Moxe Aa npesapexaa yctponctea ¢ USB.
He ro nsnonaeante 3a HUKaKBK ApYrv Lenu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT NPU

PABOTA C PAOUONPUEMHUKA

m Hukora He pasrnobsiBaiiTe npoaykta W He o
MOAMULMPaNTE NO HUKaKbB HAYMH.

He usnonseaite ypega B 6nunsocT go Boga.

He nocraBsite ypega B 6nv30oCT A0 M3TOMHMUM Ha
TOMNMHA, KaTo paauaTopu, OTOMMUTENHU Ypeau, Neyku
unu Opyrv ypeau (B TOBa YUCMO ycumnBaTenu), KOUTO
npov3Bexaar TonmmHa.

= He nokpusaiiTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU C NpeamMeTy,
KaTo Hanpumep BECTHULU, KbpMi, 3aBECU U T.H.

m He noctaesanTe ypega B 3aTBOpeHM LWkadoBe WU
cTenaxu 6e3 noaxoasia BEHTUNALMS.

= M3xBbpnsHeTo Ha GaTepusita B OrbH WnWM ropeLua
ypHa, KaKTO U MEXAHWYHOTO CMayKBaHe Unu cpsisaBaHe
Ha BaTepus Moxe Aa AoBefe A0 EKCMo3uns.

= Axo 6aTepusita 6bae ocTaBeHa B cpefja C NPeKoOMepHO
BMCOKa TemnepaTtypa, ToBa MOXe Ja [foBefe [0
€eKCno3nsa Unu n3TnyaHe Ha 3ananuma TeYHOCT UM ras.

= Ako Gatepusita 6be NoanoxeHa Ha Bb3OENCTBUETO
Ha TBbpAe HWUCKO Bb3AYLHO HansraH, ToBa Moxe Aa
[oBefle [0 EeKCMno3us WnuM M3TuyaHe Ha 3ananuma
TEYHOCT Unu ras.

OONBJIHUTENHU NPEQYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga usberHeTe onacHocTTa OT noxap, npeav3srkaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa U
noBpeauTe Ha MPoAyKTa, He noTansiTe WHCTPYMeHTa,
CMeHsiemMaTta akymynatopHa 6atepusi unu 3apsioHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW U Ce MOrpwxeTe B ypeauTe
W akymynatopHute GaTepuu [da He nonagat
TeYyHocTU. TeyHocTUTe, MPEeAU3BUKBALLM KOPO3US WIIU
npoBexgaliy enekTpu4ecTBo, KaTo CcofeHa Boaa,
onpefeneHn xumukanu, usbensawy BelecTBa WM
NpoaykTW, cbabpxaln m3bensawm BellecTsa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCIMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HauMoHarnHu NoCcTaHOBIIEHUs U pasnopeaty.

CnasBalite BCUYKM CrieunarnHi U3MckBaHusA 3a naketmpaHe
N eTukeTMpaHe, KoraTto TpaHcriopTuparte GaTtepun ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepumte He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyrv 6atepun unv npoBOAMMU MaTtepuanu no
BpPEME Ha TpaHcropTupaHe, Kato Mpeanasvute oTKpUtuTe
KOHEKTOPU C M30Mauusi, HEempoBOAMMM Kanadeta Wuiu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite Gatepuu, KOUTO ca CriykaHu
unn Tekat. CBbpKETE Ce CbC crieaHata KomnaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.
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OMO3HAWTE BALUUS MPOQYKT

Bx. cmpaHuya 58.

ByToH 3a BknoYBaHe 1 U3KNOYBaHe/CMAHA Ha pexuma
[uncnnen ¢ Te4Hn kpuctanu

USB nopt 3a 3apexaaHe

ByToHU cbC cTpenkn

ByToH 3a npeaBapuTenHo 3agageHa cTaHums
ByToH 3a BBb3nponssexgaHe/nyckaHe Ha naysa
ByToHu 3a cunarta Ha 3Byka

PbKoxBaTka 3a npeHacsiHe

. THe3po 3a 6atepusaTta

10. PbKOBOACTBO 3a onepaTopa

11. 3apsigHo ycTpoNCTBO

12. batepusa

BYTOHW 3A YIMPABJIEHUE

BYTOH 3A BKNOYBAHE WU W3KNIOYBAHE/CMAHA HA

PEXUMA 1l

m HatucHete ¥ 3agpbkTe OGyTOHa 3a BKMOYBAHE W
U3KIoYBaHe/CMsiHa Ha pexuMa 3a [Be CeKyHau, 3a fa
BKIIOYMTE 1 UKIMIOYMTE ypeaa.

m HatucHeTe 3a kpaTko 6yToHa 3a 3a BKMOYBaHE W
U3KITIOYBaHe/CMsIHA Ha pexvMa, 3a 4a npemuHeTe npes
pexumuTe.

©CENOORWN =

CenekTop Ha pexum

HatucHeTe GyToHa 3a 3a BKIIOYBAHE W M3KIIOYBaHE/CMsIHA
Ha pexvma, 3a Aa NpeMUHeTE Npes PeXUMmUTE.

= Pexum BLUETOOTH
n  Pexum AM/FM

3ABENEXKA: KoraTo ro BknouuTe, paamoTo Le ce BbpHe
B NMOCMNEeAHUsI aKTUBEH PEXUM.

Pexxum BLUETOOTH

= HatucHete 6yToHa 3a BKMiOYBaHe U U3KIIO4YBaHe/CMsIHA
Ha pexuma, gokato ce nosieu ekpaHbT BLUETOOTH.
PapnonpreMHUKBT Lie 3anoyHe Aa TbPCU Beve CABOEHO
yCTpoOWCTBO. ,bt" e 3anoyHe Aa mura Ha LCD gucnnes.

= AKO CABOEHOTO YCTPOWCTBO He e Hanwuue, ,bt* we mura
HenpekbCHaTo.

m 3a pga cpOBouTe YCTPOWCTBO C  paavornpueMHuka,
n3bepete ,RYOBI RR18" Ha ycTponcTBO, NOAABbPXKALLO
BLUETOOTH.

= KoraTo ycTpoicTBOoTO 6be YCMELWHO COBOEHO C
pagvonpuemHuka, Ha LCD gucnnes we cnpe ga mura
bt

m Cnep kato ycTpoWcTBOTO 6bAe YycnewHo CcABOEHO
C pagvonpueMHuKa, W3nonssBaite KOHTPONUTE Ha
ycTponcTBoTo, nogabpxawo BLUETOOTH, 3a pa
CMeHsTe 3anucuTe v Ja ynpaensiBaTe cunaTa Ha 3Byka,
Unu GyTOHUTE CbC CTPENkU Ha pafguonpuemMHuka, 3a
[a npemuHeTe KbM NPeAXoaHVst UNu KbM criedBalLms
3anuc. HartucHete O6yToHa 3a Bb3npousBexaaHe/
nocraBsiHe Ha naysa 3a Aa Bb3npousBeaeTe/nocrtaBuTe
Ha naysa NoTOYHO NpeaaBaHus ayaMocurHarn.

3ABENEXKA: Te3n 6yToHM 3a ynpaBneHve mMoxe Aa He

ce noaabpXaT OT YCTPOWUCTBOTO W/MNW MPUMOXEHWETO 3a
ctpuiimmuHr BLUETOOTH.

= AKO Bpb3kaTa Ha YCTPOWCTBOTO C pajgvonpuemHuka
6bae npekbcHaTta, uHaukatopbT 3a BLUETOOTH we

@
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3anoyHe da mura, Aokato He Gbde COBOEHO APYro
YCTPOWCTBO C paanonpueMHmKa.
= 3a pa npekbcHeTe Bpb3KaTa C TEeKyLLOTO YCTPOWCTBO,
33 [a MoXeTe fAa OCbLUecTBUTE Bpb3ka C APYro
yctpovictBo ¢ BLUETOOTH, HatucHeTe u 3agpbxre
6yToHa 3a Bb3NpousBexaaHe/MocTaBsHe Ha naysa.
PaguonprveMHukbT LWe Bnese B pexvM Ha caBOsiBaHE
1 MOXe [ja Ce OCbLLECTBU BPb3ka C APYro yCTPOWCTBO.
3ABEJNEXKA: YpeabT Lie ce Usknoum crnes nonoBuH vac,
ako He 6bae npedaBaH MOTOYHO ayAMOCWUTHaNM B PEXUM
BLUETOOTH. Bkniouyete ypepa, 3a ga Bb306HOBUTE
yHKumATa.

Pexxum AM/FM

m HatncHete 6GyToHa 3a BkItouBaHe 1 U3KIOYBaHe/CMsHa
Ha pexwuma, gokaTo Ha LCD gucnnest ce nosisu AM vnun
FM.

m HatncHete 6yToHa cbC cTpenka HansiBo, 3a Aa
HacTpouTe KbM MO-HWUCKa YecToTa. HaTtucHete ByToHa
CbC CTperka HaAsicHo, 3a la HacTpoUTE KbM NO-BHCOKa
yectoTa. HaTucHeTe 3a kpaTko eauH oT GyToHuTe (6e3
fa 3agbpxarte), 3a Aa NpoMeHWTe YecToTaTta C efHa
cTbnka. HaTtucHeTe M 3agpbXxTe CbOTBETHUSI GYTOH
CbC CTperika B NpoAbIkeHWe Ha efdHa CekyHaa, 3a Aa
HacTpouTe KbM crefiBallaTta YecToTa C SICeH curHan.

BYTOH 3A YBEMUYABAHE HA CUNATA HA 3BYKA +
MoxeTe aa yBennuute cunata Ha 3Byka C To3n OYTOH.

BYTOH 3A HAMANABAHE HA CUITATA HA 3BYKA —
MoxeTe Aa HamanuTe cunata Ha 3Byka C To3u ByToH.

BYTOH 3A Bb3MPOU3BEXOAHE/MYCKAHE HA NAY3A M

B pexvm Ha BLUETOOTH HaTucHeTe 6yToHa 3a
Bb3Npou3BexgaHe/nocTaBsHe  Ha  naysa, 3a fJda
Bb3Npon3BeaeTe/nocTaBnTe Ha naysa NoToYHO NpeaaBaHust
ayavocurHan. 3a aa npekbcHeTe Bpb3kaTa C YyCTPOMCTBOTO
¢ BLUETOOTH®, HaTtucHeTe u 3agpbxTe OyToHa 3a
Bb3MNpon3BexaaHe/NocTaBsHe Ha naysa.

BYTOH 3A NMPEABAPUTEITHO 3AOALOEHA CTAHLUMA

B nameTTa Ha pagvonpveMHuka MoraT a ce CbxpaHsiBaT
no 20 pagumoyvecTtoTM KaTo npeaBapuTenHo 3adafeHu
cTaHumn. MoxeTe ga 3anasute 10 yecTtoTn B pexum Ha FM
1 10 B pexum Ha AM.

3a ga cbxpaHuTe YecToTa B nameTTa:

m HacTpouTe fo yecToTaTa, KOATO MckaTe Aa 3anasute.

m HatncHete wu 3agpbxte 6ytoHa PRESETS B
npoabIkeHne Ha 1 cekyHaa. LLle 3anoyHe aa npemurea
HOMep Ha MSACTOTO B nameTTa.

m HatucHete eguH ot GyToHWTE cbC cTpernku, 3a Aa
npeBbPTUTE NO3MLMKUTE B NaMeTTa.

m HatncHete 6ytoHa PRESETS, 3a pga cbxpaHute
yecToTaTta Ha M36paHOTO MSICTO B NameTTa.

3a fna usBefeTe nNpeaBapuTenHoO 3agafeHa vecTtoTa:

m HatncHete 6ytoHa PRESETS u 6bp30o ro nycHeTe, 3a
[a NpeBbpTUTE CbXPaHEHUTE YECTOTU.

BYTOHU CbC CTPENKU <>

B pexum Ha BLUETOOH: HatucHete O6yToHMTE CbC
CTPEnku Ha pagvonpueMHWKa, 3a Aa MPEMUHETE KbM
NpeaxoAHUst U KbM CriefiBaLLms 3anuc.

B pexum Ha pagmo: HaTtucHeTe 6yToHa CbC CTpernka Hanseo,
3a [ja HacTpouTe KbM MNo-HKcka YecToTa. HatucHeTe ByToHa
CbC CTpenka HafsiCHO, 3a [a HacTpouTe KbM MO-BMCOKA
YyecTtoTa. HaTtucHeTe 3a kpaTko eauH OoT ByToHuTe (6e3 aa
3agbpxate), 3a fa NPOMEHWUTe YecToTaTa C eHa CTblKa.
HaTtucHeTe n 3agpbXxTe CbOTBETHUS OYTOH CbC CTpernka
B NMPOAbIDKEHVE HA edHa CeKyHAa, 3a Aa HacTpouTe KbM
creapaliaTa YecToTa C ICEH CUrHan.

SB MNOPT 3A 3APEXXOAHE

CebpxeTe USB ycTpoicteo kbm USB nopTa 3a 3apexaaHe,
3a fa nogajeTe 3axpaHBaHe oOT ypepa. Korato ypeabT e
n3knioyeH, npe3 USB nopta 3a 3apexaaHe He ce noaasa
eHeprus.

O0PBXKA

= Vsnon3eanTe caMO OPUIMHaMHW MNPUHAANEXHOCTU
N pesepBHM 4YacTu. Ako Tpsiba Aa ce noaMeHsAT
KOMMOHEHTMN, KOUTO He Ca OMMCaHW, MOIS, CBbpXeTe
Ce C YMbJIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTbP. Benyky peMoHTU
TpabBa Aa ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBU3eH
LIeHTBP.

= V3bsirBaiiTe M3nNon3BaHeTo Ha pasTBOpUTENW Mpu
MoOYMCTBAHETO Ha MnactMacoBuTe 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMacM  ca  YyBCTBUTESIHW  KbM  PasfMyHu
BUAOBE Pa3TBOPUTENM U MOXe [a ce NoBpensT npu
M3Mon3BaHeTo Ha Takuea. M3nonssaiTe Meku kbpnu 3a
OTCTPaHsiBAHe Ha 3aMbpCsiBaHWSI, BbINepoAeH npax u
ap.

m B HuKakbB cnyyan He nossonssaviTe nnactmacosute
4YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHN TEYHOCTH,
HedTeHU MPOAYKTU, TMPOHUKBALLM Macna W T.H.
Xumukanute wmorat fa MoBpeasT, oTcnabat wnm
YHULLOXAT nnactmacara, koeto Moxe Aa aosede [0
Cepro3HM OU3NYECKN HapaHsBaHUs.

MBOIN MNPOOYKTA

MpeaynpexaeHne 0THOCHO 6e3onacHocTTa

MocTosiHeH TOK

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluvHara.
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He naxsbpnsiite oTnagbumte ot 6atepuu,
eneKTPUYECKo U enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBK OoTNaAbLM.
OTnapbumuTe oT 6GaTepun 1 enekTpUYeckn

1 enekTpoHHO obopyasaHe Tpsibea fa ce
cbbupat otgenHo. OTnagbunTe ot 6aTtepun,
aKyMmynaTopu 1 CBETIIMHHW U3TOYHULM TpsibBa
fAa 6baat npemaxHatu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKNMPAHETO U NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETE KbM BalLKWTe MECTHU
BNacTW UNu TbProBCKW NpeacTaBUTENy.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopendu TbproBuuTe
Ha apebHo TpsibBa Aa 6baaT 3aabrmkeHn Aa
npuemat obpaTtHo oTnagbLy oT 6aTepumn n
eneKTPUYECKOo U enekTpoHHO obopyaBaHe.
BawuwmaTt npuHoc 3a noBTopHaTa ynortpeba

1 peuyKnupaHeTo Ha oTnaabum oT 6atepun

1 eNeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO obopyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHK. OTnagbumTe oT Batepun, ocobeHo
CbAbPXaLLMTE NUTUN, U ENEKTPUYECKO U
eneKkTPOHHO o6opyaBaHe CbAbpXKaT LEHHM,
NOAXOASLLM 33 peLmnKnMpaHe Matepuanm,
KOUTO MOXe Aia uMat HebnaronpuaTHo
Bb3AENCTBME BbpPXY OKONMHaTa cpefa

1 YOBELLKOTO 3ApaBe, ako He 6baaT
M3XBbPIIEHN MO EKONOTMYEH Ha4YuH. AKO Ha
oTnagbyHoTO obopyaBaHe MMa NMUYHU AAHHW,
N3TpunTe run.

MpeBoA OT OpUrMHaNHUTE UHCTPYKLUUU
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[onoBHMMYK MipKyBaHHSIMK Npy po3pobui Liboro pagio 6ynu
6esneka, epeKTMBHICTb Ta HadiHICTb.

NPU3HAYEHHA

Papionpuiimay npusHavyeHnin Ans NpuiioMy aHanoroBoro
papiocurHany, a TakoX BiATBOPEHHSI NOTOKOBOrO ayfio Bif
npucTpoiB Yepes 38'a3ok BLUETOOTH.

Bupi6 moxe sapsimkatn USB-npucTpoi yepes pos'em USB.
He BukopucToByiTE NPUCTPIN Anst Byab-sKMX IHLLNX Linew.

NMONEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKU NPU
EKCNNYATALII PAOIONPUMMAYA

m  3abopoHsieTbes posbupatym unm y Byab-sikuii  cnocio
MoaudikyBaTu BUPIG.
He BukopucToBY¥iTE NPUCTPI NoBnunsy Boaw.

He posmiwyinte Bupi6 nobnusy mxepen Tennosoro
BUMPOMIHIOBaHHS, SIK-OT pajiaTtopu, TensoreHeparTopu,
nivkK, a TakoX BUPOBIB (BKITHOYHO 3 NigcuntoBayamm), siki
CUMbHO HarpiBalTbCs Nig Yac poboTu.

= CnigkyiTe 3a TUM, WO6W BEHTUNAUINHI OTBOPU He Bynu
3aKpUTi raseTamu, ckaTepTUHaMM, LUTOPaMM YK HLLMMK
noAibHMn npegmeTamu.

= He po3amilyinte npucTpin B 3akpuTmx wadax abo Ha
cTilikax 6e3 HanexHoi BeHTunswji.

= 3abopoHeHO yTunisyBaTi akyMynsTop y BOTHi, B rapsivin
neyi abo nipgaBaTM MexaHiYHOMY [OpobneHHo uun
pO3pi3aHHIo, Lie MOXe NpU3BeCTM 40 BUBYXY.

3ab0pOHEHO  3anmuiaTM  akyMynsTop B HaBKOMMULLHLOMY
CepeoBYLL 3 HAA3BMYANHO BUCOKOK TEMMEPATYPOLD, Lie MOXe
npu3eecTy Ao Brbyxy abo BUTOKY roptoyoi piauHm abo rasy.

= SKWO akymynsiTop NigAaeTbCs Haa3BUYaHO HU3bKOMY
TUCKY MOBITPS, LUe MOXe npu3BecTn 4o BUBYxy abo
BWTOKY roptoYoi piguHun abo rasy.

TEXHIKA BE3MEKWU NPU EI_(_CI'IHVATALII'I'
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

Ons 3anobiraHHs HeGeaneui noxexi B pesynbraTi
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpaBMaM i MOLLKO/DKEHHIO BMPO6iB
He 3aHyploiiTe IHCTPYMeHT, 3MiHHWI akymynstop abo
3apaaHWIA NPUCTPIN Y PIAKHY | He AonyckanTe NOTpannsaHHA
piavnHu BCepeanHy npucTpois abo akymynsaTopis. KoposiiHi
i CTPYMONpOBIAHI PiAVHK, Taki SK CONOHUIA PO3YMH, NeBHi
xiMmikaTi, BuWGinoBanbHi 3acobu abo npogykTH, LWo ix
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTU JO KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6GaTtapeto BignoBigHO A0 MicueBux Ta
HaLjioHanbHUX NOJIoXKEeHb Ta NpaBwn.

[loTpumyiiTech ycix cneujianbHUX BUMOT LOAO NakyBaHHS Ta
MapKyBaHHs1 NPU TpaHCMopTyBaHHi 6aTapei TpeTbOK CTOPOHOIO.
MepekoHawTecs, Wwo 6aTtapei He MOXyTb BCTYMaTU B KOHTaKT
3 iHwuMu Gatapesimyu abo NpPOBIAHMMM MaTepianamu npu
TPaHCNOPTMPOBL, 3aXMLLAKYM BIAKPUTI PO3'eMM i30NsALINHUMU
HEMPOBOASLMMM Kpullkamu abo cTpivkolo. He nepeBosuTy
6aTapei, siki MatoTb TpiLMHM abo npoTeykn. KoHcynbTyiiTecs 3
eKCMeanTOPCHKOK KOMMaHIe ANa NoAanbLlUmMX KOHCYNbTaLin.

3HAUTE CBIA MPOAYKT

Hus. cmop. 58.

1. KHonka xuBneHHs / Bubopy pexvmy
2. PK-gucnnen

3. USB-nopt ans 3apsgKaHHs

4. KHomkwu 3i cTpinkamu

KHonka HanmawTyBaHHS cTaHLii
KHonka BiaTBOpPEHHs/Naysn
KHOMKM perynioBaHHs ry4HOCTi
Pyuka ans TpaHcnopTyBaHHs

. THi3po ans akymynsaTopa

10. KepiBHMLTBO 3 ekcnnyarauii
11. 3apsagHuii NnpucTpin

12. AkymynatopHa 6atapes

KHOMKW YNPABIIHHA

KHOMKA XXWBNEHHS1 / BUBOPY PEXUMY 1'%

m UWo6 yBiMKHYTM abo BUMKHYTU BUPIO, HATUCHITL Ha
KHOTMKY BBIMKHEHHSs1 / BUBOpY pexumy Ta yTpumyinTe ii
BMPOJOBX ABOX CEeKyHA.

m  Lo6 yBIMKHYTW HACTYMHWUI PEXMUM, HATUCHITb Ha KHOTKY
XKMBMNEHHS / BUOOPY pexumy.

©CoNS G

Bubip pexumy

LL{o6 yBIMKHYTM HaCTyMHWA PEXWM, HATUCHITb Ha KHOMKY
XUBINEHHS / BUBOpY pexumy.

= Pexum BLUETOOTH
n  Pexum AM/FM

MPUMITKA: MNpu BBIMKHEHHI pagionpuiiMaya BMUKAETbLCSA
OCTaHHili PeX1M, L0 BUKOPUCTOBYBABCS.

Pexxum BLUETOOTH

m  Hatuckaiite Ha KHOMKY XUBNEHHs / BUGOPY pexumy, Aoku
He 3'ABUTbCA BikHo BLUETOOTH. MpuitMay noyHe Liykatn
NPUCTPI, 3 sIkKMM paHiwe 6yno BCTaHOBNEHO 3B'A30K. Ha
pigkokpucTaniyHomy aucnnei nouHyTs 6rimmati nitepu "bt".

m  FKLO Takux NpUCTpoiB HeMae, nitepu "bt" numatumyTb
NOCTINHO.

m  LLlo6 BcTaHOBUTY 3B'A30K NPUCTPOLO 3 NpUiimayem, obepitb
“RYOBI RR18” Ha npucTpoi 3 pyHkuieto BLUETOOTH.

m [licnsaBcTaHOBNEHHS 3B'A3KY NPUCTPOIO 3 pagionpuitmayem
curHan "bt" Ha gucnnei NpUnUHUTL BrimaTth.

m [licna BcTaHOBNeHHs 3B'A3ky 3 papgionpuiiMayeM MOoXHa
kopuctatucs 3acobamu  ynpaBniHHS Ha npucTpoi 3
yHkuieto BLUETOOTH anst 3MiHu TpekiB abo perynoBaHHs
ryqHocri. [Nepexin Ao nonepeaHboro abo HacTynHoro
TPeKy 3AINCHIETLCA 3a [OMOMOrOl0 KHOMOK 3i CTpifikamu.
HaTucHiTb KHOMKy BiATBOPEHHs/Nay3u, Wob noctaBuTK Ha
nay3ay abo BiZHOBMTM BiATBOPEHHS NMOTOKOBOrO ayAio.

MPUMITKA: Ui dyHKuii MOXyTb He nigTpumysaTtucs

npuctposamm 3 dyHkuieo BLUETOOTH Ta (abo)

CTPUMIHTOBVMM 3aCTOCYHKaMM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCS.

® Akwo 3B'A30K 3 pagionpuiiMadem  BTpavaeTbCs,
inavkatop BLUETOOTH 6numaTtvume, foku He 6Gyne
BCTaHOBIIEHO 3B'A30K 3 iHLUMM MPUCTPOEM.

n  LLo6w Bia'eaHaTUCS BiA NOTOYHOTO NPUCTPOLO Ta BCTAHOBUTYU
3B'A30K 3 iHWMM NpUCTPoeM 3 yHKuieto BLUETOOTH,
HaTUCHITb Ta YTPUMYyMTEe KHOMKY BiATBOPEHHs/nayau.
Papionpuiimay nepeige B peuMm MOLLYKY Napu, i MOxHa
6ye BCTAHOBUTM 3B'A30K 3 iHLLMM NPUCTPOEM.

MPUMITKA: Akwo Bnpogox 30 XBUMMH Yy pexumi

BLUETOOTH aygio He BiATBOPIOETLCS, BUPIG BUMUKAETHCS.

LLlo6u BiAHOBUTM pOGOTY, BBIMKHITb BUPIG.

Pexxum AM/FM

m  Hatuckavite KHOMKY XMBMEHHS / BUGOPY pexumy, AOKU
Ha pigkokpucTaniyHomy aucnnei He 3'ABUTbCS No3Hauka
AM abo FM.
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= HaTucHITb Ha KHOMKy 3i CTpinkow BniBo, LWOGM nepeiTn Ha
HIDKYY 4acToTy. HaTUCHITb Ha KHOMKY 3i CTPINKOKO BNpaBo, LLotu
nepeTy Ha BULLY 4acToTy. HaTUCHITL Ha KHOMKY (He yTpumytoum
i), OB 3MEHLUMTI YacTOTy Ha OAMH iHTepBan. HaTucHiTb Ha
KHONMKY 3i CTPInKoto Ta yTpuMyiTe ii BNPOAOBX OAHIET cekyHau,
LLO6W 3HANTI HACTYNHY YacTOTY 3 YiTKUM NPUIAOMOM CUrHany.

KHOMKA 3BIbLLIEHHA NYYHOCTI +
HaTuckaHHS Liel KHOMNKK 36inbLUye ry4YHiCTb.

KHOMKA 3MEHLLEHHA NYYHOCTI —
HaTtunckaHHs L€l KHOMKN 3MEHLLIYE My4HICTb.

KHOIMKA BIATBOPEHHSA/MAY3U M I

B pexvumi BLUETOOTH HatuckaHHAM KHOMKWU XXUBMEHHS /
BMOOPY pexunMy MOXHa CTaBUTK Ha nay3y Ta BiAHOBMIOBATH
BiATBOpPEeHHs noTokoBoro aygdio. Llobu Big'egHaTucsa
Bi4 noToyHoro npuctpoo 3 dyHkuielo BLUETOOTH®,
HaTWCHITb Ta YTPUMYWTE KHOMKY BiATBOPEHHs/nay3au.

KHOMKA HATALLUTYBAHb PARIOCTAHLIA

Y nam'ati MoxHa 36epertu go 20 cikcoBaHux yacToT. Mpu

LbOMY MOXHa 3aHecTu B nam'atb 10 yacTtoT y gianasoHi FM

i 10 yacToT y gianasoHi AM.

[ns Toro, wo6 36epertu 4acToTy y Nam'aTi NPUCTPOLO:

= 3Haingitb yacToTy, siKy XxoueTe 36epertu.

m  HatucHite kHonky PRESETS 11 yTpumyiTe ii BNpogosx
1 cekyHa. Ha pgucnnei 3'9BuTbCA Ta 3HUKHE HOMep, Nif
SIKUM 4aCTOTYy 3aHEeCEHO B NaM'siTb.

=  HatucHite Byap-aky KHOMKY 3i CTpinkoto, Lwobu nepentu
Ha iHLWY 3aHeceHy B Nam'aTb YacToTy.
=  HatucHite kHonky PRESETS, wwo6u 36epertv 4yactoTy B

nig o6paHuM HoOMepoM.
YBIMKHEHHS1 3aHECEHOT B Nam'siTb 4acToTu:

= HaTWCHITL i oapasy BignycTiTb kHonky PRESETS, wwo6u npuiiMay
NoYaB MoCniA0BHO BMVKATU 3aHECEHI B MaM'ATb 4acTOTH.

KHOIMKMK 31 CTPINKAMMW < >

B pexumi BLUETOOH: 3a Jonomorot KHOMOK 3i CTpinkamm
MOXXHa NEPEXOANTY 10 NOMNEPEAHBOr0 abo HACTYMHOMO TPEKY.

B pexwumi pagio: HaTuCHiTL Ha KHOMKY 3i CTPinkoto BniBO,
wobun nepeviTm Ha HWXKYy 4YacToTy. HaTUCHITb Ha KHOMKY
3i CTpinkol BMpaBo, LOOW MepernTn Ha BULLY YacToTy.
HaTucHiTb Ha KHOMKY (He yTpumytouw i), LWobu 3MeHLWnTH
4acToTy Ha OAMH iHTepBar. HaTUCHITb Ha KHOMKY 3i CTPINKo
Ta yTpumyinTe ii BNPOAOBX OAHIET CeKyHaM, WobK 3HanTh
HaCTYMHY 4acToTy 3 YiTKUM NPUIAOMOM curHany.

USB-MNOPT ANA 3APAMXAHHA

nig'egHaiite npuctpin USB go 3apsigHoro nopty USB, wobu
NpUCTPi OTPUMYBAaB XWBMEHHA Big BUpoby. Komnu Bupi6
BVMMKHEHWIA, Hanpyra Ha 3apsiaHuii nopt USB He HagxoauTb.

OBCNYroBYBAHHA

= BuvkopucToByiTe Tinbkv opuriHanbHi akcecyapm Ta 3anacHi
YacTuMHU. AKWO BUHMKae noTpeba 3amiHUTU YacTuHY,
onuc sKoi BiACYTHIN, 3BepTaiiTecs OO aBTOPU3OBAHOrO
CepBiCHOrO LEHTPY. Bci pemMOHTHi poboTy MOBMHHI
BUKOHYBaTUCS B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi.

He BUKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKM AN OYULLEHHS
nnactmacoBux getanen. binbLicTte nnactmac Bpasnvea
[0 Pi3HNX BUAIB KOMEPLIINHNX PO3YMHHWUKIB i MOXe ByTn
MOLLKOKEHA TX BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiTe YncTi
raHyipku Anst BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoOro nuny.
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= Hikonn He posBonsiiTe ranbMiBHIN pPianHi, GEH3UHY,
npodykTaM Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKaoYMM Macnam
BCTYNaTV B KOHTaKT 3 N1ACTUKOBUMY AeTansamu. XimivHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLLIKOAMTM, NOCNabuTy abo 3HULLMTW
NNacTuK, SKUIA MOXe NPUBECTU 40 CEPNO3HOI TPaBMU.

CUMBOJIN HA NMPOAYKTI
A MonepemxeHHs 6esneku

MocTiHni cTpym

Byab nacka, yBaxxHo npounTanTe iHCTPYKLIito
nepes 3anyckoM npoayKTy.

He Bukupante crapi akymynsitopu, ctape
eneKkTpUYHE Ta eNnekTPOHHe YCTaTKyBaHHS
pasoMm i3 HECOPTOBaHWM NOGYTOBUM CMITTSIM.
Crapi akymynsiTopu, CTape enekTpuyHe

Ta eneKkTPOHHE ycTaTKyBaHHS 36upatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs! HEOOXIAHO 3HSATU

cTapi 6aTapei, akymynaTopu Ta Axepena
cBiTna. 3a iHdopmaljieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micub 360py 3BepTanTeECs A0 MiCLIEBON
Bnagw abo aunepa. Micuese 3akOHOOaBCTBO
Moxe 3000B's3yBaTh NpoaaBLiB 6e3KoLITOBHO
npunuMaTy cTapi akyMynaTopuv Ta enekTpuyHe

11 eneKTPOHHe yCcTaTKyBaHHs. Balu BHecok

[0 CripaBu1 NMOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobkun CTapux akymymnsTopis,
€MeKTPUYHOTO Ta EeNEeKTPOHHOrO ycTaTKyBaHHs
3meHLye noTpeby y cvpoBuHi. B akymynsTopax,
0cobnuBo NiTieBMX, | CTAPOMy eneKTpUYHOMY Ta
€eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MICTATHLCS LiiHHi,
npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i SKLWo
yTunisauist Takoro ycraTkyBaHHsi NPOBOAUTLCS Y
HEEKOMOriYHUiA cnocid, Lie HeraTMBHO BNNMBAE
Ha HaBKOMULLHE CEPeaoBHLLE Ta MIOACbKe
3p0poB's. Buganite nepcoHanbHi AaHi 3
ycTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbecsi Ha nepepobky.

@
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Radyonuz tasarlanirken temel 6ncelik guivenlik, performans
ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Radyo, analog yayin ve BLUETOOTH etkin cihazlardan ses
akisi alimina yonelik tasarlanmistir.

USB baglantisi ile trinid USB cihazlan sarj etmek igin
kullanabilirsiniz.

Bu UrGnl belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

RADYO GUVENLIK UYARILARI

= Uriinii higbir sekilde sékmeyin veya (riiniin {izerinde

degisiklik yapmayin.

Cihazi su yakininda kullanmayin.

Uriinii radyatér, kalorifer 1zgarasi, soba veya baska

Urlnlerin  (amplifikatorler dahil) herhangi bir si

kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

m Havalandirma agikliklarini gazete, masadrtiist, perde
gibi seylerle kapatmayin.

= Uygun havalandirmasi olmayan kapali kitapliklara ya da
raflara koymayin.

m Pil atese ya da sicak firnna atildiinda veya mekanik
olarak ezilip kesildiginde patlamaya yol agabilir.

m Pilin asin yiiksek sicakhgin oldugu bir ortamda
birakilmasi patlamaya ya da alev alabilen sivi ya da gaz
sizintisina yol acabilir.

m  Pil oldukga disiik hava basincina maruz kaldiginda
patlama ya da alev alabilen sivi ya da gaz sizintisi
meydana gelebilir.

PIL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukiimlere ve ydnetmeliklere gére
nakledin.

Piller Gglinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 58'ya bakin.
Agmal/kapama/mod digmesi
LCD ekran

USB sarj girisi

Ok digmeleri

On ayarli istasyon diigmesi
Oynat/duraklat digmesi

Ses dugmeleri

Tagima tutamagi

Pil baglanti noktasi

CONOTH~WN =

10. Kullanim kilavuzu
11. Sarj cihazi
12. Batarya kutusu

KONTROL DUGMELERI

AGMA/KAPAMA/MOD DUGMESI

= Urini agmak ve kapatmak igin iki saniye boyunca
acma/kapama/mod diigmesine basili tutun.

m  Modlar arasinda gegis yapmak icin agma/kapama/mod
diigmesine kisaca basin.

Mod secimi

Modlar arasinda gecis yapmak igin agma/kapama/mod
digmesine basin.

= BLUETOOTH modu
= AM/FM modu
NOT: Acildiginda radyo son moda geri déner.

BLUETOOTH modu

m BLUETOOTH ekrani goriinene kadar agmal/kapama/
mod dugmesine basin. Radyo 6nceden eslestiriimis
bir cihazi aramaya baslar. LCD ekranda "bt" is1g1 yanip
s6nmeye baslayacaktir.

m Eslestirilen cihaz kullanilamiyorsa "bt" 1181 strekli yanip
sOnecektir.

m  Radyoyla bir cihazi eslestirmek i¢cin "RYOBI RR18"i
BLUETOOTH uyumlu cihazda segin.

m Cihaz radyo ile basarili bir sekilde eslestiginde "bt"
yazisi LCD ekranda yanip sénmeyi birakacak.

m Cihaz telsizle basarili bir sekilde baglandiginda parcalar
arasinda gegcis yapmak ve ses dlizeyini kontrol etmek
icin BLUETOOTH 6zellikli cihazdaki denetimleri kullanin
ya da Onceki veya sonraki parcaya gegmek igin radyo
lizerindeki ok tuglarina basin. Yayinlanan ses dosyasini
oynatmak/duraklatmak igin oynat/duraklat digmesine
basin.

NOT: Bu denetimler kullanilan BLUETOOTH cihazi ve/veya

akis uygulamasi tarafindan desteklenmeyebilir.

m Cihazin telsizle baglantisi kesilirse BLUETOOTH
g0stergesi baska bir cihaz telsizle eslesene kadar yanip
soner.

m Baska bir BLUETOOTH etkin cihazin baglanmasina
izin vermek igin mevcut cihazin baglantisini kesmek
amaciyla oynat/duraklat diigmesine basili tutun. Radyo
sonrasinda eslesme moduna gecer ve farkll bir cihaza
baglanabilir.

NOT: BLUETOOTH modunda ses galinmazsa urlin yarim

saat icinde kapanir. Kullanima devam etmek igin Griind agin.

AM/FM modu

m LCD ekranda AM veya FM gorinene kadar agma/
kapama/mod diigmesine basin.

m Daha diisiik bir frekansa gegmek icin sol ok diigmesine
basin. Daha yliksek bir frekansa gegmek icin sad
ok digmesine basin. Frekansi bir kerede bir adim
ayarlamak igin iki digmeden birini kisaca ittirin (basili
tutmayin). Net geken bir sonraki frekansa ayarlamak igin
bir saniye boyunca istenen ok diigmesine basili tutun.

SES DUZEYINi ARTTIRMA DUGMESI +
Sesi yukseltmek icin ses yikseltme diigmesini kullanin.
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SES DUZEYINi AZALTMA DUGMESI —
Sesi algaltmak icin ses algaltma digmesini kullanin.

OYNAT/DURAKLAT DUGMESI MI

BLUETOOTH modunda yayinlanan ses dosyasii oynatmak/
duraklatmak icin  oynat/duraklat digmesine basin.
BLUETOOTH® etkin cihazin baglantisini kesmek igin
oynat/duraklat digmesine basil tutun.

ONAYAR iSTASYON DUGMESI

Hafiza 6zelligi radyonun bellegindeki 6n ayarlara gére en
fazla 20 frekans kaydeder. FM modunda 10 frekans ve AM
modunda 10 frekans kaydedebilirsiniz.

Bellege frekans kaydediimesi:
m  Kaydetmek istediginiz frekansi ayarlayin.

= 1 saniye boyunca ONAYARLAR diigmesine basili tutun.
Bellek konumu numarasi yanip sénecektir.

m Ok digmelerinden birine basarak bellek konumlar
arasinda gezinin.
m Segili hafiza konumuna frekansi kaydetmek icin

ONAYARLAR diigmesine basin.
On ayarl frekansin hatirlatiimasi:

m Hafizadaki frekanslar arasinda gezinmek icin
ONAYARLAR diigmesine basin ve hemen birakin.

OK DUGMELERI <>

BLUETOOH modunda: Onceki veya sonraki pargaya
gecmek icin radyo Uzerindeki ok tuslarina basin.

Radyo modunda: Daha disiik bir frekansa gegmek igin sol
ok diigmesine basin. Daha yiiksek bir frekansa gegmek
icin sag ok diigmesine basin. Frekansi bir kerede bir adim
ayarlamak i¢in iki digmeden birini kisaca ittirin (basili
tutmayin). Net geken bir sonraki frekansa ayarlamak igin bir
saniye boyunca istenen ok diigmesine basili tutun.

USB SARJ GiRIsi

Uriinden gu¢ almak icin USB sarj girisine bir USB cihaz
baglayin. Uriin kapatildiginda USB sarj girisi gli¢c vermez.

= Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha o6nce acgiklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse lutfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tdm onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

m Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimh ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Uriinlerin,
ylzeye igleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER
A Givenlik Uyarisi

Dogru akim
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Uriinti galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye atigi
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve 1sik kaynaklari
ekipmandan gikarilmalidir. Yerel otorite

veya saticidan geri donlisim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukumlilugi olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénlslimiine katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimei olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde
bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve insan
sagligini olumsuz yonde etkileyebilecek degerli
ve geri doénustirilebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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210V OXeOIOOUO TOU PadIoPWVoU cag €xel OoBei PéyioTn
TPOTEPAIOTNTA  OTNV  ACQAAEIA, TNV oTddoon Kal TNV
aglomioTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To padidpwvo TpoopifeTal yia TN ARYn avaloyikwv
PASIOPWVIKWYV EKTTOUTTWV KAI POMG AXOU OTTO GUOKEUEG HE
Suvarétnta BLUETOOTH.

To mpoiév ptropei va emavagoptioel ouokeuég USB péow
ouvdeang USB.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATIO
QAUTOV TTOU QVAPEPETAI YIA TN XPrion TOU.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO PAAIO®QNO

m  [1oTé unv aTTOCUVOPHPOAOYEITE KAl TTOTE UNV TPOTTOTTOIEITE

TN GUOKEUR KOT' OTTOI08ATTOTE TPATTO.

Mnv XpNnoIWOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ VEPOD.

Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ TTNYEG BEPPATNTAG,

OTTWG KAAOPIPEP, BEPUAVTIKE OWHATA, COUTTEG 1) GAAQ

TIPOIOVTA (CUMTTEPIAUBAVOUEVWY TWV EVIOXUTWV) TTOU

TTapdyouv BepudTnTa.

m  Mnv KoAUTITETE TO QvoiypoTa EEOEPICUOU PE AVTIKEINEVA,

OTTWG £PNUEPIDES, TPATTECOMAVTIAG, KOUPTIVEG K.ATT.

Mnv TomroBeteiTe TO TIPOIGV O€ KAEIOTEG PBIBAIOBNAKESG 1

pdeia xwpig KAaTGAANAo egagpiopo.

m  Tux6v amoéppiyn TNG PTTATOPIag OTN GWTIA | O KAUTO
@oUpPVO, f} HE PNXAVIKT KATAOTPOPH i KOTIAG TNG, UTTOPET
va TTPpoKaAéDEl €kpnén.

m  Tuxov €kBeon Tng ptratapiog o€ UTTEPPBOAIKG uWwnAn
Bepuokpacia ptTopei va em@épel €kpngn r diappor
eUQAEKTOU UYpOU 1| agpiou.

m  Tuxov ékBeon Tng ptrarapiag o€ UTTEPBOAIKG XaunAR
Tieon aépa ptopei va emi@épel €kpngn ) diappon
€U@AEKTOU UYPOU N agpiou.

ENINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

= o va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TPAupaTIONoUG 1 {nuIEG  Tou
TIPOI6VTOG, Va N BuBileTe TO epyaAeio, TOV avTAAAGKTIKO
OUOOWPEUTA f TN OUCKEUR QOPTIONG OE UYpd Kal va
PPOVTICETE, WOTE Va [N dIEICdUOUV UYPE OTIG GUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1) QYWYIUEG UYPEG
ouaieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKG 1 TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG,
UTTOPET VO TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWLA.

META®OPA MMATAPIQN AIOIOY

MeTagépeTe TN PTTATOPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SI0TAEEIG KOl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAEG TIG €18IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIa Kal aTNV
ETIKETA KOTA TN HETOQOPA TWV WTTATOPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahilete 611 dev Ba €povTal OE ETTOQN O PTTATOPIEG
HE GAAEG PTTATAPIEG 1 PE QYWYIMA UAIKE KATG T OIGPKEI
G HETAQOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE HOVWOT, UN ayWyINa TTWPaTa 1) Tavia. Mn
HETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV XTUTTAMATA 1 dlappon.
EvnuepwoEiTe a6 TN TIPOKTOPEIO HETAPOPWV YIO TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAZX

BAérre oehida 58.

KoupTri evepyotroinang/Aeitoupyiwv
0686vn LCD

Oupa eoptiong USB

Koupmmd BéAoug

MAAKTPO TTPOETTIAEYUEVOU OTABUOU
KoupTri play [avatrapaywyn)/ pause [Traton]
MAAKTPa pUBUIONG éviaong

NaBn peTagopdg

. OUpa pmaTapiag

10. Eyxepidio xeipioTn

11. ®opTIOoTAG

12. MmaTapia

KOYMMIA XEIPIZTHPIQN

KOYMMI ENEPIFOMOIHZHZ/AEITOYPIIQN &

m [MatAote Kal  KPOTAOTE  TTATNMEVO  TO  KOUWTT
evepyoTroinang/AeIToupylldv yia 800 SeUTEPOAETITA YIO
Va EVEPYOTIOINOETE i} VA ATTEVEPYOTTOINTETE TO TTPOIOV.

CENOTARWN =

m  [atAoTe yia Aiyo TO KOUTTi vEPYOTTOINONG/AEITOUPYIWV
yia evaAAayn HeTagl AEIToupyIwy.

EmiAoyn Aeitoupyiag

MatAoTE  TO  KOUPTT  EVEPYOTTOINONG/AEITOUPYIWV  yia

evalayn peTagy AeIToupyIwy.

m  Aerroupyia BLUETOOTH

n  Aeroupyia AM/FM

ZHMEIQZH Ortav evepyotroinBei, 10 padidpwvo Ba

€MOTPEWEI TNV TeEAEUTAia AsIToUpyia GTnV oTToia BpIoKoTaV
TNV TEAEUTIO POPE TTOU ATTEVEPYOTTOINBNKE.

Asitoupyia BLUETOOTH

m [latAoTe TO KOUMTI €vePyOTTOINONG/AEITOUPYIWV HEXPI
va epgavioTei n 08évn BLUETOOTH. To padidépwvo
Ba apyioel va avalnTd CUOKEUEG TTou €XOuv OUCeuXOEi
TaAaidTepa. H évdeign «bt» Ba apyidel va avaBoofrvel
aTtnv 086vn evdeitewv.

m  Edv n ouleuypévn ouokeuny dev eivalr SiaBéaipn, Ba
apyioel va avaBoaBrivel guvexopeva n €voeiEn «bty.

m o ouleugn piag ouokeung pe To  padidpwvo,
emAéCTe «RYOBI RR18» oTn ouokeun pe duvatdtnTa
BLUETOOTH.

m  Otav n ouokeur oueuxBei eTTITUXWG PE TO PadIGPWVO, N
£voeIgn «bt» Ba oTapartioel va avaBoofrivel oTnv 086vn
evOEigEwV.

m Metd v emrtuxy o0feuén TNG OUCKEUNG ME TO
padidQwvo,  XPNOIYOTIOINCTE Ta  XEIPIOTAPIA  TNG
ouokeung  pe  duvarétnta  BLUETOOTH vyia  va
UETOKIVNOEITE OTO KOUPATIA Kol Vo  puBpioete TNV
£€vTaan Tou fYou, ) TTaTAOTE Ta KOUPTTIA PE Ta BEAN yia
va PETAREITE OTO TTIPONYOUUEVO I TO ETTOUEVO KOMMATI.
Mathote 10 KoupTi play/pause vyia avamoapaywyn/
Traldon NG Pong Axou.

THMEIQXH Ta xepiotipia autd pmopei  va  pnv

utroaTtnpi¢ovtal amd 1 ouokeuri BLUETOOTH kai/f Tnv

£QAPPOYI PONG MXOU TTOU XPNOIUOTIOIEITAl.

m  Edv pia ouokeury amoouvdeBei amd 1o padidopwvo, n
evoeIkTIKr) Auyxvia BLUETOOTH Ba avaBooryver péxpl
va ouleuxBei pia GAAN CuaKeur) Pe To PadIGPWVO.

m [0 vo OTTOCUVOECETE TNV TPEXOUOO OUCKEUN Kal
va emTpEWeTE TN oUVOEOn Ot pIa GAAN OUOKEUR ME
Suvatétnta BLUETOOTH, matroTe Trapartetayéva 1o
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KoupTri play/pause. XTn Ouvéxela, 10 padidpwvo Ba
Bpioketal oe Aermoupyia oUCeuéng kai Ba pTTopEi va
ouvOEeDEi Pe pia GAAN CUOKEUR.
THMEIQZH To mpoidv Ba armevepyotroinBei o€ pion wpa
e@Ooov Oev £xel peTadobei o o€ Aeitoupyia BLUETOOTH.
©¢aTe O€ AeiIToupyia To TTPOIGV yia va EEKIVAOEI €K VEOU va
Aermoupyei.

Asitoupyia AM/FM

m [latAoTe 1o KOUPTTi play/pause péxpl va eupaviaTolv ol
evdeigeig AM A FM atnv 086vn.

m [latAote 1O KoupTri pe TO apIoTeEPd BEAOG yia va
OUVTOVIOTEITE O€  XaPnAOTEPN ouxvoTtnta. [atioTe
To KOupTri Pe To Oei BEAOG yia va ouvTovioTeiTeE O€
uwnAoTEPN cuxvoTnTa. MaTroTe GUVTOUA OTTOIOONTIOTE
atrd Ta dUo KOUPTTIA (61 TTApaTETAPEVO TTATNUA) VI VO
oguvTovioeTe éva BAua ouxvotnTag KGBe @opd. MatriaTe
KOl KPATAOTE TTATNPEVO TO £MOUPNTS KOUTTi BEAOUG yia
€va OeUTEPOAETITO YIO VO OUVTOVIOTEITE OTNV ETTOUEVN
ouxveTnTa pe kabapr) Afyn.

KOYMII VOLUME UP (AYZHZH ENTAZHE) +

XPNOIYOTIOIROTE TO KOUWTT algnong Tng €viaong yia va
au€AoeTe TNV €vTaan Tou Axou.

KOYMIMI VOLUME DOWN (MEIQZHZ ENTAZHZ) —

XPNOIYOTIOIROTE TO KOUMTI peiwong Tng éviaong yia va
MEILOETE TNV £VTACN TOU AXOU.

KOYMTII PLAY [ANANAPAIQrH])/ PAUSE [MAYZH] M

2tn Aeitoupyia BLUETOOTH, matioTte 10 KoupTri play/
pause yia va avaTrapaydyeTe/TavoeTte Tn por fixou. MNa va
aATTOoUVOECETE OUOKEUN e evepyoTroinuévo BLUETOOTH®,
TIATAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUNTT play/pause.

KOYMMI NPOENIAOIQN XTAOGMQN PRESET (MPOENMIAOIH)

H Aermoupyia pvApng amoBnkelel €éwg 20 ouxvoTnNTEG WG

TIPOETTIAOYEG OTN WVAMN Tou padiogwvou. MTropeite va

amoBnkevoete 10 auxvoTnTeG 0TN Agitoupyia FM kai 10 otn

Aeitoupyia AM.

MNa va atrodnkeUoETE YIa oUXVOTNTA OTN PVAMN:

m  JUVTOVIOTEITE OTn  ouyxvoTNTa  TTOU
ATTOONKEVOETE.

= [amoTe kai kpatAoTe TTatnuévo To KoupTtri PRESETS
(MPOEMIAOTEZ) yia 1 deutepdAemto. O apiBudg Béong
uvAuNng Ba avaBooBrvel.

m [latAOTE  OTTOIOBATIOTE  KOUMTTI
UETAKIVNOEITE OTIG BETEIG PVANNG.

= [Mamote 10 koupmi PRESETS (MPOENIAOIEY) yia
Va OoTToBNKEUOETE TN OUXVOTNTA OTNV ETTIAEYMEVN B€on
pVARNG.

MNa va avakaAéoEeTe pia TIPOETTIAEYUEVN OUXVOTNTA:

m Méote 10 KoOupmi PRESETS (MPOEMIAOIEZ) kai
aQriOTE TO YPAYOPa Yo va TrePINynOeiTe KUKAIKA OTIg
ATTOONKEUPEVEG TUXVOTNTEG.

KOYMMIA BEAOYZ <>

e Aerroupyia BLUETOOTH: MatroTe Ta KOUPTTA BEAOUG
oTo PadIdPWVo Yo va PETOREiTE 0TO TIPONnyoUUEVO 1 TO
ETTOUEVO KOPUATI.

BéAeTe  va

Béloug yia  va

e Aeimoupyia  padlo@wvou: [lathoTe TOo KOUMTI PE TO
apiotepd BEAOG yia va OUVTOVIOTEITE O€  XapNASGTEPN
ouxvétnta. MatAoTte 10 KOUuTTi Pe TO O¢ei BEAOG yia va
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OUVTOVIOTEITE 0€ UWPNAGTEPN cuxveTnTa. MaTAoTe guvToua
oTToI08ATIOTE ammd Ta U0 KOUUTTIA (OXI TTOPOTETAPEVO
Tatnua) yia va ouvtovioeTe €va Brjpa ouxvoetntag Kabe
@opd. MaTtAoTE Kal KPATACTE TTATNUEVO TO ETTIBUPNTO KOUUTTI
BéAoug yia €va BEUTEPOAETITO yIO VO OUVTOVIOTEITE OTNV
€TTOUEVN OUXVOTNTA PE KaBapr Afyn.

OYPA ®OPTIZHX USB

>uvdéaTe pia ouokeury USB otn Bupa @odpTtiong USB yia
va TapeTe pelpa ammd 10 TTPoidv. OTav 1O TTPOoidv eival
arrevepyoTroinpévo, n Bupa @optiong USB dev Trapéxel
pedpa.

ZYNTHPHZH

= XpnolyoTroleite  pOvo  yvAola  €EopTANOTA  Kal

QAVTOANOKTIKG. € TTEPITITWON avAyKng avTiKaTdoTaong

€EOPTNUATWY TTOU OEV £XOUV TTEPIYPAPE, ETTIKOIVWVAOTE

ye  kamolov  ggouaiodotnuévo  TTapoxo  oépPIG.

OAeg o1 emiokeuégBa Tpémel va  ekteAolvTal aTrd

£¢ouoIodoTNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

Amropuyete TN xprion SlIdAuTWV Katd Tov KaBapiopd

TAQOTIKWV  €§apTnudTwy. Ta TEPICOOTEPA TTAAOTIKA

uTTOpOUV Va UTTooToUV nUId atrd Tn XPrion OpICHEVWY

SIOAUTWY TTOU dIATIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOILOTIOINOTE

éva kaBapd TTavaki yia va kabapioeTe TIG akabapaieg,

N OKOVN, KATT.

m  Xe KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Bdaon To TETPEAaIo, €Aala TTOU
S1€I0800UV KATT. va épxovTal O€ €TTOPr PE TTAACTIKG
THAPaTaA. AuTd Ta XNMIKG TTPOIOVTa TTEPIEXOUV OUCIEG Ol
OTT0iEG UTTOPOUV va TTIPO&EVATOUV {npId, VO JEILOOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

ZYMBOAA ZTO MPOION
A Mpoeidotroinan acedAeiag

ZuvexEg pelpa

[1i]

MapakaAoupe diaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG
0odnyieg TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

@



O1 pymratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG £GOTTAICOG Oev TTPETTEN VO
QATTOPPITITOVTAI OTO AdIoXWPIOTA ATTOPPINaATA
NG kovéTnTag. O1 uTraTapieg KABWG Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIOUOG
TTPOG aTropPPIYn Ba TTPETTEI va GUAAEyovTaI
XwpioTd. O1 yTraTapieg, 0l CUCCOWPEUTEG

Kal ol TIY£G QWTOG TTPOG aTToéppIYn Ba
TIPETTEl va aaipoUvTal aTrd Tov eE0TTAIoE.
ETTikoIlvwvroTe pe TNV TOTTIKA 0ag apxn

f) TOV TTPOUNOEUTH 0agG YIa CUPBOUAEG
avakUKAwoNG Kal onueio GUAAOYAG.
Z0ppwva Pe Toug TOTTIKOUG KavoviopoUg,

ol TTPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI
va TTapaAapBavouv Tov NAEKTPOVIKS Kal
NAEKTPIKG €EOTTAIGUO TTPOG aTTOPPIYN,
Xwpig xpéwon. H cupBoAr oag otnv
ETTAVAXPNOIPOTTOINCN Kal TNV avakUKAwaGn
NAEKTPOVIKOU KaI NAEKTPIKOU £EOTTAIGOU
TTpog amoéppiyn Bondd oTn peiwon Tng
¢ATNoNg TTpWTWV UAWV. O1 dxpnoTeg
JTTaTapiES, KAl KUPiWG 60€g TTEPIEXOUV AiBIo,
OTTWG Kal 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KAl
NAEKTPIKOG £EOTTAIOUEG, TTEPIEXOUV TTOAUTIG
QAVOKUKAWGOIPA UAIKG, Ta OTToia ITTopEi va
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAAAOVY, 60O Kal TNV
avBpwTTIvn Uyeia, Eav dev aTTopPITITOVTal JE
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypdyTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva aTrd Tov
€COTTAIONO.

MeTd@paon TwV TTPWTOTUTTIWY 03NYIWV
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger | Batterie et chargeur| Akku und Ladegerét| Bateria y cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e
caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (n&o incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) -
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
P . - BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida) RC18
Lieferumfang v
enthalten)

Svenska Pycckun
Batteri og oplader | Batteri och laddare |Akku ja laturi Batteri og lader E:'rap:: :I Akumulator i Baterie a nabileka
[ELL tadowarka A
yCTpoicTBO
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | Cosmectumas Pasujace . Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynaTopHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) N
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsijHoe tadowarka nabijecka BCL1418..H
(el mukana) YCTPOWACTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RC18
BXOOUT B KOMMNEKT o
nocTaBku)

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akumulators un

Akkumulator és tolté | Baterie si incarcator |adatajs Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjaé

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis tolté Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

Slovenscéina

Slovencina

Bwnrapus

YkpaiHcbka
MoBa

EAAnvikG

Baterija in a pus u A pi Batarya ve sarj aleti Mmartapia kai
nabijacka YCTPOICTBO 3apsAHUA NPUCTPINR QOPTIOTAG

ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTuMa CywmicHui akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBari umatapia

(ni priloZen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepus | (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrloYeHa B KOMMAeKT) B

Komnnekra)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTumo 3apsigHo | CymicHwii 3apsaHuin Uyumlu sarj cihazi SupBaToo QopTIoTNO
s e P AP = = il a BCL1418.H
(ni prilozen) (nie je stc¢astou ycTpoiicteo (He e npwvcTpiii (He BxoguTb B | (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RC18

balenia)

BKITIO4EHO)

KOMIIEKT)




English

Product
specifications

Radio
Model

Voltage

BLUETOOTH version

Frequency band(s) of
BLUETOOTH

BLUETOOTH
maximum transmitted
power

AM tuner

FM tuner
USB port

USB charging port
output

Dimensions (W x
Hx D)

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Caractéristiques de
I'appareil

Radio
Numéro de modéle

Tension

Version BLUETOOTH

Bande(s) de fréquence
de BLUETOOTH

Puissance
BLUETOOTH
maximale émise

Récepteur AM

Récepteur FM
Port USB

Sortie du port de
charge USB

Dimensions (L x
HxP)

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Produkt-
Spezifikationen

Funk
Modell

Spannung

BLUETOOTH-Version

BLUETOOTH-
Frequenzband bzw.
-bénder

Maximale BLUETOOTH-
Ubertragungsleistung

AM Tuner

FM Tuner
USB-Anschluss

Ausgang des USB-
Ladeanschlusses

Abmessungen (B
xLxT)

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014

Especificaciones del
producto

Radio
Marca

Tension

Version BLUETOOTH

Banda(s) de frecuencia
de BLUETOOTH

Potencia maxima
transmitida por
BLUETOOTH

Sintonizador AM

Sintonizador FM
Puerto USB

Salida del puerto de
carga USB

Dimensiones (An. x
Al. x Prof.)

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segn el
procedimiento EPTA
01/2014

Specifiche prodotto

Radio
Marca

Voltaggio

Versione BLUETOOTH

Banda di frequenza del
BLUETOOTH

Potenza massima
trasmessa
BLUETOOTH

Stazioni AM

Regolatore FM
Porta USB

Uscita porta di
caricamento USB

Dimensioni (Lung x
larg x Alt)

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Nederla

Productspecificaties

Radio
Merk

Spanning

BLUETOOTH-versie

Frequentieband(en)
van BLUETOOTH

Maximaal
zendvermogen van
BLUETOOTH

AM-tuner

FM tuner
USB-poort

Output USB-
oplaadpoort

Afmetingen (b x
hxd)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Especificages do
produto

Radio
Marca

Voltagem

Versdo BLUETOOTH

Banda(s) de
frequéncia de
BLUETOOTH

Poténcia maxima
transmitida por
BLUETOOTH

Sintonizador AM

Sintonizador FM
Tomada USB

Saida da tomada de
carregamento USB

Dimensoes (L x
AxP)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Cestina

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Radio
Znactka

Elektrické napéti

Verze BLUETOOTH
Kmitoctove
pasmo(-a)
BLUETOOTH
Maximalni
prenaseny vykon
BLUETOOTH

Ladéni AM

Ladéni FM

Port USB
Vystupni dobijeci
port USB

Rozméry (8 x v x d)

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Termék miiszaki
adatai

Radio
Marka

Fesziiltség

BLUETOOTH-verzié

ABLUETOOTH
frekvenciasavja(i)

BLUETOOTH
maximalis atviteli
teljesitmény

AM vevo

FM vevé

USB-port

Tolt6 USB-port
kimenete

Méretek (SZE x MA
x ME)

Suly - akkumulator
nélkil

Suly - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

Romana Latviski Lietuviskai Eesti
Specificatiile Produkta Gaminio techninés Toote tehnilised
produsului specifikacijas savybés andmed
Radio Radio Radijo imtuvas Raadio
Numar serie Modela numurs Prekés Zenklas Mark
Tensiune Spriegums Jtampa Pinge

Versiune BLUETOOTH

BLUETOOTH versija

BLUETOOTH versija

BLUETOOTHi versioon

Banda/benzie BLUETOOTH BLUETOOTH daznio | BLUETOOTH
Celiiscyanid frekvences josla(-s) juosta (-os) sagedusriba(d)
BLUETOOTH L ) 9

- BLUETOOTH BLUETOOTH BLUETOOTHi
Puterea maxima de PR, P . N

. maksimala parraidita | didZiausia perdavimo | maksimaalne edastatud
transmisie Bluetooth |, : e
jauda galia voimsus

Selector unde AM

Tuner FM

Port USB

lesire port de incarcare
usB

Dimensiuni (L x I x )

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

AM skanotajs

FM skanotajs

USB pieslégvieta

USB ladésanas
pieslégvietas izeja

Izméri (P x Ax D)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procedaru
01/2014

AM stoties nustatymo
jtaisas

FM stoties nustatymo
jtaisas
USB lizdas

USB jkrovimo prievado
iSvesties galia

Matmenys (P xAx 1)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

AM-vastuvétja

FM-vastuvétja

USB port

USB-laadimispordi
valjund

Maétmed (L x K x D)

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Specifikacije
proizvoda

Radio
Marka
Napon

Verzija sustava
BLUETOOTH

Frekvencijski

pojas(evi)
BLUETOOTH veze

Maksimalna snaga

prenesena uz
BLUETOOTH

AM bira¢ kanala

FM bira¢ kanala

USB ulaz

Izlaz USB prikljucka
za punjenje

Dimenzije (5 x V x D)

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014




Produktspecifikationer
Radio
Brand

Spaending

Bluetooth-version

Frekvensband for
Bluetooth

BLUETOOTH,
maksimalt tilladte
sendeeffekt

AM-tuner

FM-tuner
USB-port

USB-opladeport udgang
Dimensioner (B x H x D)

Veegt - Batteri medfolger
ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Produktspecifikationer
Radio
Modellnummer

Spanning

BLUETOOTH-version

BLUETOOTH-
frekvensband

Maximal BLUETOOTH-
effekt
AM-mottagare

FM-mottagare
USB-port

Uteffekt for USB-
laddningsport

Matt (B x H x D)

Vikt - Batteri medfoljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Tuotteen tekniset
tiedot

Radio
Mallinumero

Jannite

BLUETOOTH-
versio

BLUETOOTHin
taajuusalue(et)

BLUETOOTH-
lahetyssignaalin
enimmaéisvoimakkuus

AM-viritin

FM-viritin
USB-portti
USB-latausportin
teho

Mitat (L x K x S)

Paino - iiman
akkua

Paino - EPTA-
menetelmén
01/2014 mukaan

Norsk

Produktspesifikasjoner

Radio
Merke

Spenning

BLUETOOTH-versjon

Frekvensband for
BLUETOOTH

Maksimal effekt overfart
via BLUETOOTH

AM-mottaker

FM-radio
USB-inngang

USB-ladeportutgang

Mal (B x H x D)

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Pycckun

XapakTepucTuku
n3penus

PapvonpuemHuk
Mapka

HanpsbxeHve

Bepcus BLUETOOTH

[nanasoH Yactot
BLUETOOTH

MakcumansHas
MOLHOCTb
nepegarymka
BLUETOOTH

TioHep AM

FM-TioHep
USB-nopt
BbixoHOM 3apsaHbIii
nopt USB

[abapuTHble pasamepsb!
(W xBxnAa)

Bec - 6es
aKKyMYnATOPHOM
Gatapen

Bec - CootBetcTBYET
TpebosaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

Polski

Parametry techniczne

Radioodbiornik
Numer modelu

Napiecie

Wersja BLUETOOTH

Pasmo(-a)
czestotliwosci
BLUETOOTH

Maksymalna moc
transmisji BLUETOOTH

Tuner AM

Odbiornik radiowy FM
Port USB

Port USB do tadowania
— wyjécie

Wymiary (szer. x wys.
x gleb.)

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

RR18

18V ===

V5,1

2402 - 2480 MHz

6 dBm

522 - 1620 KHz

87,5 -108,0 MHz
Type A

50V/2,1A

142 x 131 x 194
mm

1,0 kg

1,4 kg(1,3Ah) -
2,2 kg(9,0Ah)

Slovenséina

Tirkge

EAANnvikG

Specifikacije izdelka
Radio

Znamka

Napetost

Razli¢ica BLUETOOTH

Frekvencni pasovi
BLUETOOTH

Najvecja mo¢ prenosa
prek povezave
BLUETOOTH

AM-sprejemnik

FM sprejemnik

USB-vhod

Izhodna mo¢ vrat za
polnjenje USB

Dimenzije (5 x V x G)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Slovencina Bbnrapust  ykpaiHcbka MoBa
TexHiuHi
—— C Ha
Specifikacie pi KN
X npoaykTy

Radio Paguo Papio

Znacka Mopen Mopenb

Napatie Hanpexexne Hanpyra

. Bepcusi Ha .

Verzia BLUETOOTH BLUETOOTH Bepcis BLUETOOTH

Frekvencéné pasma YecToTHa nenTta(v) Ha | [lianasoH(-n) Yactotu

BLUETOOTH BLUETOOTH BLUETOOTH
Makcumansra

s sxav | Makcumansa N
Maximalny prenasany NPenaBaHa MoLHOCT MNOTYXHICTb.
vykon BLUETOOTH nepepasaHHs
Ha BLUETOOTH BLUETOOTH

AM tuner AM TyHep AM npuiimay

FM tuner FM TyHep FM npuitmay

USB port nopt USB-nopt

Vystupny USB port na
nabijanie

Rozmery (5 x V x H)

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podfa
EPTA-Procedure
01/2014

W3xopeH USB nopr 3a

3apexaaHe

Paamepu (W x H x D)

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno - cnopea
npoueaypa Ha EPTA
01/2014

BuxiaHa noTyxHicTb
3apsigHoro nopty USB

FaGapwthi poamipu (LU
xBx M)

Bara (6e3
akymynstopa)

Bara (innosigHo ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

Uriin Ozellikleri
Telsiz

Marka

Gerilim

BLUETOOTH siiriimi

BLUETOOTH frekans
bantlar

BLUETOOTH
maksimum iletilen glic

AM tuner

FM radyo
USB portu
USB sarj girisi ¢ikis!
Boyutlar (G x Y x D)

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosedirli 01/2014’e
gore

Mpodiaypagég
Mpoidvrog

Padiépwvo
Mapka

Taon

‘Exdoon
BLUETOOTH
Zavn 1y Qoveg

OUXVOTATWY TOU
BLUETOOTH

Méyiotn
HeTAdIBOUEVN 10XUG
BLUETOOTH

2UOKeUN oUVTOVIOHOU
AM

Aéktng FM

Oupa USB
‘E€odog BUpag
@opTiong USB

Aiaotaoeig (M x
Y x B)

Bapog - xwpig
uTrarapio

Bdpog - ZUppwva pe
Tnv Aladikacia EPTA
01/2014

RR18
18V ===

V5,1

2402 - 2480 MHz

6 dBm

522 - 1620 KHz

87,5 -108,0 MHz
Type A
50V/21A

142 x 131 x 194
mm

1,0 kg

1,4 kg(1,3Ah) -
2,2 kg(9,0Ah)
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.

IS

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'ufilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

al'usure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.

IS
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

IS

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.
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website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden
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VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHA, ykasaHHble Ha Tabnunyke.

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i Anza
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OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g amo Ta vopipa dKaiwyaTa o TPoKUTIToUV amé Ty ayopd evog TpoidvTog Kar pe TV em@UAagn Twv

VOpIpWY BIkaIwpaTwy TTou 1oXUouV avegapTnTa kal dwpedy, OAa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia kijmou

pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavoviar aTov 107610mo pag, pe :{uipwn T s{apmucﬂu epyakeiwy, Ta

ouoTAuara amoBrikeuong zpvu/\mmv Kai Ta aviaAaKTIKG, 6TTWG TIEpIypagovTal TIEPITEPW OTO (mpowov»)

KaAUTITOVTOI GTT6 TIPOQIPETIKT swunvm WOU cxu ekBoBei amd m Techotronlc Industries GmbH («TTI»), c0pgwva

€ Toug 6pOUG Kal TIG TTpoD TIAPKATW (¢€YYUNomp).

H eyyinon 1oxGe1 p6vo yia Toug uvopmm; TI0U ayopalouv Ta TIpaidvra wg TeAIkof XpriaTeg U6 TV 1BIGTTG

Toug wg katavahwrég («karavahwrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig ka of emayyeAuarieg

TeAiKoi XprioTeg eSaupolvral pnré amd Toug nupo’v‘reg YevikoUg 6poug Kal npounoeéuug mg eyyinong. MNa T0U¢

emayyehuarieg TeAioUg xpAoTes, propei var 10yUer diagopeTikd €iog TpOTIPETIKG EyyUNaTg Yia' opiopéva

TIpoidvTa, €4V auto TIpoBAETETI pnTa OTOV 10T6TOTI WWw.ryotools.eu. H emikknan aufic TG TipoapeTikng

€yyUNong Bev TEPIOPIZE! T VOLIKA BIKAIUATA TOU O TIEITTTWON

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd Ty mpolimoBean o1l To Tpoidv ayopaderal amokAeIoTIKG yia
1B1wrIK Xprian, £l dicipkela 24 pnviv («Tutrik Tepiodog eyyinangy) kai apyidel Tv nuepopnvia ayopag
TOU TIPOIOVTOG. AUTA N NUEPORNVia TIPETTEI var TekuNnPIWVETal Péow TipoAoyiou fj ahng amodeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNom var €ivar éykupn kar exTeAeaTr. Aut n TUTTIKT yyonon 10xUel €iong povo
yia véa TipoidvTa.

2. O1 karavahwtég O OPIOWEVES XWPEG EVBEXETaI var eival o€ BEon va eMeKTEVOUV TNV TUTTIKY eyyinon yia
EMAEGIHa TpoiOVTa TEpAV TG TIEPIOBOU TNG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTTG EYYPAQR OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPOT6VTLY yia T ekTeTapévn eyyinon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dielBuvan www.ryotools.eu, fi/kar TepihapBaverar
QT OXETIK rsKunpiwan ToU TIpoidvTOg @TOV 10TOTOTO https:/lwww‘ryubitoo\s‘eu/. Ta va emwgehnBolv
QMO TNV EKTETEVT EyY0NoN, Of KaTavahwTEG TIpETIE! Val EYYPAYOUY Ta TIPOOVTL T0UG NAEKTPOVIKG €VIOG
30 WV NUEPWV tmo TV NepOpNVi uvopug yiava € AnBou (mo’ mv ev )\ovm EKTETapEVN
&yyunon. Oha Ta mp o'rowxcm £vg Ba uoBaMA o oUpQuva pe ™
diihwon atoppiirou, Ty orroid TTopENTE va Bpeire 6w hitps: Ik ryobitools. eu/footer hnks/pnvacy policyl. H
amodeign emBeBaiwong eyypagrg, n omoia amooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO Tou deixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouY wg aToBeI§ T EMEKTaong eyyinang.

3. HrumikA eyy0non kai n exterapévn eyynon («eyyunaeigy) mepiopiCovial oty emokeur flkal avrikaraoTaon
Tou eAaTTwpaTIkoU TPoidvVTog Katd T SiakpITIkr euxépela TG TTI, utrd Ty TpolimoBean oTi To eAdTTwpa oY
Karaokeur 1} 010 UAIKG UTIAPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropodv va {ntnBolv Tepaitépw damrdveg i
amheteg. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:

— OmoiadrTore {nuic pokAnBei kara AdBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

— Omoiadrmore {nuid aTo mpoiév Trou ogeiketal o€ akardAAnAn petayeipion fi éMeyn ouvtipnong

— Omoiodriore mpoiov éxel aMoiwBei A TpomromomnBei

— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv aMoiwBei, Tporromoindei i apaipeBei

Omotadiimore {npic TpokAnBei amo pn Tipnan Tou eyyelpIdiou 0dnyIwv

— Mpoidvra mrou dev umoeivial o orpavan CE/UKCA

— Omoiodijmore mpoidv Tou el ETixeIpNBei va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
mponyodyevn éykpion amé my TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ amanAn Trapoyf pedpaTog (aumép, Taom, auvtTa)

- O fi meuvnou pe akaranA umvnu Kauafuw (kavoiuo, Ad1, avakoyia Aadios)

-0 f A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,

Tpaviaypara) fy Eﬁvs; ouaieg

uatohoyikr) pBopd Kar oKioIHO avIaMaKTIKGY

— AkardMnAn xpnon um:pgoopmon va npmowmv

Xpiion un

Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiamiBeviar pe 1o epyareio fy mwhodvial exwpiota. TéToleg

efaipéoeig mepihapavouy, perags Ghwv, piteg karoapidiwy, Tpumavia, diokoug Aeiavang, yuahoxapto

Ka Aemrideg, TAeupiko 0dnyo
— Egapripara (aviaakika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpeg AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahadio pogodoaiag, Bondnrik Aapn, Brikn peTagopds, mhaka Aeiavang, adiko avappdpnang
oKkovng, owhiva egaywyng okovng, Taoxives podéhes, meipoug kai eAarpia KAedILV GUOQIENG, KoupTId
XTUTIGTOG, IPGVTES HETaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmropvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykadiol, Aeideg, meipoug aUVETN, avepioTipeg, GwAiveg GUONTPA Kal avappognTripa, OaKoug
Kkevo kar 1pavreg, papBoug odiiynong, ahuaideg Tpioviol, elkapmToug owAives, e§apata ouvdéapwy,
akpogUola Wekaopol, Tpoxols, paBdouS Wekaopoy, EawTepIKOUS TPOXOUS, EGWTEPIKES OTIEIPES, YPapES KOTfG,
umoudj, piktpa aépa, pikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Tia mv Tapoyr uTMPeoIqV eyylnang, Ta Tpoidvia Tpémer va amoaTéMovtal f va Tapouaiadovial xwpig
adikaloAdynT kaBuaTéPNON HETG TNV EUPAVION 1 TNV AVAYVWPIOT TOU EACTTAATOG OTNV KATAOKEUT 1} OTO
ki o€ évav e§ouaiodomypévo auvepyar aépBig RYOBI Trou avagéperar aTov Trapakdrw 10ToToTo hitps://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmropodv va AdBouv Tig uTipeaieg aTo TAaioIo Twv eyyuRaewy amo éva
ouvepyarn aépBig g RYOBI e Toug effig Tpomroug:

. EMKoIvwvia e To kardoTnpa Aiavikig TwAnang amé dmou TrpayuaToTroIiBke n ayopd i

B. eyypagi} pEow TG TAATROPHAG UTIPEGIRV TroU €ival SiaBéaiun oy epmopikr 10TooeAida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.

Kara m armooTol eveg npoluwog 0t évav z{oumoﬁomuzvo ouvepyamn otppig g RYOBI, o mpoiov Ba

e aogakeia xupic emkivOuva TepieyOpeva (yia Aemopepeleg, avarpette aTig oBnyieg aogakeiag atov

Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

IgT6TOTO https: //www ryobitools.eu/), 8a emonpaiverar pe m SielBuvon Tou amooTohéa kai Ba ouvodederal amd
o0vTopn TEpIypagr Tou eAaTTCpaog. ABETe UTION 6T Ot opIopEVES XWpeg Ta £§oda amoaToA f Ta TaxuSpopIka
TéAn Ba mpémel va karaBakhovral amo Tov aToaToAER GUPQUVA E TV TOTTIKR TIPAKTIKY. ZUPBOUEUTEITE T0 TOTTIKO
&ouaiodompévo kévipo aépig RYOBI yia var mBeBaIiioETe £QV I0XUOUV QUTEG OF XPEWTEIG,

5. Agou T0 TPOIGV TTOU O hwrfig 1oxupiCerar o1 eival eAamwparike, Ba To eAEygoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMpPETieg aTo TAAiTI0 Twy eyyunaewy Ba mapéxovial pe Ty
EMIOKEU TwV ENATTWHOTIKY PEPWY TwV TIpOIOVILV 1] LE TV QVTIKATAOTAOT Toug amd i eAaTTwpanika
efapripara kara m BlakpITIK EVXEPEIa mg TTI. EGv n TTI apvnBei va mdiopBaoe! To eAamwya f edv, Kata
m 6\u><pm<r| suxspalu me TTI, namuksun unoruxcl Ba apaoyedei 10000vapo avraMakTik. Ta Tpoidvia

Ba Teps amv ioiokmoia g TTI. Omoiadimore emokeun/
QvTIKaTaoTaoN o-ro Tr)\mmo T TIapaTav) EYyUROEWY Tapéxetal Bwpeayv. Of EMOKEUECAVTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayuarorrolodviar amd v TTI Bev amoteholv eméktaon f ek vou Evaply Twv eyyuroewv. Ta
QvTAAGKTIKG IOV QVTIKATAOTABNKAY KAAUTITOVIQI aTi6 Tig EyYUIOEIS TIou Efxav apxiKd SoBef kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Ayl pe v TrepioBo eyyunang mou eixe apyika SoBei yict oAGkAnpo 10 oGV

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
J6vo aTov KaravaAwr TTou aydpace apyika 1o Tpoidv kai Bev emmpémeral va petapiBaoTei A var ekywpnBe

7. 01 eyyurei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xapo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETIKOIVWVADTE € To KaTrdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBete av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[a omoiodijmore aitnua f) TpOBANKa pe To Tpoidv pmopeiTe va ameuBuvBeiTe oTa Tomika e§ouaiodoTnuéva kévipa
atpBig (emokegBeite T dle0Buvan www. ryobitools.eu) fj amreuBeiag ot SiedBuvan: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiakd apiBué Kai Tov TUTIo Tpoidvrog Trou
avaypaeovtal oTnV ETIKETA.

@



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type RR18
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://de.services.ryobitools.
eu

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type RR18
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://de.services.ryobitools.
eu

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass die Funkausriistung Typ

RR18 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Wortlaut der EU-
Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: http:/de.services.
ryobitools.eu

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el equipo de radio tipo
RR18 cumple con la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: http:/
de.services.ryobitools.eu

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Con la presente, Techtronic Industries GmbH dichiara che I'apparecchiatura radio
tipo RR18 & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. |l testo integrale della dichiarazione
di conformita dell’ UE & disponibile al seguente indirizzo internet: http:/de.services.
ryobitools.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Techtronic Industries GmbH verklaart hierbij dat de radio-apparatuur van type RR18
voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres: http://de.services.ryobitools.eu

| 23 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

A Techtronic Industries GmbH declara pela presente que o equipamento radio
tipo RR18 esta em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragao de conformidade com a UE esta disponivel no seguinte enderego da
Internet: http://de.services.ryobitools.eu

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklaerer hermed, at radioudstyret type RR18

er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlys af EU
Overensstemmelseserkleeringen kan findes péa folgende internetadresse: http:/
de.services.ryobitools.eu

)" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Harmed deklarerar Techtronic Industries GmbH att radioutrustningen av

typen RR18 6verensstammer med Direktiv 2014/53/EU. Hela texten for EU:s
overensstammelsedeklaration finns tillganglig pa foljande internetadress: http:/
de.services.ryobitools.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Téten Techtronic Industries GmbH ilmoittaa, etté radiolaitteistotyyppi RR18
on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa. Koko Euroopan unionin
vaatimustenmukaisuustodistuksen teksti on saatavilla seuraavassa Internet-
osoitteessa: http:/de.services.ryobitools.eu

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Techtronic Industries GmbH erkleerer at radioutstyrtypen RR18 er i samsvar med
2014/53/EU-direktivet. Hele EU-konformitetserklaeringen er tilgjengelig her: http://
de.services.ryobitools.eu

m AEKNAPALINA O COOTBETCTBMM CTAHOAPTAM EC

Hactosawum komnanus Techtronic Industries GmbH 3asBnser, yto
paanoo6opyaosaHnue Tvna RR18 cootBetcTByeT [upektuse 2014/53/EU. C nonHbim
TeKCTOM Aeknapauui EC 0 COOTBETCTBIM MOXHO O3HAKOMUTBCS MO CrieAyIoLemMy
appecy B MHTepHere: http://de.services.ryobitools.eu

=/l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym firma Techtronic Industries GmbH oswiadcza, Ze sprzet radiowy typu
RR18 jest zgodny z Dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst unijnej deklaracji zgodnosci
dostepny jest na stronie: http://de.services.ryobitools.eu

(o4-3 ES PROHLASENI O SHODE

Spolec¢nost Techtronic Industries GmbH timto prohlasuje, Ze vysokofrekvenéni
zatizeni typu RR18 spliiuje pozadavky smérnice Evropského parlamentu 2014/53/
EU. Uplné znéni prohlaseni o shodé s predpisy Evropské unie je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: http://de.services.ryobitools.eu

®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

A Techtronic Industries GmbH ezuton nyilatkozik, hogy az RR18 tipusu
radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetcimen érhet6 el: http://de.services.
ryobitools.eu

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca echipamentul radio tip
RR18 respecta prevederile Directivei 2014/53/EU. Textul complet al Declaratiei de
conformitate EU este disponibil la urmatoarea adresa: http:/de.services.ryobitools.eu

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radio aprikojums, tips RR18, atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietné: http://de.services.ryobitools.eu

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

,Techtronic Industries GmbH*" patvirtina, kad RR18 tipo radijo jranga atitinka
Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visas EB atitikties deklaracijos dokumentas
pateiktas Siame internetiniame puslapyje: http://de.services.ryobitools.eu

|54 | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga Techtronic Industries GmbH teatab, et raadioseadme tiilip RR18
on kooskdlas direktiiviga 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on
kéattesaadav jargmisel interneti-aadressil: http://de.services.ryobitools.eu

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime tvrtka Techtronic Industries GmbH da je radio oprema tipa RR18 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Potpun tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj adresi: http://de.services.ryobitools.eu

- ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Druzba Techtronic Industries GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema RR18
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo
na spletnem naslovu: http://de.services.ryobitools.eu

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlgsuje, Ze radiové zariadenie typu
RR18 vyhovuje poziadavkam smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode ES
je dostupné na nasleduijlcej internetovej adrese: http://de.services.ryobitools.eu

m CE - JEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToswoto Techtronic Industries GmbH geknapupa, Ye paguoo6opyasaHeTo

oT Tun RR18 e B cbotBetcTBUe ¢ [Aupektusa 2014/53/EC. MbAHWAT TEKCT Ha
[AeknapaLusita 3a CbOTBETCTBME C HOpMUTE Ha EC Ce HamMupa Ha CReiHNs UHTEPHET
apgpec: http://de.services.ryobitools.eu

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Takum 4uHom, Techtronic Industries GmbH 3asiense, wo Tvn pagioobnagHanHs RR18
Bignosigae anpektnei 2014/53 / €C. MoBHUI TekcT feknapaii BignosigHocTi EC
MOXHa oTpumaTy Ha BeG-canTi: http://de.services.ryobitools.eu

31; 8| CE UYGUNLUK BEYANI

is bu belgede, Techtronic Industries GmbH radyo ekipmani tiirii RR18, 2014/53/EU
Direktifi ile uyum iginde oldugunu beyan eder. AB uyumluluk beyaninin tam metni
asagidaki internet adresinde bulunabilir: http://de.services.ryobitools.eu

| 5| B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

Me 1o Trapdv, n Techtronic Industries GmbH dnAwvel 611 0 padlog§oTTAIoUGG TUTTOU
RR18 cuppop@wveTal pe Ty eupwraikr odnyia 2014/53/EU. To TARpEg Keipevo
ouppépewong pe TV Eupwraik Odnyia gival SiaBéaipo atnv akéAoudn IoTooeAida:
http://de.services.ryobitools.eu
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(EN) BLUETOOTH LICENSE STATEMENT

The BLUETOOTH word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

(FR) DECLARATION DE LICENCE BLUETOOTH

Le mot BLUETOOTH ainsi que son logo sont des marques déposées par Bluetooth SIG, Inc. Les autres marques et noms
commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

(DE) BLUETOOTH LIZENZAUSSAGE
Der Begriff BLUETOOTH und die Logos sind eingetragene Markenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

(ES) DECLARACION DE LICENCIA BLUETOOTH

El nombre y el logo de la marca BLUETOOTH son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y
nombres de marcas registrados son los de sus respectivos propietarios.

(IT) DICHIARAZIONE LICENZA BLUETOOTH

La parola e il logo BLUETOOTH sono marchi registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

(NL) BLUETOOTH LICENTIEVERKLARING

Het woord BLUETOOTH en logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. Andere handelsmerken en
-namen zijn het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

(PT) DECLARAGAO DE LICENGA BLUETOOTH

O nome e o logo da marca BLUETOOTH sdo marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Outras marcas e
nomes de marcas registados sdo os dos respetivos proprietarios.

(DA) BLUETOOTH-LICENSERKLAERING

BLUETOOTH-maerket og -logoerne er registrerede varemeerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Andre varemeerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

(SV) BLUETOOTH LICENSVILLKOR

BLUETOOTH ordmarke och logotyper ar registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. Andra varumarken och
varunamn tillhér sina respektive agare.

(FI) BLUETOOTH-KAYTTOOIKEUSLAUSEKE

BLUETOOTH- sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Nuut tavaramerkit
ovat omistajiensa tavaramerkkeja.

(NO) BLUETOOTH LISENSERKLARING

BLUETOOTH ord og logo er registrerte varemerke som eies av Bluetooth SIG, Inc. Andre varemerker og varenavn tilhgrer
de respektive eiere.

(RU) TMUEH3WOHHOE COIMALIEHUE BLUETOOTH

HavmeHoBaHnwue n norotun BLUETOOTH siBnsitoTCs 3aperMcTpMpoBaHHbIMM TOProBbIMM Mapkamu komnanun  Bluetooth
SIG, Inc. OcTanbHble TOproBble Mapkut U KOMMEpYeCKMe HanMEHOBaHUS OTHOCATCS COOTBETCTBEHHO K UX BnafenbLam.

(PL) OSWIADCZENIE DOTYCZACE LICENCJI BLUETOOTH

Logotyp i logo BLUETOOTH sg zastrzezonymi znakami handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Inne znaki handlowe oraz
nazwy handlowe sg wiasnoscig odpowiednich wiascicieli.

(CS) LICENCNi PROHLASENiI PRO BLUETOOTH

Slovni znacka a loga BLUETOOTH jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatni ochranné znamky a nazvy
znacek jsou majetkem pfislusnych vlastnik(.

(HU) BLUETOOTH LICENCNYILATKOZAT

A BLUETOOTH szo6védjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezd bejegyzett védjegyek. Az egyéb védjegyek
és markajelzések azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.
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(RO) DECLARATIE LICENTA BLUETOOTH

Marca verbala si logo-ul BLUETTOTH sunt marci inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. Celelalte marci inregistrate
si denumiri comerciale sunt cele ale respectivilor lor detinatori.

(LV) BLUETOOTH LICENCES PAZINOJUMS

BLUETOOTH nosaukums un logo ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas pre¢zimes. Citas pre¢zimes un nosaukumi ir attiecigo
personu Tpasums.

(LT) PATVIRTINIMAS APIE ,BLUETOOTH" LICENCIJA

» BLUETOOTH" Zodzio simbolis ir logotipai yra registruotieji jmonés ,Bluetooth SIG", Inc. prekyzenkliai Kiti prekyzenkliai ir
firmos Zenklai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

(ET) BLUETOOTH’I LITSENTSITEATIS

BLUETOOTH'’i sbnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. Kéik muud
kaubamargid ja arinimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

(HR) IZJAVA O LICENCI ZA BLUETOOTH

BLUETOOTH svjetska oznaka i logotip su registrirani zastitni znaci u vlasniStvu Bluetooth SIG, Inc. Drugi zastitni znakovi
i nazivi su vlasniStvo odgovarajucih vlasnika.

(SL) IZJAVA O LICENCI BLUETOOTH

Besedna znamka in logotipi BLUETOOTH so zas$citene blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih posameznih lastnikov.

(SK) LICENCNE VYHLASENIE BLUETOOTH

Znacka slova a logo BLUETOOTH su registrované ochranné znacky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Ostatné
obchodné znacky a obchodné znacky su vlastnictvom prislusnych majitelov.

(BG) TMLLEH3NOHHO CMOPA3YMEHUE HA BLUETOOTH

CnosHata mapka 1 norata Ha BLUETOOTH ca peructpupaHmu TbproBcku Mapku, KoMTo ca cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc. pyruTe TbpProBCKM Mapku 1 TbProBCKU HAaMMEHOBaHWSi ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXaTesu.

(UK) BLUETOOTH NILEH3IAHA 3ASBA

Cnoso BLUETOOTH Ta noroTvnu € 3apeecTpoBaHMM TOProBUMM Mapkamu, Lo HanexaTtb komnaHii Bluetooth SIG, Inc.
IHLWIi TOpProBi Mapku Ta HaNMeHyBaHHS Hanexarb BiANOBIAHWUM BNaCHWKaM.

(TR) BLUETOOTH LISANS BILDIRIMI

BLUETOOTH yazisi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli markasidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili
sahiplerinin sorumlulugundadir.

(EL) AHAQZH AAEIOAOTHXZHZ BLUETOOTH

To ofpa kai Ta Aoyotutta BLUETOOTH eival orpata katateBévra tng Bluetooth SIG, Inc. Ta Aoimrd ofpata katateBévta
KOI EPTTOPIKEG ETTWVUMIEG ATTOTEAOUV IBIOKTNOIA TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: i, ja sité kéytetaan i in puitte

=

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI signsiemcst mosapHbiM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ucnone3yembim no nuyeHauu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i eukopucmosyemscs 3a NiueHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europiké orjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroiita perd amé xoprynon adeias.
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